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Kiadványunk a 2000. évi Minimum Party alkotótábor 
fényképes–írásos emlékkönyve. Dokumentálja a tavalyi 
tábort (MP00 – a dobbantás/take o� �, egyes írások, 
beszámolók az MP-táborok hangulatát ragadják meg, 
a tábort mint életformát tükrözik, mások  meg a  
m�helyek részletes leírását tartalmazzák, ugyanakkor 
utalásszer�en a Minimum Party Társaság 
elképzeléseir�l, kapcsolatairól is képet alkothatunk. 
Mindemellett beharangozza a 2001-ben 
megrendezend� tábort is. Ezért t�nik fel többszörösen 
is az oldalakon a tábor neve: MP01 – � �e�ke�� 
���d á	n
�kában . Mintha egy bekötött reklámplakát-
sorozatot lapozna az olvasó: egyazon „termék” különb-
különb tálalásban kínáltatik megvételre. E furcsa formai 
megoldás kicsit a tábor ígért sokszín�ségét érzékelteti, 
kicsit a keresést, mint a m�vészi  létezés egyik 
legfontosabb mozzanatát.
Jó öreg  empés fíling itatja át ezt az emlék könyvet.

Publica�ia noastr�  documenteaz� prin articole �i 
fotogra� i tab�ra de crea�ie de anul trecut (MP00 – 
�ansa	ea/take o� �, unele scrieri încearc� s� surprind� 
atmosfera taberei, altele ne prezint� tab�ra ca mod 
de via��. Sunt descrise atelierele de crea�ie, �i putem 
citi articole referitoare la orient�rile, conexiunile �i 
proiectele Grupului MP. În acela�i timp face publicitate 
pentru tab�ra din 2001, având titlul MP01 – �n 
�b	a 
P���nt
�
� 	�sa	e . Cititorul  va avea impresia c� 
r�sfoie�te o culegere de a� �e publicitare ale unui singur 
„produs“. Aceast� propunere de form� sugereaz� într-un 
fel coloritul bogat al taberei �i sus�ine ideea
c�ut�rii, care reprezint� pentru noi principiul de baz� 
al crea�iei artistice.
Catalogul nostru este îmbibat într-un  feeling  empe-ist 
profund.

Our publication is the photo-illustrated album of the 
Minimum Party 2000 Creative Camp. It documents the 
last year’s camp (MP00 – take o� �, several writings � ash 
the feel, the phenomena itself of the MP camps, others 
contain the detailed description of the workshops and 
we can read about the conception and the contacts 
of the Minimum Party Society. On the other hand 
it makes publicity for the next camp: MP01 – �n t�e 
��ado� o� t�e ��s�n� �a	t� . The Reader will have the 
impression of turning over the pages of an advertise-
collection of a single ‘product’. So  the way the 
catalogue is done suggests the colourfulness of the 
camp and holds the idea of researching, which is the 
main principle of an artist’s being.
Our catalogue is imbued with a deep empee feeling.
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Kein kunszt…

� M�n��
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 ��kot�tábo	 n��k2�3  M�k�))en ta	ta�o� se� �o	 �a 
n�� k2�3 

A mi esetünkben a tartalom a Társaság szellemi 
légkörét jelenti, a forma pedig maga az Alkotótábor, 
ahol ez a szellemi légkör

A mondatot nem fejeztem be, mert e� e�
á�ta �án 
n�n"s -�
4 csupán a gondolatmenet kényszerpá lyá ja 
ró vatta velem a sorokat.

A Minimum Party Társaság létezésének záloga az 
Alkotótábor megszervezése – Kászonjakabfalván vagy 
Kászonaltíz mellett egy tisztáson, de mindenképpen az 
Isten háta mögött. A Társaság nem tekinthet� hagyo-
mányos értelemben alkotócsoportnak. A Csoport meg-
jelölés nem illik ránk, mert m�ködésünk rendez�elve 
nem a m�vészetr�l vallott nézeteink egybehangzása 

– hacsak az alkotás, az alkotói attit�d ir ánti feltétlen 
tiszteletünket nem tekintjük „egybehangzó nézetnek”–, 
hanem az a lényegi felismerés, hogy a Közösségben való 
létezés ösztökél leginkább a szép (das 5
nstst2"k� létre-
hozására. Mi nem hozzuk létre a közösséget, de megter-
emtjük megjelenésének anyagi feltételeit. Én, a Szervez�, 
annyiban vagyok „különb” nálad, Tábor lakónál , hogy 
én hozom a villanygenerátort, és én szerz�dtetem 
Franciska nénit, a szakácsn� t, és nem te. Én vagyok a 
táborhely, te vagy a tábor. A Minimum Party Társaság 
a forma , az Alkotótábor (d�e 5
nsta	be�be�t�a�e	� 
résztvev� i a tartalom . Figyelmeztetlek: nem a� a 
Tábor, ahol élsz (majd) július 27. és augusztus 5. között, 
hanem ahogy élsz, az a Tábor.
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În cazul nostru con� inutul reprezint� atmosfera 
spiritual� a Societ��ii, mul�imea ideilor �i aspira�iilor 
artistice întrupate sub forma unor proiecte, iar fo rma 
este de fapt Tab�ra de Crea�ie unde

Nu am terminat fraza, deoarece lucrurile nu stau 
deloc a a. Doar iner�ia ordinei de idei false m-a determi-
nat s� scriu aceste cuvinte. Garan�ia existen�ei Societ��ii 
Minimum Party este organizarea Taberei de Crea�ie lâng� 

satul Pl�ie�ii de Sus sau Iacobeni, în orice caz într-un loc 
uitat de Dumnezeu. Societatea nu poate �  considerat� 
o grupare artistic�, în formula obi�nuit�. Termenul de 
Grup este impropriu în cazul nostru, deoarece princi-
piul nostru de organizare nu este consensul în privin�a 
concep�iilor despre art� – doar dac� consider�m c� 
respectul nostru absolut fa�� de crea�ie sau atitudinea 
creatoare este un „consens“ –, ci recunoa�terea faptului 
c� con�tiin�a existen�ei în sânul unui Colectiv este for�a 
motric� cea mai e� cient� pentru realizarea frum osului . 
Nu suntem noi f�uritorii colectivului, noi oferim cadrul 
material al încheg�rii acestuia. Noi Organizatorii sun-
tem „mai presus“ de voi Participan�ii , pentru c� noi 
facem rost de generator de curent electric, noi o 
angaj�m pe tanti Franciska, buc�t�reasa, �i nu voi. Eu 
sunt terenul, tu e�ti tab�ra. Societatea Minimum Party 
este fo rma, iar locuitorii taberei sunt con� inutul . 
Aten�ie! Tab�ra de crea�ie nu este locul în care vei tr�i 
între 27 iulie �i 5 august, ci modul în care vei tr�i.

()ent	
 ���ba en��e�� a)�sa&� do�� �
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In our case the content is the spiritual ambient of the 
Society, the mass of artistic ideas and aspirations, in 
form of projects, and the shape in fact is the Creative 
Camp where
I didn’t � nish the sentence, "a
se t�at �sn6t t	
e at 
a��3 Only the drift of ideas made me say that. Only 
by organising the Camp (at a some God forsaken 
place) we can guarantee  the existence of Minimum 
Party Society. We are not an artistic group in the 
traditional sense. We are not together because we 
have the same ideas, but only because we realise that 
existence within a Community stimulates the creation 
of beauty. We, the Organisers are “better” than you, 
the Camp Inhabitants cause we get the generator for 
electric light and we hire aunt Franciska the cook and 
you don’t. We are the place (habitation) and you are 
the camp. The Minimum Party Society is the shape and 
the camp inhabitants are the content . Attention! The 
Creative Camp Minimum Party isn’t the place where 
you will live between 27th July and 5th August, but the 
manner how you will live there.

Szabó Attila





Említettük, hogy meggy�z�désünk szerint a közös-
ség ben való lét kreatívvá teszi az embert. A közösségben 
való feloldódást egy olyan állandó kényszer óvja meg 
a szemlél�d� tunyaságtól, mely kényszert, noha esz mei 
tartalmú, küls�ségek érzékítik meg. Az egyik ilyen küls�-
ség maga a tábor úgynevezett „címe” és „alkotótábor” 
mivoltának állandó hangoztatása, amely azonnal ger jesz-
ti az „Én most alkotótáborban vagyok” önmeghatáro-
zást. A m�vészi hajlandóságú emberek tehát egyfel�l 
élvezik azt az állapotot, amelyet a kollek tív felel�sségnél-
küli ség eszté tikai vonatkozásai hoznak létre, tehát úgy 
alkotnak, hogy munkájuknak közelr�l sincs megméret-
tetés jellege, másfel�l pedig a kényszert bels� válasz-
tásként élik meg: szabad ságomban áll nem csinálni 
semmit, de én, a tábori közösségbe való beletar tozásom 
igazolásaképp az alkotást választom. Érvényét veszti a 
m�vész „civil” jogállása, és megsz�nnek azok a moz za-
natok, amelyek az „elitbe” tartozással függenek össze. 
Nincs alkotói magány, nem lehet ráförmedni a szom-
szédos bokorban hegedül� fest�re, hogy aszongya: „Hé 
te! Nem látod, hogy én itt m�alkotok? Menj innen, 
ne zavarj!” Senki sem formálhat jogot a szerz�ség magá-
nyos birtoklására, tehát a bokorban hegedül� fest� nyu-
godtan belekontár kodhat a ráförmed�s m�vész alko-
tásába, utóbbi pedig – à son tour – beletrafálhat a 
hegedül� fest� el�tt álló bokorba, miáltal a heged�b�l 
el� csalt speci� kus sound jótékony módosulást szenved. 
A fest� el�ször méltatlankodik, majd belátja, hogy a 
soundmódosulás valóban és szubjektíve is jótékony, a 
ráförmed�s m�vész is megállapítja, hogy a hegedül� 
fest� kalapácsütése révén vált befejezetté az alkotása. 
Olyan m�vészi pro misz kuitásnak kell a táborban létre-
jönnie, amelynek értelmében bárki bárkivel m�alkot hat, 
bárki elvitathatja bárkit�l a szerz�ség jogát, és ami a 
legfontosabb: a Több ségnek sohase lehet igaza. (Egyéb-
ként is a több ség fogalma összeférhetetlen a közösség 
fogalmával). Az Esztétikai Paradicsomi Állapotok (ahol 
mindenki min den kivel stb.) az alkotási kényszerhez 
hasonlóan küls� leges meger�sítésre lelnek a tábori mini-
t ár sa dalom szerkezeti sajátosságaiban, úgymint: kom-
muna jelleg, a civilizáció koloncainak ironikus lerá zása 
(nem lehet hiteles isten–háta–mögötti létet élni ott, ahol 
például a tábori újságot villanygenerátorral üzemelte-
tett számítógépen írják), a kommunikáció kultusza stb. 

A felkel� ��l� ����	k�
���
A m�vészetnek a való világ a megihlet�je. Még a 

világot „tagadó” m�vészek is, közvetett módon ugyan, 
de a mi világunkról vallanak éppen azáltal, hogy nem 
vesznek róla tudomást. Mi nem vonulunk ki a világból, 

csupán elhozzuk a táborba dédelgetett ötleteinket, és 
semmiképpen sem valaminek az ellenében határozzuk 
meg magunkat, kiváltságunk csupán az ottani és akkori 
együttl ét. 7��á�b�� �a�� k��on
��sd�t .áts�
nk3  Tegyük 
fel, hogy feljött az égre a hatalmas éjjeli lámpás, a 
teleföld. Sugarai végigrobognak az �rön, jönnek, jön nek 
feltartóztathatalanul, és pár méterre a cél (a Hold fel-
színe) el�tt megtorpannak. Megakadnak egy szoborban, 
amelyet egy táborlakó szándékosan a Föld sugarainak 
útjába tett.

Az árnyékba beül a hegedül� fest� és a ráförmed�s 
m�vész. Földkórosan.

(�o	 �o�an�an )	ess one� 1

Spuneam adineaori c� apartenen�a la un colectiv 
spore�te creativitatea individului. Participan�ii sunt con-
strân�i s� se manifeste în mod creativ. Constrângerea 
este de factur� spiritual�, cu toate c� se manifest� 
prin elemente de form�, pur exterioare, cum ar �  
„sloganul“ tabe rei (�n 
�b	a P���nt
�
� 	�sa	e�  sau de� -
ni�ia de „tab�r� de crea�ie“. Aceste elemente gene rea z� 
în con�tiin�a omului revela�ia permanent�: „Eu sunt 
într-o tab�r� de crea�ie.“ Arti�tii savureaz� avantajele 
lipsei respon  sabilit��ii artistice cauzat� de dizolvarea 
indivi dului în colectiv, munca lor nu are caracter com-
petitiv. Constrân  gerea formei este asumat� ca o pornire 
l�untric�:  am libertatea de a nu face nimic, dar tot 
aceasta libertate m� îndeamn� s� justi� c aparte nen�a 
mea la colectivul taberei prin crea�ia mea artistic�. Se 
anuleaz� statutul „civil“ al artistului, care î�i pierde astfel 
privilegiile „elitei”. Nu se respect� ni ci m�car autonomia 
crea�iei, participantul are dreptul de a interveni în mod 
creativ în lucrarea celuilalt. În tab�ra noastr� trebuie 
s� se instaureze o promiscuitate artistic� paradisiac�, 
cu to�ii suntem coautorii tuturor operelor n�scute aici, 
�i nu în ultimul rând men�ion�m c� Majoritatea nu 
poate avea niciodat� dreptate. (De altfel, conceptul de 
majoritate este incompatibil� cu conceptul de colectiv). 
Aspecte de form� vin în întâmpinarea acestei st�ri 
de spirit paradisiace, legate de caracteristicile structu-
rale ale microsociet��ii taberei. (Caracter de comun�, 
debarasarea de jugul civiliza�iei materiale, cultul pentru 
comunicare etc.)


� ��
�� �����t�l�� �����e
Arta se inspir� din lumea real�. Pân� �i arti�tii care 

„neag�“ existen�a lumii reale, se raporteaz� la aceasta, 
prin simplul fapt c� nu o iau în consi derare, rapor tarea 
lor � ind una negativ�. Noi, locuitorii taberei nu evad�m 

din lume, singurul nostru privilegiu � ind c� tr�im 
împreun� hic et nunc. 8e .
"�� doa	 de�a e�ada	ea d�n 
�
�e3 S� presupunem c� r�sare P�mântul plin. Razele 
lui str�bat mii �i mii de kilometri �i înainte de a ajunge 
la destina�ie, pe suprafa�a Lunii, sunt obstruc�ionate 
�i oprite de o statuie pus� dinadins de un locuitor al 
taberei în calea razelor terestre.

În umbra statuii se a�eaz� somnanbulii P�mântului.

()ent	
 ���ba en��e�� a)�sa&� do�� 2

We told that being in community increases creativ-
ity. The participants feel they are constrained – in a 
spiritual manner – to express themselves and make use 
of  their creativity. This constrain is urged by slogans 
and de� nitions (like the title of the camp: �n t�e 
��ado� o� t�e ��s�n� �a	t� ), that make one realise: “I’m 
in a creative camp”. Artists are absolutely free from 
all kind of artistic responsibility and this is because 
the individuals merge into community: their works 
have not to ful� l any kind of expectation. The formal 
constrain generates an inner impulse to justify with 
a creative act that they belong to the community. 
This annihilates the artist’s civic status so he loses his 
elite privileges. The autonomy of creative process will 
not be respected, one could get involved in other’s 
work. There has to be established an artistic paradisiac 
promiscuity. We are co-authors of every creation made 
here and we must mention that the Majority can never 
be right. (The concept of majority is incompatible 
with the concept of common interest.) Formal aspects 
come to meet that paradisiac feeling related to the 
structural characteristics of the micro-society of this 
camp. (Communal character, shaking o�  the yoke of 
material civilization, cult of communication etc.)

�� t�e ������ �f t�e ������ ���t�
Art is inspired by the facts, events and phenomena 

of real world. Even artists, who deny the existence of  
“real” world have a certain attitude toward it, but this 
is a negative one. We, the inhabitants of the camp, 
don’t try to escape from society. Our single privilege 
is that we live together hic et nunc. We just pretend   
that we escape from the world, we just play. Let’s  
say the full Earth rises. Its rays travel thousands and 
thousands of miles and before they reach the Moon, 
they are stopped by a statue deliberately put there by 
a camper.

In the shadow of the statue get set the sleepwalkers 
of the Earth.

���
� Att�l�
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“In the shadow of 
the statue get set the 
sleepwalkers of the 
Earth.”



�l�ff!e �"��� "�l�
�� �#"	��et$ Nap mint nap fel-
te v�dik ez a kérdés, amikor szembe sülünk a m�vészetek 
tárházának, újabb és újabb, egyre színesebb k���te�e�vel, 
a pró bálkozások és a kísérletezés meg annyi termékével. 
Ám addig amíg nem nevezhet� meg az az alapvet� 
tartalmi tényez�, ami a kivitelt való ban m�vészivé teszi, 
fel kell füg gesszük a fenti kérdés fel vetést, és inkább a 
kérdést alkotó fogalmakat vizsgáljuk meg.

Mert voltaképpen mi is a b��� , és egyáltalán összefér-
hetetlen-e ez a m�vészi próbálkozásokkal?

Amikor valaki b��� �� , tulajdonképpen ügyesen elhitet 
másokkal valami olyasmit, aminek nincs valós alapja. 
Vajon amit már a ’%0-as évek óta m�vészinek tekintenek, 
a mini malizmus redukáló tendenciája vagy a Concept Art 
tárgy nélkülisége nem éppen azt teszik, amit egy b��� ���  is 
tesz: megpróbálnak elképeszteni valamivel, ami csupán a 
gondolat, az ötlet szintjén áll fenn, ám a valóságban nem 
rendelkezik azzal az alappal, amivel a hagyományos m� vé-
szetek rendelkeztek? (Ebben az írásban a b���� szót nem 
pejo ratív értelemben használom, ezzel a fogalommal az 
érte lem nélküli cselekedetet jelölöm.)

Addig amíg nem mutatható fel egy ilyen alap, a m�vé-
szet tárgya csakis „önmaga csinálása”, létrehozása lehet. 
Ebben az esetben a fennmaradó dokumentáción, a „tár-
gyi emlé keztet�kön” túl maga az alkotás folyamata kerül 
el�t ér  be. E folyamat több szinten és több szem pontból 
való áttekintését tette céljává a Minimum Party Társaság 
évente megszervezett alkotótáborában. Így 2000-ben 
be tekintést nyerhettünk az installációk, különféle falfest-
mé nyek, a koncept- és improvizatív zenei m�vek, a 
kísér le ti színház, két rádiójáték, a fotó és � lm, egy rit-
mikus zenei és táncm�, pár irodalmi próbálkozás, a 
tábori lapok és a kézm�ves termékek megalkotásának 
folyamatába. Általában az MP alkotótáborokban egymás 
mellett, egyid�ben kísér le teznek a m�vészeti ágak és 
m�fajok eltér� m ódo zataival.

A szabadjára engedett kísérlet kezdetben lehet üres 
szem fényvesztés is, vagy annak t�nhet, ám egy végigvitt 
alko tó folyamat a megérzés nyomán elvezethet a felfe de-
zés hez és tartalommal telít�dhet. Ami kor az idei tábor-
ban a zenészek levonultak a pa tak  partra, és a közön séget 
is meghívták, mondván, hogy �k koncer tezni fognak, 
tulajdonképpen b��� �� tek . Mégis az, ahogy ezt tették, és 
ahová végül elvezették közönségüket a land music segít-
ségével, megalapozottá tette az általuk végigvitt folya ma-
tot. Amennyiben egy kezdetben szemfény vesz t� nek t�n� 
cselekvéssor alkotó energiával telít�dik, és sikerül vele 
az emberekben gondolatokat ébresztenünk, b��� � �� s2nk 
úgymond m�vészivé válhat, s így e két fogalom köze lebb 

kerül egymáshoz. Már nem vagylagos viszonyt, hanem 
egyetlen folyamat egymást követ� elemeit jelöli.

Amióta a m�vészet nem csupán egy elit réteg kivált-
sága vagy egy vallási koncepció megvalósításának eszkö ze, 
ha nem feloldódott az életben, a mindenna pokban, az 
élet valós folyamatainak részévé vált, nehezen vá laszt ható 
le az ironikus célzatú szemfény vesztésr�l az érték. Stílusok, 
m�v észeti ágazatok és irány zatok, m�vészi moz galmak 
és megnyilvánulások, illetve értelmez� avagy fél  re értel-
mez� m�vészetkritikai írások és elméletek kaotikus for-
ga tagában a Minimum Party Társaság alkotótábort szer-
vez, ahol mindenki részt vehet az alkotás folyamatában. 
Teszi ezt azzal a céllal, hogy a m�vész érzékeny ségével 
ébresszen rá azokra a m�vészeti változásokra, amelyek az 
utóbbi id�ben végbe mentek, és kikísérletez hesse, hogy 
mindebb�l mi vihet� tovább úgy a gyakorlat, mint az 
elmé let vonat kozá sában.

A természeti környezet új formavilág kivitelézé sé re 
avagy a meglév� átértékelésére adhat módot. Az alko tó 
tevé keny ség nem ismer határokat, sem gátakat. Lé nye ge 
sze rint végtelen, mint maga az univer zum, s ezért jöhet 
akár a szem fényvesztés fel�l is, ami adott eset ben b��� . 
Ám ez utóbbi igazából akkor tud közeledni ahhoz a 
ho má lyos fog alomhoz, amit ma m�vészetnek tekin tünk, 
ha a szem fény vesztésen túllépve magával tud ragad ni, 
gon dola tokat ébreszt és elvezet egy szug gesz tí v forma vi-
lág hoz vagy ennek fogalmi megragadá sá hoz. Teszi ezt 
oly kor az elvontság szintjén vagy külön féle utalásokon 
keresz tül, ám a teljesség érdekében, olykor a tudo mány 
és a technika súrolásával.

Mi az, ami adott esetben a b��� ölésb�l kimozdítja az 
alkotót, mi az, ami alkotó energiával telít egy bizonyos 
cse lek véssort? Az idei tábor alapmotívuma a mozgás 
volt, a mit a különféle m�he lyek ben való részvétel pályá-
za ta i ra is kiírt a Minimum Party Társaság: mozgásszínház, 
� lm- fo tó és mozgás, építészet és mozgás, mozgás a 
külön féle képz�m�v észeti alkotásokban, de az elméletibb 
jelleg� irodalmi m�hely is, a szokásos kerékvágásától 
eltér�en, a mozgás segítségé vel kísérlete zett alternatívabb 
írás- és ol va sás gyakorla tokkal. E tábor tapasz talatai 
alapján azt mon danám, hogy éppen egy meg mozdító 
és ismétl�d ésével mozgásban is tartó impulzusra való 
folyamatos ráhangolódás az, ami végs� soron meg alapo-
zottá tehet egy spontán cselekvéssort. A már k�s�nek 
tekin tett m� akár tovább is mozgatható, mint például 
az idei tábor egyik legkiválóbb térm�v észeti alkotása, 
a #�nta�á� . Itt az alkotó folyamatban kezde mé nye zett 
mozgássort a befogadók továbbgondolhatták, tovább  len-
dít  hették, e�.áts��a e m�alkotásban rejl� impulzu sokkal.

Milyen mozgások felszabadításáról lehet szó? A leg-
kézen fekv�bb válasz: éppen az alkotó folyamatban létez�, 
nyílt vagy burkolt formában jelenlev� mozgá sok ról. Leg-
egyszer�bb példa lehet erre egy zenem� megírása. A 
m�nek valóságos rezgésekké kell válnia ahhoz, hogy 
feltárulhasson. 

Az alkotó folyamat során felfedett szerkezetek mind rit-
mus hordozók. Itt a ritmus fogalmának tágabb jelenté sére 
gondolok, a görög 	�2t�os -ra, amely minden rendezett 
állapotot, irányított mozgást kifejez, áramlást, hullámzást, 
mérhet� szakaszok egymásutánját, az id� múlását, s�t 
emberi életfolyamatot, életútat és élet mó dot is. Ennek 
nyomán felfedezhet� az a bens�séges szerves kapcsolat is, 
amely az alkotó folyamatban jelent kez� ritmusok és a ter-
mé  szeti jelenségek – a biológiai és kozmikus – ritmikus 
meg  fe lelései között van.

A ritmusélmény egyik f� forrása az él� emberi szerve-
zet, amelyet a szívverés, a lélegzés, a szervezet rendje és 
más élettani jelenségek határoznak meg. E folya matok 
ritmikus szakaszai végs� soron a Nap járásához, a Hold 
keringéséhez igazodnak, amelyek általában kételem�ek: 
feszültségek és feloldódások mozzanataiból állnak. A 
m�v észi alkotó folyamat pedig valamiféle rendez�elv, 
irány követése, foly to nosság, amely gyökereivel az egyete-
mes emberi lét éltet� talajába kapaszkodik, és az említett 
ritmi kus szakaszokhoz igazítja mozgását. Tehát azt mond-
hatjuk, hogy a m�vészi alko tó folyamat a ritmus élmény 
megtapasztalása, ami akár egy alaptalan cseleke det során 
is megtörténhet. 

A m�vészi alkotó folyamatra való oda� gyelés és az eb be 
való betekintés, illetve ennek megtapasztalása feler� síti 
a 	�2t�os� -ból származó energiákat és megtapasztalóját 
hozzá segíti saját emberi volta újraéléséhez, rendezéséhez 
és átren dezéséhez. Ez az, ami a spontán cselekvéssoron, az 
egyszer� szemfényvesztésen vagy b��� ön túllépve alkotó 
folyamatnak tekinthet�. És ezt egyesítve a Minimum Party 
alkotótábor speci� kus tér- és id�komplexumával létre-
jöhet nek a térrel is interakcióba lép� efemer m�vek, ame-
lyek kontextusa minden egyes helyszínnel és minden egyes 
néz�vel változik. Az itteni kísérletez� jelleg� tevékenység 
egyrészt a dinamikus témakezelés megoldását, másrészt 
a tábor terében és idejében való mozgás érzékeltetését 
generálja. Ugyanakkor ideális környezet adódik a forma 
és a folyamat kreatív meg� gyelésére, illetve határtalan 
lehet�ség a kommunikációra és a kifejezésre.
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�l�$  Aceast� întrebare 
se pune zilnic, când vedem mereu înnoitele �i din ce 
în ce mai coloratele înf��i��ri ale artelor, cu produsele 
taton�rilor �i experimentelor. Dar, pân� când nu putem 
de� ni factorul esen�ial de con�inut, cel care face într-
ade v�r ca înf��i�area s� � e artistic�, trebuie s� suspen-
d�m întrebarea pus� mai înainte. Este necesar s� anali-
z�m mai bine conceptele care alc�tuiesc întrebarea.

În ce const� de fapt cacealmaua, �i, oare este ea 
incompatibil� cu încerc�rile artei?

Când cineva cocheteaz� cu cacealmaua, el induce în 
eroare pe cineva, f�cându-l s� cread� ceva ce nu are 
nici un suport real. Oare, ceea ce începând din anii ‘%0 
este considerat� a �  artistic� – tendin�a de reducere, 
caracte ristic� minimalismului sau concept art-ul cel 
lipsit de obiect – nu este tot cacealma? Adic�, acestea 
nu încearc�, oare, s� ne uimeasc� cu ceva, ce exist� doar 
la nivelul unei idei, îns� nu dispune de un fond real? 
(Aici nu folosesc cuvântul cacealma în sens peiorativ ci 
ca unul care desemneaz� o ac�iune lipsit� de ra�iune). 
Atâta timp cât nu poate �  dovedit� existen�a unui astfel 
de fond, subiectul artei poate s� r�mân� doar „produ-
cerea artei“. În acest caz, dincolo de documenta�ia 
l�sat� în urm�, de acele „urme obiective“, procesul de 
crea�ie este cel care poate s� devin� tematic, intrând 
în prim plan. 

Cu taberele de crea�ie organizate anual, Grupul 
Minimum Party �i-a propus analiza acestui fenomen pe 
mai multe nivele �i din mai multe puncte de vedere. 
Astfel, în anul 2000 am putut observa procesul de 
realiza re al unor instala�ii, al unor picturi murale, crea�ii 
muzicale conceptuale �i improvizate, teatru experimen-
tal, a dou� piese de teatru radiofonic, lucr�ri fotogra� ce 
�i de � lm, al unei piese de muzic� ritmi c� �i coregra� e, 
al unor experimente literare, al publica�iilor din tab�r� 
�i a produselor me�te�ug�re�ti. În aceast� tab�r� se fac 
experimente simultan �i în acela�i loc pe c�ile diferitelor 
domenii artistice.

Un experiment l�sat în c�dere liber� ar putea p�rea, 
la prima vedere, scamatorie, lipsit� de sens, dar procesul 
de crea�ie poate s� duc� prin intui�ie, la descoperire 
�i s� � e umplut cu con�inut, câ�tigând fond. Când, în 
tab�ra din anul acesta, muzicienii au invitat publicul 
la malul pârâului, zicându-i c� vor realiza un concert, 
acesta era de fapt o cacealma. Totu�i, felul în care au 
f�cut acest lucru, �i locul unde au atras publicul cu 
ajutorul land music-ului, au dat fond ac�iunii. Astfel, 
dac� o succesiune de ac�iuni, care la început ar �  
considerate în�el�torie sunt magnetizate cu ajutorul 

energiei creatoare, �i se reu�e�te s� se pun� în mi�care 
gândirea, cacealmaua poate s� devin� artistic�, astfel 
cele dou� concepte (cacealma �i art�) nu mai sunt în 
rela�ie de alterare, ci desemneaz� componente succe-
sive ale aceluia�i proces.

Din moment ce arta nu mai este proprietatea unei 
elite �i nici nu este instrumentul ilustr�rii unor concepte 
reli gioa se, ci s-a dizolvat în via��, în cotidian, devenind 
compo nent� a fenomenelor reale ale vie�ii, valoarea 
poate �  greu deli mitat� de ironie. Grupul Mini mum 
Party organizeaz� tab�ra de crea�ie în mij lo cul caval cadei 
haotice a stilurilor, curentelor �i domeniilor, a mi�c� rilor 
�i manifest�rilor artistice, respectiv a scrie rilor de critic� 
interpretative �i noninterpretative, dând posi bi litatea ca 
oricine s� participe la procesul de crea�ie. Scopul este 
ca, folosind sensibilitatea artistic�, s� ne pun� în fa�a 
acelor transform�ri artistice, care s-au produs în ultima 
vreme, �i s� experimenteze cu ceea ce poate �  dezvoltat 
în continuare, atât în practic�, cât �i în teorie.

Ambientul natural poate s� duc� la realizarea unui 
nou sistem al formelor sau la remodelarea celui exis tent. 
Pro cesul creativ nu cunoa�te nici un fel de grani��. În 
esen �a ei, crea�ia este in� nit�, asemenea univer sului, �i ast-
fel poa te s� soseasc� �i din direc�ia p�c�lelii, care în acest 
caz este chiar cacealmaua. Dar aceasta (caceal maua) se 
poate apro pia de acel concept vag, pe care ast�zi îl 
numim art�, doar atunci când poate s� dep��easc� sim-
pla p�c�leal�, ne stimuleaz� gândirea �i ne conduce spre 
o lume mai sugestiv� a formelor sau spre atingerea con-
cep tual� a acesteia. Face acest lucru la nivelul ab strac�iei 
sau prin diferite referiri, dar în interesul totalit��ii, une ori 
întâlnindu-se �i cu domeniul �tiin�ei sau al tehnicii.

Ce anume poate s�-l fac� pe artist s� dep��easc� 
cacealmaua, ce d� energie creatoare unei succesiuni de 
ac�iuni? Motivul de baz� al taberei din acest an a fost 
mi�carea, pe care Grupul Minimum Party l-a impus 
diferitelor ateliere (teatru cinetic, � lm–foto �i mi�care, 
arhitectur� �i mi� care, mi�carea în diferitele opere de 
art� plastic�) . 	i atelierul literar, de orientare teoretic�, 
spre deosebire de caracterul lui, a experimentat exerci�ii 
de scriere �i lectur� alternativ� cu ajutorul mi�c�rii. 
Pe baza experien�ei taberei a� spune c� to cmai un 
dinamism plin de mi�care �i în urma ampli� c�rii lui 
poate deveni esen�ial în timpul crea�iei, ce poate da 
fond unei succesiuni spontane de ac�iuni. O oper� 
considerat� „realizat�” poate �  dezvoltat� în continuare, 
ca de exemplu Casa-leag�n, una din operele de art� 
tridimensionale cele mai reu�ite ale taberei din vara 
aceasta. În acest caz, succesiunea de mi�c�ri conceput� 

în timpul crea�iei putea �  preluat� �i continuat� de 
public, putând lansa, prin „joc”, impulsurile ascunse în 
aceast� „oper� de art�”. 

Care sunt acele modalit��i de mi�care despre care 
poate �  vorba aici? R�spunsul cel mai la îndemân� 
este: eliberarea mi�c�rilor deschis sau ascuns existente 
în procesul de crea�ie. Exemplul cel mai simplu pentru 
ilustrare ar putea �  realizarea unei piese muzicale; opera 
trebuie s� se transforme în vibra�ii sonore ca s� devin� 
perceptibil�. 

Structurile descoperite în timpul crea�iei sunt toate 
purt�toare de ritm. M� refer la sensul ini�ial, grecesc, 
al conceptului rhytmos, care exprim� toate st�rile 
ordonate, mi�c�rile coordonate, unduirea, �irul unor 
perioade de aceea�i frecven��, trecerea timpului, chiar 
�i cursul vie�ii umane, calea vie�ii �i modul de via��. Pe 
baza acestuia se poate observa rela�ia organic�, care 
exist� între ritmurile din procesul de crea�ie �i fenome-
nele naturale – biologice �i cosmice. 

Una din sursele principale ale senza�iei de ritm 
este în su�i organismul uman, care este determinat 
de b�ta ia ini mii, respira�ia, struc tura organismului 
�i alte feno mene ana tomice. Perioa dele ritmice ale 
acestor fenomene sunt în concor dan�� cu evolu�ia 
Soarelui �i a Lunii, care sunt constituite din dou� 
componente: tensiuni �i desc�rc�ri. Procesul de crea�ie 
este un principiu de ordo nare, de urmare a unei 
direc�ii, de continuitate, care î�i în� ge r�d�cinile în solul 
existen�ei umane �i î�i adapteaz� mi�carea perioadelor 
ritmice amintite. Astfel, putem spune c� procesul de 
crea�ie este tr�irea ritmului, ceea ce poate s� se întâmple 
�i în urma unui fapt f�r� vreun fond. 

Urm�rirea procesului de crea�ie �i tr�irea lui ampli-
� c� energiile datorate ritmului �i-l ajut� pe „relevatorul“ 
lui s�-�i reordoneze propria � in��. Acesta este ceea 
ce dep��ind simpla succesiune de ac�iuni �i simpla 
inducere în eroare (cacealmaua), poate �  considerat� 
proces de crea�ie. 	i acesta împreun� cu speci� cul 
complex de spa�iu �i timp al taberelor Minimum Party 
pot s� devin� opere efemere care intr� în interac�iune 
cu spa�iul. Contextul acestor opere se schimb� cu 
� ecare loc de desf��urare �i � ecare privitor. Activitatea 
experimental� din cadrul taberei serve�te pe deoparte 
solu �ionarea dinamic� a trat�rii temei, iar pe de alta su ge-
rarea mi�c�rii din spa�iul �i în timpul taberei. În acela�i 
timp se produce un context ideal pentru observarea 
creativ� a formei �i a procesului �i posibilit��i in� nite de 
comunica�ie �i exprimare.
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�� �t � )��* �� �e�l A�t$  This question is raised day 
after day when we meet the “brand new” and very colour-
ful executions of art-treasury and we see many products 
of artistic e� orts and experiments. Though we have to 
suspend the above mentioned question and we should 
rather clarify the concepts that make up the question. 
Before this we cannot de� ne that fundamental element, 
which makes the execution really artistic.

Actually: what is hoax and after all: is this concept 
inconsistent with artistic attempts?

In fact when somebody hoaxes he/she manages to 
persuade people very artfully to accept something that has 
no basis. We may wonder if the trends that beginning with 
the sixties are considered to be artistic (the ten dency of 
minimalism and the non-object-type of Con cept Art) act 
like people who hoax. These tendencies try to take us aback 
by something that exists only on a conceptual level and has 
no particular basis in reality. (In this essay I do not attach 
negative connotations to the notion of hoax, I use this 
concept to denote baseless delusion, acts of no use.) 

Until we can show a strong basis the theme of art can 
be only self-making, self-producing. In this case besides the 
durable documentation, besides the “object-like-memento” 
the process of creation itself becomes a thematic element, 
the process of creation comes into the light. In its yearly-
organised creative camp the MP Society aims to study 
this process from many angles and on many levels. Thus 
in 2000 we have got an insight into the creative process 
of the following � elds: installations, di� erent types of wall-
paintings, concept music and improvisational musical pie-
ces, experimental theatre, two radio-plays, photos and 
� lms, a rhythmical-musical dance piece, some literary experi-
ments, camp newspaper, hand-made articles. In this crea-
tive camp the participants made simultaneous experiments 
in the � eld of music, theatre, � lm and photo, handcraft, 
dance and � ne arts. They were experimenting using the 
methods of the above mentioned � elds.

At � rst sight free experiment might be or it might seem 
to be pure trickery but a complete process of creation 

– due to intuition – might lead to discovery and might 
give sense and basis for the process of creation. In this 
year’s camp the musicians hoaxed when they went down 
to the riverbank and they invited the audience to listen to 
a concert there. Though the way they realised the concert, 
the � nal point where they guided the audience with their 
landscape music provided a real basis for the process they 
carried out. Thus if the chain of actions (which at the 
beginning were taken as parts of a trickery) is � lled up with 
creative energy and it manages to be thought provoking, 

our hoax becomes an artistic act. This way these two 
concepts (hoax and art) aren't yet in an alterative relation 
but they are the successive elements of the same process.

We can hardly detach value from hoax with ironical 
cha rac teristic since art is not the exclusive property of an 
elite stratum, since art is not a means to carry out a certain 
religious concept. In fact art has melted into everyday life 
and it has become a part of this process. The MP Society 
organises a creative camp where everybody can take part 
in the process of creation. The Society does this in the 
vortex of styles, artistic trends, movements and expressions, 
interpre ting and misinterpreting art criticism and theory. 
We would like (with the artists’ sensitiveness) to make the 
participants realise the artistic changes that recently have 
been produ ced; we aim to work out experimentally what 
can be realised in the future on practical and theoretical 
level as well. 

The natural environment o� ers an opportunity to make 
new models/forms here or to revalue the existing ones. 
The process of creation has no boundaries or any kind 
of barriers. Essentially the process of creation is endless 
like the universe and this is why it (that is creation) may 
come right from the direction where delusion comes from, 
delusion, which in a given situation may be hoax. But hoax 
can come closer to today’s obscure concept of art only 
if it (that is hoax) is gripping, thought provoking and it 
leads us to more suggestive forms and models and to a 
conceptual apprehension. This is realised on abstract level 
using di� erent kinds of allusions to achieve completeness; 
sometimes it touches the borders of science and technics.

What helps the creator to shift from �oa$� What 
� lls up with creative power a given chain of actions? 
Motion was the leitmotiv of this year’s camp. Young artists 
could make an application in this respect for parti cipating 
in the workshops. Theatre and motion, � lm/photo and 
motion, architecture and motion, mo tion in di� erent kind 
of � ne art works – these were the combinations. But even 
the workshop for literature (that had a more theoretical 
character), getting out of the rut, used motion in its activity 
and it worked out experimentally alternative writing and 
reading exercises. Relaying upon the experience of this 
camp I would say that the stirring and moving dynamism 
is important, after all: this dynamism and its intensi� cation 
can give basis for the spontaneous chain of actions.

The artefact that is considered to be � nished may be 
kept on moving like the Swing-house that was one of 
the best creations in the � eld of arts experimenting with 
space. The receptive individuals could continue the chain 
of actions started in the process of creation; they could 

stimulate the hidden impulses of the artefact by playing 
with them.

What kinds of motions are set free here? The most 
oblivious answer is that these are the explicit and implicit 
motions existing in the process of creation. We can exemp-
lify this very easily by the process of composing a musical 
piece. The work of art has to turn into real vibrations in 
order to reveal itself. 

The structures revealed during the process of creation 
are means of rhythm. Here I refer to the Greek word 

“rhytmos” that has a very large � eld of connotations: signi-
� es every type of organised state, motion, waves, succession 
of regular and measurable phases, the pro gress of time; 
moreover it signi� es man’s vital process, way and course 
of life. On the basis of the above mentioned elements 
one can discover a close organic relationship between the 
rhythms of the process of creation and natural phenomena 
(biological and cosmic). Human organism (determined by 
heartbeat, breath, the system of the organism and other 
vital functions) is one of the main sources of rhythm. The 
rhythmical phases of these processes are regulated by the 
revolution of the Sun and of the Moon, which generally 
is ambivalent; it is characterised by phases of tension and 
relaxation. The process of creation follows a kind of organis-
ing principle, a direction, a continuity that has its roots 
in the depths of human existence; the process of creation 
adjusts its movement to the phases mentioned above. So 
we would say that through the process of artistic creation, 
even be an act without any basis, one could experience 
rhythm. 

If one tries to pay attention to the process of crea tion 
and to get an insight into this process and to experience it, 
his/her acts (attention, insight and experience) intensify the 
energies emanating out of “rhytmos”. These energies help 
people to re-live, to structure and to restructure his/her 
own state as a human being. And this is what we can 
consider to be a real process of creation, that one which 
passes over simple delusion or hoax. Ephemeral artefacts 
come into being if the subjective process of creation fuses 
with the speci� c space and time characteristics of the MP 
Creative Camp. The contexts of these ephemeral artefacts 
depend on the scene and on the interpreter, so it is liable to 
change. The experiments serve both to solve the dynamic 
treat of a theme and to perceive movement in the space 
and time of the camp. At the same time in our camp there 
are ideal conditions to study models, forms and process in a 
creative way and the participants has boundless possibility 
to expose their thoughts and to express themselves.
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…But hoax can come 
closer to today’s 
obscure concept of 
art…
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A sziklán zuzmó, madár. Alant a táborunk, mint a 
hangya boly. Installáció él�b�n.

Az �z ��tt észr� hamarabb, sz�r��l�tt k��áncsi. ��r�s�
k�r	l a m�r�d�k oldalon csa
ás�labirintus a ��ny�k 
k�z�tt. �l�r�tart�a ���ét, és ��l�l� mozgat�a csillogó, n�d�
��s orrát. �iny
�tott t�nyérr�l indulok ��lé, t�r�
sz�mlét 
tartok az é�szakai néma t
rához. 

Az élboy�ok m�gint azt �átsszák, hogy mind�nr� rá�át�
sza nak, k	l�n�ské

�n a rá�átszásra. �zabadtéri ��ny��
al�a�sz�nház �gy autó r�� �ktor�ényéb�n. Azzal t�ltik a 
na
ot, hogy kitalál�ák az �l�adást. �sak a kuncogásukat 
hallani olykor az �rd�b�l �agy a sz�n�a�
adlásról� ott 
kész	ln�k a nagy �sti hahoták gyutacsai.

�alálok a tisztáson �gy z�ld�ssárga galacsint. Azt 
hitt�m, a n�m�z�l� kézm���s�k 
ottyantották �l, d� 
n�m akar ��n ni, s ahogy �obban m�gh
zom, �lszakad a 
gy� k�r�. A n�m�z  gombóc él� Az �s�ényta
osók s�m lát�
tak még ily�t, m�gy�k a ���� tábori biológushoz ��ima�

ént�ki�. �yomrozza, �és	lg�ti a mohabundás golyót, 
s k�zb�n mind�n��lé h
zódzkodik a szá�a, mintha a 
labda csot utánozná. �nnyit tud.

A hinta
alotának �ó h�r� �an, d� sos� ��n �nnél 
k�z� l�bb, csak hallom, hogy �gész na
 ko
ácsolnak a 
��d�l��nincs 
a�ta ormótlan g�r�ndáin.

�s�rg�dobbal ind�tom 
t�ukra az ol�asó r�nd sz�r�
z� t� s�it. �ind�nki mind�nkit m�glátogat �rd�i kuckó�
�ában. A ��ndég�t a m�gt�r�t�tt �a�nóczy�t�rtén�t 
mondatai�al k�nál�ák. �z az én t�st�m� az irodalom 
�is�lk�désm��ész�t.

�ém�tországi barátom ��l��t�tt� nálam a h�t�dhét 
�s�kabátot� �l�ér �gy�tl�n gomblyukában. �uhogó sétán 
ny�r�ata
lót gy��t�k a�ándékba � hunyd b� sz�m�d, 
tartsd ki a t�ny�r�d. ��zz�g száraz �agyok.

�l�adás k�zb�n ��l�m tart a hallgatóság.  Arra 
� gy�l�k, amit mondani k�ll, hogy n� �éts�m �l a ritmust. 
�zázláb
 k
szik a ��gyz�t�k�n, lass�tok, m�g l�mászik 
a k���tk�z� gondolatról. !alaki kérd�z. ��g�an, �zz�l 
akartam �oly tatni.

�armatos r�gg�l. "átom a �ásznon k�r�szt	l, hogy 
az iglu z�nit
ont�án a két sátorla
 k�z�tt trónol �gy 
sáska. Azonnal l�
�ccint�m. Száztizenhétszer, tényl�g 
száztiz�nhétsz�r mászott �issza. �Akkorra m�gszáradtak 
a ��szálak�.

Berszán István

#� st$nc% lich�n, 
as%r�. &�d�subt ca un mu'uroi, 
tab%ra. Instala(i� 
� �iu.

�a a �ost c�a car� m�a �%zut 
rima. �%
rioara, �st� 
d�os�bit d� curioas%. &� �ur )m
r��ur, 
� coasta abru
t%, 
labirint d� c%r%ri 
rintr� brazi. �a )'i )ntind� ca
ul 'i 
)'i mi'c% )n sus 'i�n �os nasul lucios, um�d. �% a
ro
ii 
cu 
alma )ntins%, ins
�ct�z  t�r�nul 
�ntru �scalada 
noctur n%.

�%i�(ii *+lboy- �oac% din nou �/ag�rar�a �ocului, mai 
al�s �/ag�rar�a �/ag�r%rii. ��atru 
� sub brazi, )n a�r 
lib�r 'i )n lumina �arurilor d� ma'in%. 2'i 
�tr�c ziua 
cu in��ntar�a �ocului. &in 
%dur� sau din �$n s� aud 
doar chicot�lil�� acolo sunt 
r�g%tit� �ocar�l� marilor 
inc�ndii d� r$s nocturn�.

�%s�sc 
� 
oi�ni(% o bil% ��rd��g%lbui�. �r�d�am 
c% au 
i�rdut�o m�'t�'ugarii�
$slari, dar n�a �rut s% 
mi't�, 'i cum tr%g�am d� �a mai tar�, i s�a ru
t 
r%d%cina. �%lu'ca d� 
$sl% tr%i�'t�� �ici b%t%torii d� 
c%r%ri n�au 
om�nit a'a c��a, m�rg la �/
�rtul tab�r�i, 
la �ima
ént�ki, c� turt�'t�, 
ia
t%n% bila cu blan% d� 
mu'chi )n tim
 c� s� str$mb% )n ��l 'i chi
, 
arc% ar 
imita mingiu(a. At$ta 'ti�.

#alatul l�ag%n�lor ar� r�num�, dar nu �in� niciodat% 
mai a
roa
�, aud doar cum toat% ziua s� cioc%n�sc 
grinzi l� d��ormat� al� gra�dului �%r% aco
�ri'.

�u tamburina )i 
orn�sc la drum 
� c%lug%rii ordi�
nului cititor�sc. 3i�car� )i �izit�az% 
� to(i c�ilal(i )n 
colib�l� din 
%dur�. �usa� rilor li s� o��r% c$t� c��a cu 

ro
ozi(iil� �r$nt� al� lui �a�nóczy. Ac�sta �st� tru
ul 
m�u� lit�ratura, art% a com
ortam�ntului.

#ri�t�nul m�u din ��rmania 'i�a uitat la min� 
�l��
rina 'a
t� m%ri 'i 'a
t� (%ri� )nca
� )ntr�o gaur% d� 
nastur�. 2n 
limbar�a 
loioas% adun iasc% d� m�st�ac%n 

� )nchid� ochii, )ntind� m$na. !�zi, nu sunt um�d.
2n tim
ul s�minarului audi�n(a m% urm�az%. �� 

conc�ntr�az% asu
ra �orb�lor, car� tr�bui�sc rostit�, s% 
nu gr�'�sc ritmul. �oang% cu o sut% d� 
icioar� 
� 
noti(�, )nc�tin�sc, 
$n% coboar% d� 
� urm%toar�a id��. 
�in��a )ntr�ab%. Asta �, cu asta am �rut s% continui.

&imin�a(% cu rou%. !%d 
rin 
$nz%, c% )n z�nitul 
igluului, )ntr� c�l� dou% 
r�lat� st% )nsc%unat% o l%cust%. 
Im�diat o gon�sc. &� osut��aptespr� zece, s�rios, d� 
osut%'a
t�s
r�z�c� ori s�a c%(%rat )na
oi. �&u
% ac��a 
s�au uscat � r�l� d� iarb%.�

István Berszán

"ich�n and bird ar� on th� rock. &o4n th�r� is our 
cam
 lik� an anthill. It is a li�ing installation. �h� d��r 
has 
�rc�i��d m� �arli�r5 it is �/c�ssi��ly in6uisiti��. 
#ath�labyrinth is among th� � r�tr��s all around on 
th� mountain�sid�. �h� d��r 
ush�s �or4ard its h�ad 
and mo��s its glitt�ring, 4�t nos� u
 and do4n. I am 
a

roaching to it 4ith an o
�n 
alm5 I sur��y th� 
lac� 
�or th� sil�nt tri
.

�h� élboys 
lay again that th�y 
lay u
on ���rything, 
most o� all u
on 
lay its�l� � th�r� is an o
�n�air, �  r�
tr����oot th�atr� in th� s
otlight o� a car. �h�y s
�nd 
th�ir day 4ith � nding out th� 
�r�ormanc�. �o4 and 
th�n on� can h�ar only th�ir giggl� coming �rom th� 
�or�st or �rom th� haylo�t� th�r� ar� 
r�
ar�d th� �us� 
�or th� gr�at ���ning laught�r.

I � nd a y�llo4�gr��n 
�ll�t on th� cl�aring. I thought 
that th� ��lting cra�tsm�n � o

�d it do4n. �ut th� 

�ll�t do�s not 4ant to com� out and as I 
ull it 
strong�r its root com�s out o� th� �arth. �h� ��lt�d�
dum
ling is ali��� ���n th� 
ath�tr�ad�rs ha�� not s��n 
such a thing y�t. I go to th� chi���chi�� biologist o� 
th� cam
. �� touch�s and combs th� moss�coat�d ball. 
&uring this 
roc�ss h� only mo��s his li
s as i� h� 
imitat�d th� 
�ll�t. �� can do nothing �ls�.

�h� �4ing�
alac� has b�com� �amous, but it n���r 
com�s clos�r, I can only h�ar that 
�o
l� ar� hamm��
ring all day long on th� �oists o� th� roo� �ss barn. 

I us� a 4inding drum to s�nd o7  th� monks o� 
th� r�a ding�ord�r. ���rybody �isits ���rybody in his8h�r 
nooks in th� �or�st. �h� s�nt�nc�s o� th� brok�n 
�a�nóczy�story ar� o7 �r�d to th� �isitors. �his is my 
body� lit�ratur� is art o� g�stur�s.

A �ri�nd o� min� �rom ��rmany has �orgott�n his 
raincoat h�r�9 &uring th� 4�t 4alk I gath�r birch�
tind�r to gi�� th�m as a 
r�s�nt � clos� your �y�s and 
o
�n your 
alm. I am truly dry.

&uring my l�ctur� my audi�nc� is 4ith m�. I 
ay 
att�ntion to 4hat I ha�� to t�ll th�m so as not to miss 
th� rhythm. A c�nti
�d� cr��
s on th� not�s, I slo4 
do4n until it cra4ls o7  th� n�/t id�a. �om�body asks a 
6u�stion. �hat:s it� I 4ant�d to continu� 4ith this.

It is a d�4y morning. I s�� through th� lin�n that on 
th� z�nith�
oint o� th� igloo b�t4��n th� t4o �  o
 o� 
th� t�nt a locust sits �nthron�d. I � i
 it do4n at onc�. 
It cra4ls u
 again one hundred and seventeen times, but 
r�ally on� hundr�d and s���nt��n tim�s. �;ntil th�n 
th� blad�s o� grass ha�� b�com� dry.�

István Berszán
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9&o4n th�r� is our 
cam
 lik� an anthill. It is 
a li�ing installation9
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A Minimum Party Összm�vészeti Alkotót ábort  idén �
lius 
29. és augusztus 5. k�z�tt �ászonalt�z m�ll�tt, �iszás��n ��rdély, 
�argita m�gy�� sz�r��z�zt� m�g a Minimum Party Társaság. 

Tábori program:
Július 29., szombat
érk�zési na

Július 30., vasárnap
d�.� �  a m�h�ly��z�t�k b�mutatkozása, a m�h�lyt��ék�nység�k 
ism�rt�tés�, b���l�ntk�zés a m�h�ly�kb�5
du. �  ��rszán Ist�án� Irodalom és viselkedésm�vészet avagy rituá-
lis írás- és olvasásgyakorlat � i. nap: tréning� g�sztusgyakorlatok5
d�.� du.� �  kézm���sm�h�ly ��z�i �rzséb�t ��z�tésé��l� b��� z��
tés a n�m�z�lés r��t�lm�ib�5 �ls� na
� n�m�z�lt labda kész�tés�5 
�  "ukács ?gn�s � Irsai �acs�k� Minimum Party kultúra;
�st�� �  +lboy� A farkas, a róka és a B. csempész5
�  é�szakai néma t
ra ��rszán Ist�án ��z�tésé��l5
Július 31., hétf�
d�.�du. �  ��rszán Ist�án� Irodalom és viselkedésm�vészet, II. na
� 
ol�asási gyakorlat5
d�.�du.� �  kézm���sm�h�ly ��z�i �rzséb�t ��z�tésé��l� n�m��
z�lt �gys�k
 d�sztárgyak kész�tés� k	l�n�él� mintákkal5
�  �tarm	ll�r �éza és �zék�ly���nczédi "ászló� Lidércrönkök a 
zöld füvön � installáció5
�st�� �  +lboy� Hamlet avagy a másik Komikus Pár5
Augusztus 1., kedd
d�.� �  ��rszán Ist�án� Irodalom és viselkedésm�vészet, III. na
� 
�l�adás� A bergsoni tartam továbbgondolása;
�  "ukács ?gn�s�Irsai �acs�k� Tejcsarnok5
�  �y�r�   �solt� �otókiáll�tás� Mongólia;
�  @ánosi Andr�a� Tábori tájékoztató térkép: MP���� ;
d�.�du.� �  kézm���sm�h�ly ��z�i �rzséb�t ��z�tésé��l� n�m��
z�lt tarsoly kész�tés�5
du.� �l�adás� �  #ogány �ábor m��ész�tt�rténész ��
.�� bolyon�
gás a kortárs ké
z�m��ész�t�k 
t��szt�ib�n �om <ol� Festett 
malaszt c. �rása ala
�án5
�st�� �  +lboy� Charles Bronson avagy a Jelenidej�  Színház;
Augusztus 2., szerda
d�.� Tizenhét körök � �  �i
os �oltán irodalmi 8 k�sérl�ti 
róza�ró 
m�h�ly�5
�  �zék�ly���nczédi Attila� Installáció ��st�tt és �rott k���kk�l5
�  �orodi Attila� Falfestmény5
�  Irsai �acs�k��oncz ?r
ád� Akasztófa;
�  �zabó �songor� Bels� inerciák � ha

�ning5
d�.�du.� �  kézm���sm�h�ly ��z�i �rzséb�t ��z�tésé��l� n�m��
z�lt dim�nziós tárgyak kész�tés� �kala
ok, tarsolyok�5
14.00 óra� �  Landscape music � *konc�rtB a 
atak
arton a t�rmé�
sz�t hang�ainak mani
ulálásá�al � im
ro�izációs z�n�m� h�ly i��. 
�árkos Alb�rt z�n�sz�rz� ��z�tésé��l5 

du. �  #ogány �ábor � lm��t�téss�l �gyb�k�t�tt, kortárs ��stész�t�
r�l szóló �l�adása �M�vészet és/vagy szemfényvesztés, A sárga 
tengeralattjáró�5
�st�� �  +lboy� A labdajátékok története;
Augusztus 3., csütö rt ök
�  Irsai �acs�k��oncz ?r
ád� A kocka el van vetve…;
�  �zék�ly���nczédi "ászló� Ingatag légfogó fasuhogással elköte lezve;
d�.�du.� �  kézm���sm�h�ly ��z�i �rzséb�t ��z�tésé��l� szalag�
sz��és borda s�g�tségé��l és csuhébábkész�tés t�rmész�t�s anya�
gok ��lhasználásá�al, �alamint batikolás5
�  cso
ortos �al��st� akció �tarm	ll�r �éza ��z�tésé��l5
14.00 óra� �  � ádiójáték� �ás
árik Attila sz�nházm�h�ly� és a 
rádiós m�h�ly �arácsony ��n� és "ázár �r�in m���k�t dolgozott 
��l k�z�s�n5
du.� �  Asztalos �solt, �adnagy ?r
ád, András "óri� „Minimum 
Banjo” ��aly
so, �onga, ��mb�� � konc�rt 	t�shangsz�r�kk�l 
az �rd�i tisztáson5
�st�� �  "ongau�r �saba�"�rincz Ilona� Hintaház � térinstal láció5
�orodi �zabolcs� Órák � installáció5
�  +lboy� 4 perc5
Augusztus 4., pént ek
d�.� �  a kézm���sm�h�ly kiáll�tása � n�m�zb�l kész	lt k	l�n�él� 
tárgyak �kala
ok, labdák, táskák, �ont szalagok, csuhébábok, 
sz�m	��gtartók, batikolt ruhák, kark�t�k stb.�5
�  ��ldi �m�s� � �orodi Attila� Flying bedroom � installáció5
�  "�rincz Ildikó� Mért Art  � installáció5
du.� �  az im
ro�izat�� z�n�i m�h�ly konc�rt��5
�st�� �  TH-no izomközösség – a mozgássz�nház m�h�ly b�muta�
tó�a5
+lboy� �  Harmadik típusú találkozások5
Irsay �acs�k� �  Tábort� zi akció;
buli r�gg�lig5
Augusztus 5., szombat

sátorbontás, hazautazás.
A ��nti 
rogramokon k��	l a tábor id��én és a tábor sz�l�

l� méb�n m�g��l�nt C la
szám &�m�t�r �zilárd, #a

 �ándor 
�sigmond és �zabó �	nd� ill�t�� �áté Adél és ��ró �oltán sz�r�
k�sz téséb�n, ��ró �oltán t�rd� lésé��l és d�sign�á�al. ��g��l�nt 
�gy alt�r nat�� la
 az installátorok és a *brassóiakB k�z�s munká�
�aként. �béd id��én a ��rg�ly �suzsa és �zuszámi �suzsa sz�rk�sz�
t�tt� tábori rádió szólt. ��ró �ol tán kommunikációs �átékot 
m�k�d t�t�tt, am�ly n�k k�sz�nh�t��n a tábori részt����k a 
�áték szabályait b�tart �a m�gism�rk�dh�tt�k �gymással. A � lm 
és �otó m�h�ly�k részt����i által kész�t�tt ké
�kb�l �álogattuk 
az id�i katalógus illusztrációit.

Az �l�z� é��k hagyományától �ltér��n, idén 
� h�ly�n, 
�iszás��n �olt a tábor5 az 
� k�rny�z�t 
�abb és 
�abb �tl�t�kk�l, 
l�h�t�ség�kk�l szolgált 
gy a sz�r��z�k, mint a táborba alkotni 
����k számára.

HU



An Account of The Minimum Party Society's 
Creative Camp Organised Between 29th  July – 5th 
August 2000 Near Plaiesii De Sus

Camp Programme

29th  July, Saturday
arri�al, r�gistration

30th  July, Sunday
a.m. th� l�ad�rs o� th� 4orksho
s introduc�d th�ms�l�
��s and d�scrib�d th� acti�ity o� th� 4orksho
s, r�gis�
tra tion5
p.m. �  Ist�án ��rszán� Literature and Art of Gestures 
or Ritual Writing and Reading Exercises; 1st day� g�stur��
�/�rcis�s5
In the morning and in the afternoon as well: �  �ra�t 
<ork sho
 l�d by �rzséb�t ��z�i5
�  ?gn�s "ukács��acs�k Irsay� Minimum Party Culture;
In the evening: �  +lboy � The Wolf, the Fox and the 
B. Runner; �  sil�nt hiking during night�tim� 4ith Ist�án 
��rszánDs guidanc�5
31st  July, Monday
a.m.–p.m. �  Ist�án ��rszán: Literature and Art of Gestures� 
2nd day� r�ading �/�rcis�5
a.m.–p.m. �  �ra�t <orksho
 l�d by �rzséb�t ��z�i5
�  �éza �tarm	ll�r and "ászló �zék�ly���nczédi� Goblin-
billet on the Green Grass �installation�5 In the evening: 
�  +lboy � Hamlet or the Other Comic Couple;
1st  August, Thursday
a.m. Ist�án ��rszán:  Literature and Art of Gestures� 3rd 

day� l�ctur� � Re-interpreting the Bergsonian Concept of 
Duration5 �  ?gn�s "ukács � �acs�k Irsay� Creamery;
�  �solt �y�r�  Ds 
hoto �/hibition� Mongolia;
Andr�a @ánosi� The Informing Map of the Camp MP���� ;
a.m.–p.m. �  �ra�t <orksho
 l�d by �rzséb�t ��z�i5
p.m. �  Art historian �ábor #ogány ��uda
�st� d�li��r�d 
a l�ctur� on cont�m
orary art �starting 
oint� �om 
<ol�Ds Painted Divine Grace�5 In the evening: �  +lboy � 
Charles Bronson or Present Time Theatre5
2nd August, Wednesday
a.m. �  ����nt��n �ircl�s � �oltán �i
os� 
ros� 4riting 
�/
�rim�ntal 4orksho
5 �  Attila �zék�ly���nczédi� Insta-
lla    tion �
aint�d and -4ritt�nB ston�s�5 �  Attila �orodi� 
4all�
ainting containing s
ac���l�m�nts5 �  �acs�k Irsay�
?r
ád �oncz� Gallowstree; �  �songor �zabó� Inner 
Inertia; 
a.m.–p.m. �  �ra�t <orksho
 l�d by �rzséb�t ��z�i5
p.m. �  Landscape Music � conc�rt gi��n on th� ri��rsid� 
using th� sounds o� natur�. �h�r� 4as a conc�rt o� 

th� im
ro �i sational music 4orksho
 �l�d by Alb�rt 
�árkos�5
�  �ábor #ogány d�li��r�d a l�ctur� illustrat�d by �  lms 
on cont�m
orary art �Art and/or Deception, The Yellow 
Sub marine�5 In the evening: �  +lboy � The Story of Ball 
Games (�/
rim�ntal th�atr�� ;
3rd  August, Thursday
�  �acs�k Irsay � ?r
ád �oncz� Alea iacta est95
�  "ászló �zék�ly���nczédi� Unstable Air-pincers Engaged 
By Tree-whistling5
a.m.–p.m. �  �ra�t <orksho
 l�d by �rzséb�t ��z�i5
�  �oll�c ti�� 4all�
ainting action l�d by �éza �tarm	ll�r5
p.m. �  �adio 
lay � co�o
�ration b�t4��n �h�atr� and 
�adio <orksho
s� Attila �ás
árik ada
t�d �or radio th� 
4orks o� ��n� �arácsony� and �r�in "ázár5
�  �solt Asztalos, ?r
ád �adnagy, "óri András� Minimum 
Banjo ��aly
so, �onga, ��mb�� � 
�rcussion conc�rt 
on th� cl�aring5
In the evening: �  �saba "ongau�r � Ilona "�rincz� 
Swing-house � installation5 �  �zabolcs �orodi� Clocks 
�installa tion� �  +lboy� Four Minutes;
4th  August, Friday
a.m. �  th� �/
osition o� th� �ra�t <orksho
5
�  �m�s� ��ldi�Attila �orodi : Flying Bedroom �installa�
tion�5 �  Ildikó "�rincz� ��asur�d Art �installation�5
p.m. �  �onc�rt o� th� Im
ro�isational �usic <orksho
5 
�  TH-no Muscle-community – a 
�r�ormanc� o� th� 
�otion �h�atr� <orksho
5
�  +lboy� Close Encounters of the Third Kind;
�  �acs�k Irsay� Camp-� re Action;
#arty until morning5
5th  August, Saturday
"�a�ing th� �am
.

��ar th� abo�� m�ntion�d 
rogramm�s th�r� 4�r� 
thr�� �ditions o� th� cam
�n�4s
a
�r ��zilárd &�m�t�r, 
�sigmond �ándor #a

, �	nd� �zabó � �ditors, �oltán 
��ró � mak��u
� and an alt�rnati�� n�4s
a
�r ��dit�d 
by oth�r 
artici
ants�. &uring lunch tim� 4� list�n�d 
to th� �am
 �adio 
roduc�d by �suzsa ��rg�ly and 
�suzsa �zuszámi. &uring th� cam
 �oltán ��ró organis�d 
a collective play that h�l
s th� 
artici
ants in making 
ac6uaintanc�s. �hanks to th� 
artici
ants o� th� 3ilm 
and #hoto <orksho
s 4� ha�� many 
hotos about th� 
cam
 acti�ity.

A
art �rom th� tradition o� th� y�ars b��or� this y�ar 
4� organis�d our cam
 at a n�4 
lac�, at #l%i�'u d� 
�us. �h� n�4 �n�ironm�nt h�l
�d th� organis�rs and 
th� young 
�o
l� �4ho cam� to th� cam
 to cr�at�� to 
ha�� n�4 id�as and 
ossibiliti�s.

Tab��a� ��� ���a���� 	�
����� 
a��� , organizat% d� 
�ru
ul �inimum #arty )n ac�st an a a�ut loc l$ng% 
#l%i�'ii d� �us �@ud. �arghita� )n 
�rioada 2� iuli� � �  
august.

#rogramul tab�r�i�
�� !�zi ��rsiun�a )n limba �ngl�z%

2n a�ar% d� 
rogram�l� d� mai sus )n tim
ul tab�r�i 
'i )n s
iritul tab�r�i au a
%rut tr�i ziar� r�dactat� d� 
�zilárd &�m�t�r, �sigmond #a

 �ándor 'i �	nd� �zabó, 
t�hnor�dactat� d� �oltán ��ró, r�s
�cti� o 
ublica(i� 
alt�rnati�% datorat% colabor%rii a mai multor 
artici
an(i 
ai tab%r�i. 2n a�ar% d� ac�st�a )n tim
ul m�s�i d� 
r$nz 
'i�au �%cut auzit� sun�t�l� �misiunil� radio r�dactat� 
d� �suzsa ��rg�ly 'i �suzsa �zuszámi. �otodat% �oltán 
��ró 
� toat% 
�rioada tab�r�i a 
us )n �unc(iun� un 
�oc 
o
ular datorit c%r�ia, r�s
�ct$nd r�gulil� �ocului, 

artici
an(ii au �%cut cuno'tin(% unii cu al(ii. 3otogra� il� 
din ac�st catalog au �ost r�alizat� d� 
artici
an(ii 
at�li�rului �oto.

3a(% d� tradi(ia anilor 
r�c�d�n(i, anul ac�sta tab%ra 
a a�ut un loc d� d�s�%'urar� nou, la #l%i�'ii d� �us, iar 
noul s
a(iu a ins
irat noi 'i noi id�i, noi 
osibilit%(i � 
at$t 
�ntru organizatori, c$t 'i 
�ntru tin�rii dornici s% 
cr��z� )n tab%r%.
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Interj ú ifj. Márkos Albert zeneszerz� vel

Próbáljuk meg egy picit behatárolni azt a zenét, amit ti 
játszottatok ebben a táborban.

�ét�él� z�nét l�h�t�tt hallani, az �gyik az 
gyn���z�tt 
landsca
� music �olt, amikor a 
atak
arton k���k�t 
csa
  kod tunk �gymáshoz. �zz�l a hallgatóságot arra kész�
t�t t	k, hogy a t�rmész�t hang�ait z�n�ként hallgas sák. 
�z �gy �lég régi �tl�t, már t�bb�n m�glo�agolták, d� 
itt most �lég 
�ként tudott hatni. #róbákon k���s�t 
�átszottunk, ott k��ésbé a�atkoztunk b� a t�rmész�t 
hang�aiba. Az �l�adás már sablonosabb l�tt.

Milyen természeti hangok voltak ott?
!olt �gy 
atak, �oltak �ák, amik�t �
�t a szél, �oltak 
madarak, kabócák, és ott �oltak az �mb�r�k, ahogy 
mászkáltak az a�arban. �zt �ogtuk ��l z�n�ként. &� b�l� 
akartunk a�atkozni �gy kicsit �bb� a dologba, más ér t�l�
m�t akartunk n�ki adni. �zt 
gy ért	k �l, hogy az �gé�
sz�t konc�rtn�k n���zt	k, s ki	lt	nk oda halálkomoly 

o�á�al. Ggy ��tt�m észr�, hogy �lhitték n�k	nk, hogy 
�z konc�rt. 

3urcsa dolog ily�n z�nét �átszani, m�rt k�ll hozzá 
�nirónia, n�m tudom, hogyan l�h�t �zt halálkomolyan 
csinálni. ��m olyan, mint mikor az �mb�r �l�átszik 
�gy �or�lli�sz�itt�t, �gy �ort�li�r�sz�itt�t, �nn�k más az 
ind�ttatása, más a moti�áció�a.
Tehát nem csináltátok komolyan?

&�. Ggy gondolom, hogy az olyan t��ék�nység, am�ly 
n�m hi�alkodik, n�m 
róbál szimbólumokkal �átszani, 
n�m utánoz �alami�él� rituális cs�l�kményt, ily�n 
él�
dául a �áték, b�l�illik �bb� a k�rny�z�tb�. +n ott é
��
t�tt�m �alamit, és akkor 
ont azt �átszottuk, hogy 
olyan hangokat 
rodukálunk, amiknél n�m m�st�rkélt 
a cs�l�k�és, han�m t�rmész�t�s, akár a �árás, a t�ai�ás, 
t�hát a hétk�zna
i mozgás, cs�l�k�és által kiadott hang�
nak a z�n�i ért�lm�zésér�l �olt ott szó. 

Mire alapszik az az  improvizáció, amelyet a másnapi 
koncerten adtatok el�?

Az a konc�rt már sz�rk�szt�tt�bb �olt. Az �mb�r 
�szk �z tárat alak�t ki magának. �z 
ont olyan, mint 
�gy ny�l�, mint ahogy én �agy t� most b�szél	nk, 
csak a ny�l�n�k az �szk�z�i n�m ��rbálisak, és n�m 
a szokásos m���s hangokat hozod ki a cs�llóból, a 
brácsából, a gitárból és a �urulyából, amir� a hangsz�r 
tula�donké

�n kész	lt, han�m mást csinálsz ��l	k, 
n�m �r�d�ti r�nd�lt�tés	kn�k m�g��l�l��n használod 
a hangsz�rt.

Lehet ez akár zörej is?
#�rsz�. ��hát kialak�t magának az �mb�r �gy �szk�ztárat, 
és azt használ�a. �z néha olyan, mint a 
árb�széd. !olt 
is �gy ily�n �t�d, a buda
�sti srácok hoztak darabokat, 

holott én arra kért�m �k�t, hogy ha darabokat �rnak, 
ott �r�ák m�g a h�lysz�n�n. �z�k a darabok r��id�k 
�oltak, és az is érd�k�s �olt, ahogy a kom
oz�cióhoz 
ké
�st a h�lyi kom
oz�ció, a szabad im
ro�izáció és a 
��z�t�tt im
ro�izáció �iszonyát m�g tudtuk mutatni. 

�égy�él� dolog �olt� kom
onált z�n�, szabad im  
ro�
�izáció, ��z�t�tt im
ro�izáció és dramatikus im
ro �i�
záció. A dramatikus im
ro�izáció olyan mint a 
árb��
széd, mintha mi b�szélg�tnénk, csak n�m sza�akkal, 
han�m g�sztusokkal.

El� bb, a patakparti koncerttel kapcsolatban említetted, 
hogy nem minden illik bele az adott környezetbe. Melyek 
azok a hibák, amelyek az ilyen hangszeres improvizációk 
közben becsúszhatnak?

�ondok �gy 
éldát� �gy trió által �alamily�n r�ndsz�r 
ala
 �án �l�adott dramatikus im
ro�izáció �s�tén, ahol 
k�t t�n �átszanak, mintha b�szélg�tnén�k, az a ��ladat, 
hogy kommunikál�anak k�tt�n, és amikor a harmadik 

gy érzi, hogy �z a kommunikáció �gy bizonyos m�d�rb� 
t�r�l�dik, �agy �gyáltalán �alamily�nné l�sz, t�hát 
m�gérti azt, hogy mi a k�tt��	k k�zti kommunikáció 
iránya �agy �l�� �agy r�ndsz�r�, akkor � harmadikként 
b�l�szól, és azt az i rányt m�g�áltoztat�a. Azután az 
�ls� k�tt� k�z	l �alam�lyik kilé
, s a harmadik m�g 
a második 
árb�széd�t alak�t ki, am�ly mikor 
�ra 
érth�t��é �álik, akkor az szól b�l�, aki �ddig n�m 
�átszott. Ily�n �s�tb�n az l�h�t hiba, ha �alaki n�m � gy�l 
�léggé, �agy �élr�ért �alamit, �agy n�m ér�z rá arra, ami 
t�rténik. 

Aki nem ért a zenéhez, hogy tud bekapcsolódni ebbe az 
improvizációs párbeszédbe?

�rr� a kérdésr� két �álasz �ut �sz�mb�. Az �gyik n�m 
is az én �álaszom, han�m �gy angol 
ri�mb�ré, aki azt 
mondta, hogy az im
ro�izációban az a nagyon érd�k�s, 
hogy annak �ll�nér�, hogy 20 é�� �átszol �gy hangsz�r�n, 
és barokk, klasszikus �agy romantikus z�nét is tudsz 
�átszani ra�ta, mégis 
gy ny
lsz hozzá, mintha él�t�db�n 
�l�sz�r érint�néd. A második �álasz nagyon 
raktikus, 
ugyanis ha n�m csak z�nész�k ��tt�k �olna a m�h�lyb�, 

akkor más�él� �t�d�k�t csináltunk �olna, és más l�tt 
�olna az �r�dmény is. !iszont a 
atakz�néb� bárki b� 
tudott �olna ka
csolódni. ��t, 
róbákon �oltak is, aztán 
amikor konc�rtr� k�r	lt sor, akkor m�gi��dt�k, azt már 
n�m �állalták.
A zenem� hely bemutatta A h�ttita c. darabot, amely 
javarészt szövegre épített ének. Mondanál err� l pár 
szót?

�ula�donké

�n az �gy <��r�s �ándor sz���gr� é
	l� 
��z�t�tt im
ro�izáció �olt, ami �léggé sz�n
adiasan, 
és komikusan hatott. ��h�g�tt a k�z�nség, nagyon 
él��zték, és m�gért�tték a 
oénokat, bohóctré�asz�r� 
ré sz�k�t. �olott, akik csinálták, halálkomoly 
o�á�al 
csinál ták, és �tt�l még komikusabbá �ált. �u�dosó �ár�
ton talált �gy sz���g�t, �lk�zdt� azt �l�m�zg�tni, és 
gondolkodott ra�ta, hogy mit l�h�t ��l� sz�n
adon 
k�zd�ni 
gy, hogy n�m használnak hangsz�r�k�t, csak 
a hang�ukat. A 
honikus k�ltész�t n�m 
� dolog, m�g�
�annak a szabálysz�r�ség�i, iskolái, k�ny��k�t �rtak róla. 
�arci arra is � gy�lt, hogy kikk�l ad�a �l�, az � �tl�t�ik�t 
is b�é
�t�tt� a darabba.

Szükséges néha, hogy néz�ként jelen legyél egy-egy ilyen 
improvizációnál?

Ig�n, nagyon �ontos a k�z�nség, m�rt mi��l im
ro�
�izáltunk, a k�z�nség�t is, m�g a t�r�m akusztiká�át is 
��lhasználtuk. �zt a z�nét normális �mb�r n�m hallgat�a, 
ugyanis tényl�g�s lát�ány nélk	l �z a z�n� n�m hatásos. 
���átszol 
éldául �gy olyan részt, ahol hallatszik, hogy 
m�gy �alami r�cs�g�s, ro
ogós, ny�sz�rg�s z�n�, és 
k�zb�n hallod, hogy a k�z�nség r�h�g � ha �z rádióban 
m�gy, akkor n�m ért�d, hogy bizonyos rész�knél miért 
n���tn�k az �mb�r�k.

�ik�r 	nk annak tula�don�tható, hogy az �lt�lt hét alatt 
mind�égig �gy	tt �oltunk a k�z�nségg�l, s �gy azok, akik 
min  k�t hallgattak, na
 mint na
 láttak b�nn	nk�t ahogy 

róbá lunk, h	lyésk�d	nk, komolykodunk, és nyil�án �z 
is k�zr��átszott. Aztán 
�dig �léggé nyitott társaság 
�olt �z, t�hát n�m k�ll�tt sokat ha�tani ahhoz, hogy a 
k�z�nség ��gy� a la
ot. 

Kérdezett: Szuszámi Zsuzsa
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De vorb� cu compozitorul Albert M árkos  jr.

�� 
ut�au asculta dou% ��luri d� muzic%, unul � ind 
landsca
� music, c$nd 
� malul 
$r$ului am izbit 
i�tr� 
una d� alta. #rin asta am �%cut 
ublicul s% ascult� 
sun�t�l� naturii ca 
� o muzic%. 

�st� un lucru straniu s% �aci ast��l d� muzic%, 
�ntru 
c% )(i tr�bui� autoironi� 'i nu 'tiu cum 
o(i s% �aci ac�st 
lucru 
r��%c$ndu�t� c% )l i�i )n s�rios. �u �st� ac�la'i 
lucru c$nd int�r
r�t�zi o suit% d� �or�lli sau �ort�li�r, 

�ntru c% ac�l�a au alt% moti�a(i�. 

�r�d, c% o acti�itat� car� nu s� �%l�'t�, car� nu 
lucr�az% cu simboluri 'i nu stimul�az% o ac(iun� ritual% 
� d� �/�m
lu �ocul, )'i ar� locul aici. �u am construit 
acolo c��a, )n ac�l mom�nt c$nd tocmai n� �ucam c% 
r�
roduc�m sun�t� car� s% nu aib% la baz% o ac(iun� 
arti� cial%, ci natural%, ca umblatul sau b%utul unui c�ai. 
Am r�alizat int�r
r�tar�a muzical% a mi'c%rii cotidi�n�, 
a sun�t�lor r�zultat� )n urma un�i acti�it%(i natural�. 

��l%lalt conc�rt �ra mai bin� structurat. Ac�ast% 
muzic% �st� la ��l ca o limb%, cu ��lul )n car� �orbim noi 
acum, dar cu di��r�n(a c% sun�t�l� arti� cial� 
� car� l� 
sco(i din �iolonc�l, �iol%, chitar% 'i � ui�r nu sunt c�l� 

�ntru car� sunt �%cut� ac�st� instrum�nt�, ci �aci c��a 
total di��rit cu �l�, l� �olos�'ti )n alt sco
 d�c$t 
�ntru 
c��a c� au �ost �%cut�. 

�$t�odat% �st� la ��l ca un dialog. Au 'i �/istat ast��l 
d� studii, 
� car� l��au adus b%i�(ii din �uda
�sta, d�'i 
i�am rugat, dac% scriu studii s% l� scri� la �a(a locului. 
Ac�st� studii au �ost scurt�, 'i �ra int�r�sant cum am 

utut s% acc�ntu%m r�la(ia dintr� c�l� com
us� la 
�a(a locului 'i c�l� �laborat� 'i r�s
�cti� )ntr� c�l� d� 
im
ro�iza(i� lib�r% 'i im
ro�iza(i� coordonat%.

Au �/istat 
atru ti
uri d� muzic%� muzic% com
us%, 
im
ro�i za(i� lib�r%, im
ro�iza(i� comandat% 'i im
ro�i�
za(i� dramatic%. Im
ro�iza(ia dramatic% �st� as� m%�
n% toar� cu un dialog, dar )n loc d� cu�int� �olosim 
g�sturi. �ostul at�li�rului nostru nu a �ost s% r�aliz%m 
ca
odo
�r� ci s% lucr%m 'i s% cunoa't�m lucruri 
� car� 
nu l��am �%cut )nc%. 

���a c� �st� int�r�sant )n im
ro�iza(i� �st� �a
tul 
c%, chiar dac% c$n(i la un instrum�nt d��a d� 20 d� ani, 
'i t� 
ric�
i s% int�r
r�t�zi muzic% baroc%, clasic% sau 
romantic% la �l, totu'i )l i�i )n m$n% d� 
arc% ai c$nta 

�ntru 
rima oar% )n �ia(a ta la ac�l instrum�nt. 

&u
% intr��iul r�alizat d� 
Zsuzsa Szuszámi 
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Péntek délut áni koncertj ük m�sora
/The Pogra mme of the Impro visativ e Music 
Concert :

1. Szakács Ajtony Csaba: Un sonatin fôllatre, �l� ad ta8 

�r�or m�d by� Bartha Géza �klarinét8clarin�t�5 2. Im pro-
vizáció/Improvisation: Balázs Árpád �brácsa8t�nor �io�
lin�, Dé nes József �gitár8guitar�, Bartha Géza �klarinét8
cla ri n�t�5 3. Bujdosó Márton:  A hettita/The Hittite, �l��
ad ták8
�r �or m�d by� Bartók György, Bujdosó Már-
ton, Szakács A. Csaba, Szervác Attila;  4. Bartók 
György: cliy76 ,kk, �l�adta8
�r �or m�d by� Szakács A. 
Csa ba �cs�lló8t�nor �iolin�5 5. Bartók György: A kecs-
ke ró ka meglátja az ördögöt/Goat-fox Sets Eyes on the 
De vil, �l�adta8
�r �or m�d by� Bartha Géza �klarinét8
cla ri n�t�5 6. Impro vizáció/Impro visation: Dénes József, 
Me ze i Szilárd, Szakács A. Csaba, Szervác Attila;  
7. Im pro vizáció/Impro visation: Bartha Géza, Dénes József, 
Márkos Albert, Mezei Szilárd; 8. Improvizáció/Im pro vi-
sation: Bartók György, Bujdosó Márton, Dénes József, 
Márkos Albert, Szervác Attila;  9. Improvizáció/Impro-
vi sation: Márkos Albert, Mezei Szilárd; 10. Sáry László: 
Hangok a lenyugvó Naphoz/Sounds to the Wes tering Sun, 
�l�adták a ��l�nlé��k8
�r �or m�d by all thos� 4ho 4�r� 

r�s�nt at th� con c�rt.

Albert M árkos jr – Composer:
Jn� could list�n to t4o kinds o� music in this 

cam
. �h� � rst 4as th� so�call�d landsca
� music. �h� 
main 
oint 4as to mak� th� audi�nc� list�n to natural 
sounds and acc�
t th�m as music. �h� s�cond kind o� 
music 4as im
ro�isational on� and 4� 
r�s�nt�d it at 
our conc�rt � this 4as mor� organis�d. Jn� d���lo
s 
its o4n syst�m o� instrum�nts. It is �ust lik� a languag�, 
but you do not us� th� c�llo, th� �iola, th� guitar, th� 
� ut� �or 4hat th�y 4�r� mad�. Jn th� contrary you us� 
th�m �or som�thing �ls�.

�h�r� 4�r� �our kinds o� stu7 � com
os�d music, 
�r�� im
ro�isation, guid�d im
ro�isation and dramatic 
im
ro�isation. &ramatic im
ro�isation is lik� a dialo�
gu�, as i� you and I 4ould talk using g�stur�s, not 4ords. 
�h�s� 
i�c�s 4�r� short and it 4as ��ry int�r�sting 
ho4 4� manag�d to sho4 th� r�lationshi
 b�t4��n ad�
hoc com
osition, �r�� com
osition and guid�d com
o�
sition.

�h� aim o� this 4orksho
 4as not to cr�at� mast�r�

i�c�s, but sim
ly to 4ork, to b� ac6uaint�d 4ith 
things 4� ha�� not kno4n b��or�.
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Albert M árkos
��llist, com
os�r

I 4as born  in 1967 ��lu�8�olozs�ár�. I ha�� b�gun my 
studi�s in classical music in �lu�8�olozs�ár and I ha�� 
� ni sh�d th�m th�r� as 4�ll � a�t�r t4o y�ars o� study I 
l��t th� �usic Acad�my o� �lu�8�olozs�ár.

��t4��n 1988� 1992 I 4ork�d 4ith sym
honic orch�s�
tras �rom �lu�8�olozs�ar, �argu �ur�s8�aros �ásárh�ly, 
th�n I b�cam� a m�mb�r o� �hamb�r Jrch�stra �on�
cordia.

I � nish�d my carri�r as a classical musician in 1992.
I d�al 4ith im
ro�isational, th�atrical, �l�ctro�Acous�

tic and �/
�rim�ntal music. I ha�� b��n li�ing in �un�
gary sinc� 1993.

I ha�� co�o
�rat�d 4ith many acti�� orch�stras.
I 
lay�d at many ��sti�als in th� �ollo4ing citi�s� 

�uda
�st, #écs, �z�g�d, �rako4, <arsa4, �o
�nhag�n, 
�arc�lona, �o�rs, ��lgrad�, �amburg, 3rank�urt, �tc.

�any o� my com
ositions ha�� a

�ar�d on cass�t�
t�s and "#s.

I am a m�mb�r o� �adio 3orbidd�n and I organis� 
th� Im
ro�isational �usic 3�sti�al -��stB.

music
Márkos Albert 

csellista, zeneszerz�

M
us

ic

Mezei Szilárd

�orn in 1974, ��nta, L;
Actually� stud�nt at th� �usic 
Acad�my, �ratisla�a, 4th y�ar, 
com
os�r  

Köszönet Lászlóffy 
Zsoltnak a zenem� hely 

l� trehoz ásá�rt.

Mul � umiri lui Zsolt 
Lászlóffy pentru 

organizarea atelierului 
de muzic�.

Thanks to Zsolt Lászlóffy 
for organising the 
musical workshop.
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Interjú Dr. Pogány Gábor m�����ett�rt�n����e�� 
	 
o�ron� 
gyetem ���	�m	�ott ������et� 
Int��et�ne� t	nárá�	�

Sikerült-e valamilyen képet kialakítani ittléted alatt a 
Minimum Party táborról?

Tökéletes képet három nap alatt nem lehet kialakítani 
a Minimum Party Alkotótáborról, de elmondhatom, 
hogy az tetszik els�sorban, hogy � néhány embert�l 
eltekint�e � gyakorlatilag itt lázas te�ékenység �olyik� A 
nemezesek gy�rnak, a tán�osok kész�lnek, a zenészek 
gya korolnak �agy mor�ondíroznak �agy éppen próbál	ák 
kitalálni, hogy mi �an� Ami ennek az egy�ttlétnek �aló

szín�leg a pozití�uma, s amit én ebben értékesnek látok, 
az az, hogy �olyik itt a munka, és közben mindenki 
kö�etheti a mások te�ékenységét�

Mennyire tökéletesek vagy tökéletlenek azok az alkotá-
sok, amelyek itt–ott–amott felt�nnek?

Azok az alkotások amelyek itt kész�lnek, tábori munka 
eredményei, látszik, hogy nin�s mögött�k magas�ok� 
m�helyháttér, hanem abból te��dnek össze, ami éppen 
�an� �iszont a tábori munkának éppen az a lényege, 
hogy �iszonylag spártai kör�lmények között minél több 
gondolatot tud	on kihozni� Például a tisztás �égén, 
egész hátul �an az a három �aág �ehérre �est�e és el�tte 
az a �ehérre �estett k� �elirattal � ez olyan kon�eptuális 
munka, amely bárhol megáll	a a helyét� �agy ott �an 
az a �ur�sa sok lábbal és sok �e		el rendelkez� alakzat 
itt a karámban� Ami egészen pro�esszionális az az, amit 
a nemezel�k �sinálnak, s azért pro�esszionális, mert 
ezt így kell �sinálni akármilyen kör�lmények között, s 
be�allom, hogy nekem ez tetszik a leg	obban, ugyanis 
ilyen te�ékenységet még nem láttam, és sokáig törtem 
a �e	em, hogy mit�l is lesznek azok a nemezmunkák 
olyanok, mint amilyenek lesznek� 
e	tettem, hogy �ala

hol tá�oli rokonságban �an a papírmerítéssel, de nem 
gondoltam, hogy éppen ilyen� A tegnap esti Élboyban az 
tetszett, hogy megmutatták, egy �oldoniból mit lehet 
kihozni ilyen kör�lmények között � a két �r kon�ep

tuális szolgá	a� �gy láttam nagyon
nagyon sikeres �olt� 
�s ez a másik dolog, ami nagyon �ontos ennek a 
tábornak az életében � s 	a�aslom, hogy ezt �rizzétek 
meg a 	ö��ben is �, hogy itt mindenkit minden érdekel, 
tehát mindig ott �annak az emberek a másiknak az 
eseményén, a néz�téren egy kö�et nem lehetett lee	teni, 
olyan s�r�n �oltak és hatalmas tetszést nyil�ánítottak a 
�égén� Az én száraz és elméletibb el�adásomat is hang

za�ar nélk�l, érdekl�déssel �égighallgatták � ez is azt 
mutat	a, hogy itt mindenre nyitottak az emberek�

Amiben hiányt érzek, az az � s ezt ti is �el�etettétek 
már �, hogy nin�s elég elmélettel �oglalkozó szakember, 
olyanok, akik el�adást tartanak, s az egészet � gyelem

mel kísérik� �rre kellene talán több � gyelmet �ordítani 
a 	ö��ben�

Le tudnád-e írni pár szóban azt, hogy beszélhetünk-e 
va lami olyansmir�l, mint a Minimum Party szelleme, 
ész lelhet�-e valamiféle ideológiai keret, vagy trend, ami-
be besorolható lenne ez a próbálkozás?

�át ez az, amibe ez alatt a három nap alatt nem 
láttam bele eléggé, de talán ennek a �sírá	át az el� z� 
tá borokról kiadott katalógus tartalmazza� A leg�	abb 
tren dek a m��észet k�lönböz� ágazataiban �	 	elensé gek 
iránti érdekl�dést mutatnak � talán ezzel próbál kozik 
a Minimum Party is, amely �alóban egyrészt Mini mum 
Party, ahol minimális kör�lmények között alkotnak, de 
másrészt Ma�imum Party, mi�el a ma�imális eredményt 
próbál	ák kihozni� 

Ennek a próbálkozásnak az útja összm�vészeti kell le gyen, 
vagy megvalósulhat külön-külön az eltér� m�v észeti 
ágazatokban?

�l�ben meg�alósulhat k�lön
k�lön is, de most éppen

séggel arra�ele �an a �sákány köször�l�e, hogy összm�

�észetben kezdenek godolkodni� Azaz hogy a �est� nem 
�sak a �ászonnal meg ola		al, hanem �alami egészen 
mással is próbálkozik, az egész társul a zené�el, a 
drámai el�adásoknak pedig képz�m��észeti �et�lete 
�an � erre�ele lehetne még keresgélni�

�érdezett� L��������	
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Inter��� �� ��tor���� �e 	rt� Gábor Pogány� 
�ro�e�or �	 In�t�t�t�� �e �rte �����	te ��n 
�	�r�� �n��er��t���� ��n 
o�ron ��ng	r�	�

Ai avut posibilitatea, ca în timpul petrecut aici s�-�i 
formezi o imagine despre tab�ra Minimum Party?

�n trei zile este imposibil s�
�i �ormezi o imagine 
per�e�t� despre �eea �e se �nt�mpl� ai�i, dar pot s� spun, 
�� �n primul r�nd �mi pla�e �aptul, �� ai�i toat� lumea 

� �u pu�ine e��ep�ii � lu�reaz� �u entuziasm� P�slarii 
�r�m�nt�, �oreogra� i �a� repeti�ii, muzi�ienii e�erseaz� 
sau to�mai se g�ndes� la �e se poate �a�e� �eea �e este 
probabil poziti� �n a�east� �onlu�rare � �i �l �onsider  
�aloros � este �aptul �� toat� lumea lu�reaz� �i �n 
a�ela�i timp este atent� la �eea �e �a�e �el�lalt�

�eea �e este �ntr
ade��r pro�esionist este �eea �e 
�a� p�slarii, pentru �� a�este lu�ruri trebuie ���ute �n 
a�ela�i �el, indi�erent de �ondi�ii� �orbind subie�ti�, pot 
s� re�unos�, �� mie personal asta �mi pla�e �el mai 
mult, pentru �� nu am mai ��zut  �um se �a�e �i 
nu �tiam p�n� a�um din �e �onst� tehni�a, de�i de 
multe ori m
am g�ndit �um de�in a�este lu�ruri �eea 
�e sunt� Presupuneam, �� unde�a, p�sl�ria este �nrudit� 
�u �abri�area h�rtiei �eline, dar nu �redeam s� � e �hiar 
identi�� �u a�easta� 

�el�lalt lu�ru �oarte important �n �ia�a taberei, �i 
pe �are
l apre�iez �oarte mult, �i �� re�omand s�
l 
p�stra�i �i �n �iitor, este interesul pe �are oamenii �l 
arat� pentru tot� Ast�el ei au parti�ipat de � e�are dat� 
la e�enimentul �eluilalt, �i toate lo�urile erau o�upate, 
�n a�a �el �n��t ni�i un a� nu se putea s��pa� �rau �oarte 
mul�i �i la s��r�it �i
au ar�tat entuziasmul�

Am sim�it lipsa � �i asupra a�estui aspe�t �i �oi a
�i 
re� e�tat � prezen�a teoreti�ienilor �are s� �in� prelegeri 
�i s� urm�reas�� �u aten�ie tot �e se �nt�mpl�� A�est 
lu�ru ar trebui realizat �n �iitor�

�ele mai noi trend
uri artisti�e prezint�, �n di�eritele 
domenii ale artei interes pentru noile �enomene � 
poate, a�est lu�ru �n�ear�� �i Minimum Party, �are �ntr

ade��r, pe de
o parte este Minimum Party, �n sensul �� 
�reeaz� �n �ondi�ii minimale, pe de alt� parte �ns� este 
Ma�imum Party, pentru �� �n�ear�� s� ob�in� rezultat 
ma�im� 
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Gábor Pogány

"#orn on 
 th 
eptember ���� , #udapest$

Studies� 
���� � 
e�ondary 
�hool o� %ine and Applied Arts, s�ulp

tor bran�h
���� � &ni�ersity '�öt�ös (oránd', %a�ulty o� (iberal Arts 
"�istory and Art �istory #ran�h$

Work Places:
���� � ���� � museologist, (iterary Museum Pet�� 
���� � ���� � artisti� dire�tor, )oung Artists* 
tudio
��
� � ��
� � artisti� dire�tor, �nterprise Pi�ture �allery
��
� � ��
� � museologist, Museum +ános Tornyai, �ód

mez� �ásárhely
���� � ���� � dire�tor, �allery Aurél #ernáth, �apos�ár
���� � ���� � dire�tor, �allery -st�án �sák
���� � ���� � dire�tor, �allery �sont�áry

in�e ����  he tea�hes art history at the -nstitute �or 
Applied Arts � &ni�ersity o� 
opron�

in�e ����  he is an outside member o� the �ommittee 
�or �du�ation and �ulture o� the (o�al �o�ernment 
o� %eren��áros�

Scholarly Activities:
%ield o� resear�h� �ontemporary �ungarian minorities* 
artists .ho li�e outside �ungary�

�e .orks as a spe�ialist and �riti� and he organises 
e�hibitions .here an artisti� problem is e�posed and 
the materials analyse the situation o� a gi�en bran�h o� 
art� The most important are�
�ungarian /ational �allery "���
 $� The +ubilee ��hi bi

tion o� )oung Artists* 
tudio
Museum o� Applied Arts "���� $� #orderline �ases
Paris, �rand Palais "���� $� 
tudio de #udapest � 
��hibition o� )oung Artists* 
tudio
/agyatád "��
� , ��

 $� 0ood
�ar�ers* /ational Trien nial 
��hibition
�sztergom "���� , ���� , ���� $� /ational Pastel #iennial 
��hibition
�apos�ár and #udapest "���� $� The �orpus in the 
�ontemporary Art o� the �arpathian #asin
�allery �at�ani " ���� $� '
t� Adalbert' � ��hibition o� 
2eligious 0orks o� Art
�allery Pest �entre "���� $� '
ymbiosis' � +e.ish��un

ga rian �ultural �o
e�isten�e in �ontemporary �unga

rian Art� -n ���� � ���
  �ábor Pogány organised the 
� rd �olle�tion o� the �ontemporary �ungarian �allery 
"3una szerdahely, 
lo�akia$� �ungarian artists* .orks 
�rom Transyl�ania, �roatia, 
lo�enia and &kraine .ere 
in this �olle�tion�

Published Works:
#ogey
man Playing the �iolin, �rn� Tóth, #ékés�saba, 
��
�
Artists* #iography � 2ezs� 
zi	, Attila Tasnádi, #uda pest, 
��
� , �ép�sarnok
+ózse� /émeth, #udapest, ���
 , 0orkshop �or�ina
�yörgy %usz, 
zekszárd, ����
Anthony �áll, �ábor Pogány, -lona Madar� The People 
and �hur�h o� 
iklód, #udapest, ���

�hur�hes o� the �istori� �ungary, #udapest, ���� , 
Publi��-T) 4 ���� 5
#esides these� �ore.ords to �atalogues, re�ie.s about 
e�hi bi tions and �riti�ism published in periodi�als�

Public Activity:
Member of: �ungarian Artists6 /ational Asso�iation, 
�ungarian Painters6 
o�iety, �ungarian Artists6 and 
-ndustrial 3esigners6 Asso�iation, A-3 � ��  "#udapest, 
distri�t �� , Artists6 and -ndustrial 3esigners6 Asso�iation$, 
A2T6�  "#udapest, distri�t � , Artists6 and -ndustrial 3esig

ners6 Asso�iation$
Curator of: Autumn Art ��hibition o� �ásár hely7�ód

me z�  �ásár hely, �ontemporary �ungarian �allery "3una

szerdahely, 
lo�akia$

Dr Gábor Pogány: 

- like it �ery mu�h that � e��epting some people 
� pra�ti�ally here one �an see a �ery �e�erish a�ti�ity� 
The �elting people are kneading, the dan�ers are prepar

ing �or the per�orman�e, the musi�ians are playing or 
brooding o�er ne. themes, they are 	ust � nding out 
.hat they .ant to do� - think the best thing about 
this being together is that people .ork together and 
at the same time e�erybody has the possibility to see 
.hat the others do� 

�ere e�erybody is interested in e�erything, e�ery

body goes to see the per�orman�es made by others, in 
the auditorium you �annot drop e�en a pebble, there 
.ere so many people and at the end they sho.ed their 
great appre�iation� )ou �an see that the parti�ipants 
are open and they are interested in many things�

-n di8 erent bran�hes o� art the ne.est tends sho. 
interest �or ne. phenomena � maybe the Minimum 
Party tries to do the same� :n one hand this party is 
a real Minimum Party .here the parti�ipants �reate 
under minimal �onditions, on the other hand this party 
is a Ma�imum Party be�ause it tries to a�hie�e the 
ma�imum�A
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;most ba	ban �an a mélyen tisztelt közönség, mert 
amióta <minden m��észet, a m��észet minden5, többé 
nin�senek etalonok, nem bízhat senki másban, �sak 
sa	át magában� =m egy�alami nem m��észet� az, ami 
dilettáns�

�a egy képet néz az ember min�ségérzékkel kell ren

del keznie� �gy alkotás � �estmény, zene, irodalom, mul ti

média � megítéléséhez el�esztek az etalonok, így gon dol

ko dás és belemélyedés nélk�l nem tudom meg mon da ni, 
hogy egy m� 	ó
e �agy nem� �orábban m��ét oda tet te 
az ember a mér�e mellé, ha olyan �olt, hason ló �olt, 
ak kor az korsze r�, ha nem �olt hasonló, akkor el �e le� 
Most minden egy más mel lett létezik, a hagyomá nyos 
tá	kép �estést�l kezd�e az elektro nikus multi média�kép

�si nálá sig, és minden nek meg�an a maga lét	ogosultsá ga, 
min de gyik m��a	 alkalmas arra, hogy ki�e	ezzen �ala mit 
a m� �ész szándékából� Most �an a legne hezebb dol

gunk� gon dolkodni kell� %élre kell tenni az el�ítéleteket 
és �sa kis az érzéseinkre hagyatkozhatunk a kortárs 
m��ek meg ítélé sekor�

=m amikor az érzéseinkre hagyatkozunk, nem sza bad 
mindent elhinn�nk, amit m��észetként tárnak elénk� 

�t, az elméletekben is kételkedni kell� �n abban bízom, 
hogy az igazi m�alkotás meg tud	a �éde ni ön magát, és 
�ég�l hatni �og a közönségre� Az igazi m� alko táshoz 
nem kell elmélet� Az magától kell hogy m� köd 	ön� �ala

honnan a háttérb�l hirtelen el�re léptek a ma gya rázó 
emberek, és egy bizonyos ideig �k �sak ma gya rázták azt, 
amit a m��ész �sinál, aztán hirtelen �áltással kezdték 
el�írni a m��észnek, hogy mit �sinál	on� A nem zet közi 
kiállítótermek �alán, a nemzetközi m��észeti �olyóiratok 
hasáb	ain nagyobb részt ez a m�tör téné szek által el�írt 
m��észet 	elenik meg� �z �sak addig m�ködik, míg 
a közönség öntuda tosabb magatartást nem �esz �el, 
mint ahogy tette azt az absztrakt e�presszionizmus 
�égén, és lesöpörte azt az asztalról, s azt mondta, 
hogy most �alami érthet�t akarok � és 	ött a pop 
art� Most �	ra az ért�, �iszonylag m��elt értelmiségi 
embertömegnek és nem annak a néhány �á	t��l�nek7
szem�nek kellene meghatároznia, hogy mi legyen a mi 
korszer� m��észet�nk, amit az utókornak hagyunk� �n 
azt hiszem, hogy ez az id� már közeledik� A nap még 
nem 	ött �el, de már �alahol pirkad�

Gergely Zsuzsa 
Pogány Gáborral készített inter	�	a alap	án

;a�um se a� � �n di� �ultate stimatul publi�, pentru 
�� de ��nd <totul este art�, arta este totul5, nu mai 
e�ist� etaloane �i nimeni nu se poate baza pe �el�lalt 
�i doar pe sine �nsu�i� 

Mai de mult omul �ompara opera �u etalonul, da�� 
era identi�� sau asem�n�toare era a��eptat�, da�� nu, 
atun�i era dat� la o parte� Ast�zi �nt�lnim de toate, 
simultan, �n�ep�nd �u peisa	ul tradi�ional �i p�n� la 
�rearea multimedia ele�troni�� a imaginii, �i � e�are are 
dreptul lui la e�isten��> � e�are gen este ade��at pentru 
a reda �e�a din �oin�a artistului� 

A�um suntem �n situa�ia �ea mai grea� trebuie s� ne 
g�ndim� Pentru a �orma o opinie despre o oper� de art� 
�ontemporan� este ne�esar s� alung�m pre	ude���ile 
�i s� ne l�s�m �n �oia sim�urilor� 3ar, ��nd ne l�s�m 
�n �oia sim�urilor nu trebuie s� �redem tot �e ni se 
�inde �a art�� Mai mult� trebuie s� � m s�epti�i �i �a�� 
de teorii� �u �red, �� o oper� ade��rat� poate s� se 
autoapere �i �n s��r�it �a a�ea e�e�t asupra publi�ului� : 
oper� �eritabil� de art� nu are ne�oie de s�utul teoriei� 
Trebuie s� �un��ioneze independent�� 3e unde�a, din 
spate au ie�it dintr
odat� �riti�ii, �are au �n�eput s� 
e�pli�e �e �a�e artistul, iar mai apoi, �u o rapid� 
s�himbare de dire��ie, au �n�eput s�
i pres�rie a�estuia 
�e are de ���ut�

Publi�ul relati� �ulti�at �i �u sim� pentru art� ar 
trebui s� determine �are ar trebui s� � e arta noastr� 
modern�, �e l�s�m genera�iilor �iitoare, �i nu o elit� 
sub�ire� �u �red, �� a�east� �reme se apropie� 
oarele nu 
s
a ridi�at �n��, dar unde�a se preg�te�te de	a r�s�ritul� 

3up� inter�iul de Zsuzsa Gergely
�u Gábor Pogány 

A real artefact does not need theory. That 
artefact (that is the real one) has to 
function by itself.
Now again the connoisseurs (little in 
number but learned) and not those few 
sharp-eared and sharp-eyed persons have 
to determine how our modern art should 
be, the art that we hand over to our 
posterity. I think the hour draws near. The 
sun has not risen yet, but it is dawning 
somewhere.

Gábor Pogány
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Székely-Benczédi Attila

Szül./Born: 1972, Nyárádszereda 
(Miercurea Nirajului)
Jelenleg/Actually: Kolozsvár (Cluj), 
Ion Andreescu Képz�m�vészeti F�iskola, 
design, IV. éves 

Cím nélkül / Without title 
installáció / installation
„Láttam nemzedékem legjobb elméit az 
�rü let romjaiban"
„Kik nyomorúság és rongyok és üres 
tekintet� intelligens pofájú cigarettázás a 
lassú jazz városain átlebeg�…"
Felhasznált anyagok: k�, fa, fekete olaj-
festék Jánosi Andrea

Szül./Born: 1979, Szászrégen (Reghin)

Tábori tájékoztató térkép: „MP����� ” / The 
Informing Map of the Camp �  installáció 

útbaigazítja a táborlakókat a tábor 
területén és azon kívül
Felhasznált anyagok: tiszásf�i rovarfogó, fa, 
nylon, olajfesték
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Lukács L. Ágnes

Szül./Born: 1976, Kézdivásárhely (Târgu-Secuiesc)
Jelenleg/Actually: Kolozsvár (Cluj), Ion Andreescu 
Képz�m�vészeti Akadémia, Fotó–
videó–elektronikus képfeldolgozás szak, IV. éves.

Kiállítások/Exhibitions: 
1996 �ézdi�ásárhely, �-TT �soport � �otó kiállítás 
1997 �ézdi�ásárhely, !
dik &d�ar tér � �otó kiállítás 
1998 1. �olozs�ár, ��(� �aléria � egyé ni �otókiállítás 
2. �olozs�ár, ReÞ gu r�r� "��(� �aléria$ � �soportos 
kiállítás 
1999 1. (autre monde � .ork shop, ���er����� 
�r�  � �otókollázs 2. �olozs�ár, 	�

��
��
����
  � 
�otókiállítás 3. �olozs�ár, �u
��� �ur�� ru
  � egyéni 
�otó kiállítás 4. �ászon 	akab�al�a, Minimum Party 
Alkotó tábor � egyéni �otókiállítás 
2000 1. �olozs�ár, �����
 �����  � �soportos 
�otókiállítás 2. �ászon �eltíz, Minimum Party 
Alkotótábor � installá�iók 

Alkotótá borok/Workshops:
1996, 1999, 2000  � Minimum Party m��észeti 
�eszti�ál és alkotótábor
1999 � -MPA�T %otótábor � Arantosbánya 

Versenyek/Competitions: 
1999 � (a 3onna � �otó � �olozs�ár "��dí	$
2000 � Adoles�entia � �olozs�ár

Lukács L. Ágnes – Irsai László Zsolt: 
�� �u���r�  / “MP Culture”
progresszív installáció 
/ progressive installation

Pozitív dekonstruktív szemlélet
Felhasznált eszközök: bábrészek, fa

Irsai László Zsolt „Zacsek”

Szül./Born: 1969, Kolozsvár (Cluj)
1989 – 1995: Koloysvár (Cluj), M�egyetem, 
anyagok tanulmánya szak
Jelenleg/Actually: vállalkozó

Kiáll ítá sok/Exhibitions: 
1999: Lautremonde – workshop, alternatív art – 
fotókollázs
1999: Kászonjakabfalva – Minimum Party 
Alkotótábor – Átlátás – installáció
2000: Kászonfeltíz – Minimum Party 
Al ko tó tábor – instal lá ciók: �� �u���r� , ��� � 
�e��e�� ��� �e�����
���� 
����e�e���� ! akció

Alkotótá borok/Workshops:
1996, 1999, 2000: Minimum Party m�vészeti 
fesztivál és alkotótábor
1999: IMPACT Fotótábor – Arantosbánya 

Lukács L. Ágnes – Irsai László Zsolt Zacsek: 
��� � �e��e�  / “Hair in Milk” – regresszív installáció 
/ regressive installation
Instabil és regresszív megjelenítése annak az 
undorító jelenségnek, amelyet tudatosan agresszív 
nyelvmozgások és köpködések sorozata képez.
Felhasznált eszközök: gumikeszty�, paróka, 
marhakoponya, fa
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Korodi Szabolcs

Szül./Born: 1973, Tusnádfürd� 
(B�ile Tu�nad)
1999, Kolozsvári M�szaki Egyetem, 
m�építészet
Jelenleg/Actually: Budapesti M�szaki 
Egyetem, Épitészeti Kar, doktorandusz, 
K-1 Építész Stúdió

Órák / Clocks �  installáció
Másfél nap kell ahhoz, hogy kilépj a városi 
ritmusból, és hogy minimum partysra 
átállj. Sokan re� exb�l itt is a
technikát igenylik. Ez ellen is: azonos forma 
és sajátos egyéni id�k szerint. 
Felhasznált anyagok: fa
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L�rincz Ildik ó

Szül./Born: 1971, Székelyudvarhely 
(Odorheiu-Secuiesc)
1997 �  Kolozsvár, Babe�-Bolyai 
Tudományegyetem, � lozó� a
Jelenleg/Actually: BBTE, M�vészettörténet, 
IV. éves diák, Transindex internetes újság, 
szerkeszt�.

L��������	
���

MértArt / Measured Art 
installáció

Mérleg MP9� , MP97, MP9� , 
MP99, MP��  és MP? súlyokkal. 
Ingatag mérleg, bárki 
beleütközhet és szétesik. 
Összerakásakor mindenki maga 
dönti el, hogyan helyezi a 
súlyokat ahhoz, hogy 
egyensúlyba kerüljön a fa és a 
fémtányér.
Felhasznált anyagok: a tábor 
helyszínén talált fa, fémtárcsa, 
növények, huzal, fonott kötél, 
fekete és piros porfesték .
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Koncz Árpád

Szül./Born: 1977, Piatra Neam�
Jelenleg/Actually: Kolozsvár, M� szaki Egyetem, 
m�építészet, VI. év

Lukács L. Ágnes–Irsai László Zsolt Zacsek–Koncz Árpád: 
…két felvonásban / …two acts – installáció
Els� felvonás: Az életvonal / Life-line
Második felvonás: 
A kocka el van vetve avagy A hazárdjáték vége / Alea iacta est
�r� mteli negativista elm� let sz�nrevitele 

(Happy End) avagy A generátor jöv�je 
Felhasznált eszk�z� k: bábu, lánc, fa, k�t� l, pap�r

L� rincz Ilona – Longauer Csaba: 

Hintaház/Swing-house – installáció
Az ellentétek találkozóhelye. Az ellentétes 
elemek felváltva m�ködnek ugyanabban a 

térben, ebb�l születik a mozgás.

Felhasznált anyagok: fa, kötél, spárga, 
gyertyák (76+5)
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L� rincz Ilona „Móka”

Szül./Born: 1976, Kolozsvár 
(Cluj)
Jelenleg/Actually: Kolozsvár, 
reklámtervez� (designer)

Longauer Csaba „Pata”

Szül./Born: 1968, Brassó (Bra�ov)
1998, Kolozsvár, „Ion Andreescu" 
Képz�m�vészeti F�iskola, design
Jelenleg/Actually: Brassó, designer
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Szabó Csongor

Sz�l./Born: 1980, Cs�kszereda (Miercurea 
Ciuc)
Jelenleg/Actually: Temesvári M� szaki 
Egyetem, AC

Bels� i nerciák/Inner Inertia 
installáció

Vizuális megfogalmazása egy olyan 
tudatalatti � rz� snek, amelyet mindenki 
ismer: a tehetetlens� g. L� nyeg� ben egy 
fel� letb� l való kiszabadulás lehetetlens� ge.
Felhasznált anyagok: fa, alum�nium, 
fest� kanyagok, lánc, vászon, karton, g� z.
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Starmüller Géza

Sz�l./Born: 1966, Kolozsvár (Cluj)
Data na�terii / Birth: 1966, Cluj
1998: Ion Andreescu K�pz�m�v� szeti F� iskola, szobrászat / 
Academia de Arte Vizuale, 	Ion Andreescu
 / Ion Andreescu 
Visual Art Academy, scupture

Csoportos kiállítások / Group exhibits : 
  
1996–97: Temesvár, Timi�oara
1998: Kovászna, Covasna
1999: Kolozsvár, Cluj
1996, 1998: Ravenna
1997: Roma, Bucharest
1999: Roma, Stockholm
2000: Ny�regyháza, workshop

Starmüller Géza / 
Székely-Bencédi László:

Lidércrönkök a zöld füvön / 
Goblin-billet on the Green Grass

installáció 

Mentáldinamikus (volt)zöld levél, t�zijáték szer� 
függ� bokor. Természetadta formák, rönkök megsemmi-

sülé sük el�tti utolsó ünnepélyes találko zása pár k�vel, hogy 
a kövek se unatkozzanak. A természet second hand kezelése 

után kiválasztott formákról lemosódott, lefagyott az eredeti él� 
növény forma, és megmaradt az esztétikai lényeg természetadta formája.

Az alap köré a vastagabb rönkök kíván   koztak súlykiegyenlítésül. Fölötte 
a szél jár ta könnyed emelkedés. Mint szerkezet, a legszer vesebb állapotá ban 

a legmegtáma d hatóbb, és bár � senkit se bántana, hanya t la nia kell. Lehetséges 
olvasatok: tömeges elfásulás, végs� összetartás, utolsó pillana tok a szétmállás el�tt .

Felhasznált anyagok: ágak, k�tömbök, fa rön kök

n a t u r - a r t

Székely – Benczédi László

Sz�l./Born: 1971, Sz� kelykereszt�r 
(Cristuru-Secuiesc)
Jelenleg/Actually: Marossárpatak, 
családorvosi rendel� , orvosi asszisztens

Ingatag légfogó fasuhogással elkötelezve / 
Unstable Air-pincers Engaged by Tree-
whistling – installáció 

(Eredetileg társadalmunkat, intézményeinket 
jelképezte volna, de ez teljesen mellékes, csak 
belemagyarázás.)
Felhasznált anyagok: faágak, kötél, papír, festék, 
ragtapasz, ecset.

Formalizáció bukása, � guralitás visszafojtása 
(falfestmény)
Felhasznált anyagok: olajfesték, tábori házfal



mp00 a dobbantás / take off



Zöldi Emese

Szül./Born: 1977, Marosvásárhely (Tg. 
Mure�)
Jelenleg/Actually: Pszichológia, 
IV. éves hallgató

Flying bed-room, – installáció 
Az autó halad, a hálószoba repül benn, 
és minden színes, tarka, harmonikus 
nonszensz. Felmászott a tet�re, mert 
mozoghatnékja van.
Felhasznált anyagok: minden, ami a tábor 
területén található
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Korodi Attila

Szül./Born: 1977, Tusnádfürd� (B. Tu�nad)
Jelenleg/Actually: 
közgazdász hallgató, VI. év

Szerkezeti csomópontok keresése
installáció
Flying bed-room – installáció 
Fotók
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Molnár István

Szül./Born: 1972, 
Marosvásárhely (Tg. Mure�)
Jelenleg/Actually: Kolozsvár, 
� zikus, designer

Szabó Attila

Szül./Born: 1968, Kolozsvár (Cluj)
Jelenleg/Actually: Bukaresti 
Színház és Filmm�vészeti 
Egyetem, színházi kar, 
rendez�i szak, IV. év

Vranyecz Artúr

Szül./Born: 1975, Kolozsvár (Cluj)
1999: Budapesti Színház és 
Film�vészeti F�iskola
Jelenleg/Actually: a debreceni 
Csokonai Színház színésze

��� 35���

Molnár Isti:  (higgadtan) Az Élboy nem m�, hanem életforma: három ember egy csónakban.
Szabó Attila:  Az Élboy (esztétikai) néz�pont kérdése, válasza és kinyilatkoztatása, hogy mit nevezünk 

Élboynak. Megkérdezzük harmadmagunktól, hogy mi az Élboy és esténként el�adás 
formájában válaszolunk rá. A tábor végére az emberkék egy csomó mindent megtudnak 
rólunk, a befogadás folyamatát nevetések szakítják meg mindegyre. E kedélynyilvánítások 
tartama alatt a kérdésekre való válaszolás folyamata felfüggeszt� dik.

 (mindketten el)

Szabó Attila:  (alig lépte át a X X X -et, viccesen bejön. Láccik rajta, hogy rendez�szakos hallgató.)
Vranyecz Artúr: És � atal házas…
Szabó Attila:  (megrovóan néz Artúrra, majd mosolyogva) Na, az Élboy néz�pont kérdése…
 Várj csak! Az Élboy néz�pont kérdése, hogy mi… Nem! Az Élboy néz�pont kérdése, hogy 

mit is nevezünk Élboynak. Megkérdezzük harmadmagunktól, hogy mi mit is nevezünk 
Élboynak és esténként el�adás formájában válaszolunk. A tábor végére az emberkék egy 
csomó mindent megtudnak rólunk, a befogadás folyamatát nevetések szakítják meg. E 
kedélynyilvánítások tartama alatt a kérdésekre való válaszolás folyamata felfüggeszt�dik. Isti 
azzal egészítette ki a gondolatot, hogy a kérdések feltevését (vagyis a próbát) is mindegyre

Vranyecz Artúr: Ha! Ha! Ha!
Szabó Attila:  (mint fenn) … szakították meg.

(tapsvihar–függöny)
(         ) 

Élboy csoportk ép:
(jel)magyarázat:
* ki ez a pálcikaemberke? Attila.
** ki az az Artúr? Ez a pálcikaemberke.
*** ki ez a nyíl? Isti és ez a pálcikaemberke
azaz:
Attilát a nevér�l ismerik
Artúrt a pofájáról
Istit meg a nyílról és err���a pálcikaemberkér�l

Experience of Experiment 
(a) Lefordíthatatlan szójátékélboy 

Él
bo

y

vagy

ArtúrAttila

Isti ***

* **



Interjú az Élboy tagjaival 
(Molnár István – Szabó Attila – Vranyecz Artúr)

Mit takar az Élboy név? Szótársításról lenne szó?
M.I. Tulajdon képpen nem szótársítás, csak másodlago-
san vált azzá. Az „élboly” magyar szó. Azt a csapatot 
nevezik él boly nak, ami pl. hosszútávfutásban leszakad a 
többi versenyz�r�l, és vezeti a versenyt. Kihagytuk az „l” 
bet�t, és így jött létre egy olyan szó, ami szótársításnak 
t�nik -  az „él”-nek és a „boy”- nak, a � únak a társítása. 
Persze, ez így is értelmes, szándé kosan találtuk ki, mert 
a szóvégi „� ú” jelzi, hogy a csapatban csak � úk vagyunk. 
Lehet, hogy furcsa, de mi ebb�l konceptet csináltunk: 
akkor is mi hárman játszunk, ha néha elkelne egy-egy 
n�i �  gura is. A Shakespeare-i hagyományt követjük, 
miszerint a színházat fér� ak m�velik.

Hogyan m�ködnek az Élboy próbák, és mi az ami 
m�ködteti azokat olyan intenzíven, hogy képesek vagy-
tok minden estére egy új el�adást létrehozni?

V.A. Reggel úgy kelek, hogy tudom: este lesz el�adásom. 
Olyan kényszer�séggé válik ez, amibe nagyon könnyen 

be lemegy az ember. Nagyon érdekes tapasztalat és 
tanulságos, hogy egy nap alatt összeállítunk, bepróbá-
lunk valamit, és este el�adjuk.
SZ.A. A próbák egy rövid beszélgetéssel kezd�dnek. El�-
ször levonjuk a következtetéseket az el�z� el�adásból. 
Konkrétan, a tegnapi próbán megállapodtunk abban, 
hogy az in tel lek tualitás nem feltétlenül azt jelenti, hogy 
sok információt kell beles�ríteni az el�adásba. Egy 
frappáns „formai” ötlet ön magában gondolati termé sze-
t�. Ezért nem ijedünk meg attól, hogy „rádiójátékokat” 
ját sszunk, mert ennek éppen a képi meg valósulása 
döbbenti rá az embert, hogy milyen kimerít hetet len az 
em beri fantázia. Egy egyszer� szójáték, ami különben 
el sik kadna a szavak tengerében, következetesen kiaknáz-
va és feldú sítva egyéb ötletekkel, kialakíthatja egy el� -
adás vázát.

Miért vagytok csak hárman? Miért zárul be a kör 
mások el�tt?

M.I. Ennek inkább történeti vagy sorsszer� magyarázata 
van. Hat évvel ezel�tt, egy amat�r alternatív társulatban 
voltunk együtt a kolozsvári Zsebszínházban. Ebb�l a 
színházi vo nal ból megmaradtunk hárman. Az Élboy az 
egyetlen lehet�ség arra, hogy együtt dolgozzunk, s�t, 
mint barátok együtt legyünk. Ezért ebben a táborban 
fenntartjuk egy más nak és magunknak azt a jogot, hogy 
csakis mi hárman ját sszunk ebben a csapatban. Ez a mi 
ajándékunk egymásnak.

Mennyi a kritika és mennyi az önkritika a parodisztikus 
hang vé tel ben?

SZ.A. Mi egy kicsit hermetikus színházat m�velünk, e zért 
nem re� ektálunk kritikailag semmi táborbeli eseményre. 
A szín házra viszont igen. A színház a mi lételemünk és 
mi „szín ház iszonyban” szenvedünk. (Ez olyan, mint ami-
kor egy hal víz i szony ban szenved, szörny� lehet ne ki!) 
A hétköznapi életben be vagyunk skatulyázva egy bi zo-
nyos színházi konvencióba, és ebb�l próbálunk mi ki tör-
ni. Artúr most már pro� nak szá mít, jó magam „pro � -nö-
ven dék” vagyok. Bele kós toltunk abba, hogy mit je lent az 
„izzad ságszag”, a fásult ság és a színházi intrikák. Mi b�l áll 
tulajdonképpen a színház? Egy abszolút folyamat, ezen 
kívül nincs semmi. Interperszonális. Ezen kí vül: törté nés. 
Mi kétségbe vonjuk az abszolút folyamat létét. Miért ne 
léphetne ki önmagából, miért ne fordít hatná fegy ve reit 
önmaga ellen? Itt jön szóba a konceptuális m�vészet. 
A koncep tuális m�vészet tudniillik, mindig önmagára 
re� ektál, a m�vészet lényegére kérdez rá. Ez a színház, 
amit mi csi ná lunk, mindig azt a kérdést járja körül (mint 
a macska a forró kását), hogy mi a színház tulajdon-
képpen. És ahogy meg vá laszoltuk, rögtön keresünk egy 
cáfolatot is, és azt is meg va lósítjuk. Így kerülünk a teljes 
viszonylagosság álla po tába.

Az önkritika: önmagunkat, a keresésünket, a fontos-
kodá sunkat is kigúnyoljuk.
V.A. Annyit szeretnék hozzáf�zni, hogy az Élboy egy ide-
ális társulat. Általában az ember kénytelen nem ma ga 
vá lasz totta kollegákkal dolgozni. El�zetes tapasz tala-
taink alapján úgy döntöttünk, hogy mi hárman együtt 
akarunk, és tudunk dol gozni. Így mi választottuk ki a szí-
né szeket, a ren dez�t, a dísz lettervez�t, a jelmeztervez�t, 
a látványtechnikust, a súgót és a díszletmunkásokat is.
Tehát az Élboy jó házasságnak vagy legalább jó parti-
nak bizo nyul?

V.A. Igen.
Mi az Élboy alternatívája?

M.I. Az Élboynak gyakorlatilag nincs alternatívája. Mi 
remény kedünk abban, hogy máshol és máskor is e gyütt 
dolgozha tunk. Szinte virtuális színháznak is nevezhet nénk, 
mert meg szo kott környezetéb�l ki ragadott színházról 
van szó. Nyaralás közben, a hegyek között láthatnak 
színházat – ez abszurd. Egy kicsit virtuális, egy kicsit 
agya ment az egész.

Máté Adél
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de vorb� �� �e�br�� �r������ 	�bo
 
��
�v�� �o���r � ������ ���b� � �r��r �r��
e���

I.M.: „Élboly“ este un cuvânt maghiar. „élboly“ este 
grupul care de exemplu în atletism, la alergarea de 
lungime, se desprinde de ceilal�i alerg�tori �i conduce 
concursul. �oi am l�sat la o parte litera „l “ �i ast�el 
s�a n�scut un cuvânt, care pare a �  un �oc de cuvinte 
compus din „él“ 	�runte, �runta�
 �i „boy“, adic� b�iat 
în engle��. �esigur �i asta are un sens, l�am inventat 
inten�ionat, � indc� „b�iatul“ din urma cuvântului arat� 
c� în trup� suntem numai b�ie�i. 
oate c� pare ciudat, 
dar noi am ��cut din acest lucru un concept, �i atunci 
când ar �  necesar un persona� �eminin, �uc�m tot în 
aceea�i �ormul� masculin�. �rm�m tradi�ia sha�espeare�
ian� dup� care teatrul este cultivat de b�rba�i.
A.V.: �ste o experien�� �oarte interesant� �i instructiv� 
c� într�o �i întocmim ceva� �acem probe �i seara pre�en�
t�m spectacolul.
A.Sz.: �oi �acem un teatru pu�in ermetic, ast�el nu 
re� ect�m critic asupra întâmpl�rilor din tab�r�. �ai 
mult asupra teatrului. �eatrul este elementul nostru 
vi tal �i noi su�erim de „teatro�obie“. �n via�a de �i cu 
�i noi suntem închi�i într�o conven�ie teatral�, din care 
în cerc�m s� evad�m. �rt�r este socotit de�a pro�esio�
nist. �u în sumi sunt un viitor pro�esionist. �m gustat 
ce este „mirosul de sudoare“, apatia �i intricile teatrale. 
�n ce const� de �apt teatrul� �ste un proces absolut, 
nimic altceva. �ste interpersonal. �n a�ar� de aceasta� 
întâmplare. �oi punem sub semnul întreb�rii existen�a 
procesului absolut. �e ce n�ar putea ie�i din sine, de 
ce n�ar putea s� întoarc� armele împotriva lui însu�i� 
�ici intr� în discu�ie arta conceptual�. �rta conceptual� 
re� ectea�� întotdeauna asupra ei îns��i, întreab� asupra 
esen�ei artei. �eatrul acesta, pe care îl �acem noi pune 
întotdeauna întrebarea� ce este de �apt teatrul� �i cum o 
r�spundem, c�ut�m imediat �i de�min�irea �i o reali��m 
�i pe aceasta. �st�el a�ungem în starea relativit��ii totale.
�utocritica� noi �acem ha� de noi în�ine, de c�utarea 
noastr�, de �aptul c� ne d�m importan��.
A.V.: Élboy�ul este ceva ideal. �n general omul este nevo�
it s� munceasc� împreun� cu unii colegi pe care nu �i�i 
alege el. 
e ba�a experien�elor anterioare ne�am decis 
c� noi trei vrem �i putem s� lucr�m împreun�. �st�el 

noi am ales actorii, regi�orul, decoratorul, costumierul, 
tehnicianul de imagini, su� eurul, �i hamalii din spatele 
scenei.
I.M.: Élboy�ul practic nu are alternativ�. �oi sper�m 
c� vom putea lucra împreun� �i altundeva, �i alt�dat�. 
��am putea numi aproape �i un teatru virtual, � indc� 
este vorba de un teatru smuls din mediul s�u obi�nuit. 
�n timpul vilegiaturii 	concediu de vara
, printre mun�i 
po�i s� vi�ione�i teatru � ceva absurd� �otul este pu�in 
virtual, pu�in tr�snit.

dup� intervul reali�at de Adél Máté

������� ���� 	�bo
 �e�ber
 
��
�v�� �o���r � ������ ���b� � �r��r �r��
e���

I. M: �here are only boys in this group. �aybe it seems 
odd but �e have made a concept out o� this and 
only �e 	three
 play even i� sometimes a �oman�� gure 
�ould be necessary. �e �ollo� the !ha�espearean tra�
dition according to �hich only men practise dramatic 
art.
A.V: �uring one�day time �e invent something, �e 
practise it and in the evening �e per�orm it and this is 
a very interesting and �holesome experience.
A.Sz: �he rehearsals begin �ith short discussions. "irst 
o� all �e dra� an in�erence about the �ormer per�orm�
ance. �he bones o� the per�ormance may be a simple 
play upon �ords i� �e ma�e the best o� it. #ther�ise 
this simple paronomasia �ould get lost among other 
�ords.
I.M: �he Élboy o$ ers an opportunity to �or� together, 
moreover � �e as �riends may come together. %n this 
group only �e 	three
 play and �e reserve this right. 
�his is our gi�t to each other.
A.Sz: �e practise a �ind o� a slightly hermetic theatre� 
that is �hy �e do not criticise the events o� the camp 
but �e re�er to theatre itsel�. �heatre is the place �here 
�e can exist but at the same time �e have a “horror 
o� theatre&. �hat is theatre in �act� %t is an absolute 
process� there is nothing outside it. %t is interpersonal. 
�nd in addition to these it is a happening. �e re�use 
to believe that absolute process exists. �hy couldn't 
it pass its o�n borders� �hy �ouldn't it turn its o�n 
�eapons against itsel�� �nd this is the main point o� 
conceptual art. �nd as a matter o� �act this �ind o� 
art re�ers al�ays to itsel� and it ma�es up (uestions 
about the essence o� art. �he theatre �e ma�e al�ays 
puts up the (uestion� �hat is theatre in �act� �nd 
�hen �e have ans�ered this (uestion �e state �ust its 
opposite and �e ma�e it as �ell. !o �e reach the state 
o� complete relativity. 

�daptation a�ter intervie� realised by Adél Máté
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� s�-nh/� m0helyt /tala�-tottu� hang�/té� m0hellyé, 
s e� annyira �1 �aland volt, hogy ne�em, 2s�intén 
s�1lva, a�t his�em,  a legnagyobb si�ert ho�ta e�en a 
ny/ron, ugyanis �ipr1b/lhattam a�t is, hogyan lehet 
r/di1�/té�ot csin/lni.

�gy t/bori �4rnye�et, egyetlen mi�ro�on és nem 
bélelt st�di1, illetve térmi�ro�on tengerében � mind e�
�e�he� �épest tényleg minden�ine� si�erélményt adott, 
s ami�or a� emberne� si�erélményt ho� a mun�/�a, 
olyan�or mag/t is t�l tud�a s�/rnyalni. �� alapvet2 
emberi dolog, nem miattam lette� tehetségese� a� 
embere�, hanem 4nmagu�t1l, mert s�eretté�, amit 
csin/lta�.

�ivel so� volt a n2 a m0helyben, h/t �/�/r �rvinb2l, 
a� -r1b1l lett -r1n2, � /b1l lett �isl/nya, a �ét meg�elen2 
�riemberb2l lett �ét h4lgy, és olyan 4r4met o�o�ott 
a� embere�ne�, hogy egy nagy h-res -r1na� beledolgo��
hattun� a mun�/�/ba anél�5l, hogy a� megsér5lt volna. 
!2t a�t his�em, hogy még ho��/ is adtun� a dolgo�ho�.

�bs�ol�t elégedett vagyo� e��el a r/di1�/té��al. �em 
tudom, hogy a vil/gban �i tud még ilyen min2ség0 
r/di1�/té�ot csin/lni egy h�s�éves !ony magn1val, 
�ét �4nyvvel, t-�b2l nyolc avatatlan emberrel egy 
s�énapadl/son. �e h/t vég5l is a d4ntés �oga a hallgat1�é 
les�.

Harcsai
6/di1�/té�86adio 
lay 

9ar/csony :en2 Harcsai c. novell/�/t r/di1ra -rta 
Gáspárik Attila és Papp Sándor Zsigmond.
�daptation �or radio made by Attila G áspárik and 
Zsigmond Papp Sándor a�ter Ben� Karácsony.
��ere��"�#$��
er
! 
�arr/tor� Kovács Kati , ;arcsai� Soó Éva
<ablons��y tan/r �r� Gáspárik Attila
%ga�gat1n2� Máté Adél, !ran� %lona� Prezsmer 
Boglárka, :iri %rma� Albert Csilla
=ommer� Szabó Tünde, <onath/n� Szuszámi Zsuzsa

������ ��
��r��!

�m trans�ormat atelierul de teatru în atelier radio�
�onic �i acest lucru a �ost o aventur� �antastic� pentru 
mine, sincer vorbind, cred c� pentru mine a �ost cel 
mai mare succes din aceast� var�, încât am putut s� 
experimente� cum se �ace teatru radio�onic. 

�eoarece la lucr�rile atelierului au participat �oarte 
multe �ete, atunci l�am trans�ormat pe  scriitorul �rvin 
�/�/r în scriitoare, pe b�iatul lui în �eti��, din cei doi 
gentilomi am ��cut dame, �i a satis��cut �oarte mult 
oamenii �aptul c� am avut oca�ia s� ne amestec�m 
în munca unui mare scriitor, ��r� ca aceasta s� se 
deteriore�e. �ai mult, cred, c� am reu�it s��i ad�ug�m 
ceva în plus. 

!unt absolut mul�umit de acest teatru radio�onic. 
�u pot s��mi imagine� cine în lume ar mai putea s� 
�ac� o pies� de asemenea calitate cu a�utorul unui 
magneto�on !ony de 20 de ani, într�un pod, cu dou� 
c�r�i, cu participan�i, în marea lor ma�oritate amatori 
	în propor�ie de 8 din 10
. �ar, la urma urmelor, 
audien�a are dreptul de deci�ie.

������ ��
��r��!

�e trans�ormed the �heatre �or�shop into a 6adio 

lay �or�shop and this �as such a good adventure 
that, �ran�ly, % thin�, during this summer it �as the 
most success�ul thing % have done because % had an 
opportunity to see ho� to ma�e a radio play.

% am absolutely satis� ed �ith this radio play. % 
�onder i� anyone else in the �orld �ould be able to 
ma�e a radio play o� this (uality �ith a t�enty year old 
!ony radio cassette recorder, a haylo�t, t�o boo�s and 
ten people, eight o� �hich are amateurs. :ut a�ter all 
the audience has the right to �udge.

Gáspárik Attila

Szül./Born: 1965, Nagyvárad (Oradea)
Jelenleg/Actually: Marosvásárhelyi 
Színm�v�szeti Egyetem, tanár-szín�sz
Rádi�ját�k: Utazás a múltban Karácsony 
Ben��el. Egy ír�  alkotási gy�trelmeir�l.

Gergely Zsuzsánna Margit

Szül./Born: 1970, Csíkszereda (Miercurea 
Ciuc)
1997, Babes-Bolyai Tudományegyetem, 
magyar-n�prajz szak
Jelenleg/Actually: Kolozsvári Rádi�, 
szerkeszt�

Szuszámi Zsuzsa

Szül./Born: 1972, Temesvár (Timi�oara)
Jelenleg/Actually: Babe� � Bolyai 
Tudományegyetem, m�v�szett�rt�net-
t�rt� nelem szak, IV. � v, Kolozsvári Magyar 
Rádi�, szerkeszt�
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Két rövid� lmhez is gy��töttete� a�yag�t� H�gya� �ll 
össze egy rövid� lm� mi e��e� a 	�lyamata


�ém/�at tal/ltun� �i, s e�ut/n indult be a �orgat/si 
�olyamat. � � lm�és�-tés els2 lépése a téma �i�el4lése, e� 
a legnehe�ebb /ltal/ban. @olta� itt � atalo�, a�i��el a 
�amera �e�elési problém/�at �ellett tis�t/�nun�, a�i�nél 
e� m/r �1 volt, m/s t-pus� �eladato�at �apta� � min den�
�i s�/m/ra m/st �elentett e� a m0hely. @an a�i egy �i csit 
megismer�edett a��al, hogy mit �elent � lmet �és�-teni, 
van a�i néh/ny �� dologgal, gya�orlati tapas�talattal 
maradt.

H�gya� sz��t�t�� �iv�laszta�i a szere�l��et� az i�ter�
�
ala�y��at


;a inter��s, do�ument/ris st-lus� � lmr2l van s�1, illetve 
�/té��  lmnél is, nyilv/nval1an minden�éppen „� gur/�at& 
�eres5n�. !o�s�or meglep2 dolgo�ra �épese� e�e� a� 
alanyo� � itt a�onban bi�tosra �ell menni, e�ért a 
� gu r/� a�o�, a�i� si�eressé tes�i� a � lmet.

Hartyándi Jen�

Született/Born: Gy� r, HU
Jelenleg: a MEDIAWAVE  fesztiv� l f�szervez�je
Actually: MEDIAWAVE Festival Director
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�e��yi�e� v�lt�zi� id��öz�e� a � lm�ész�tés me�ete� a 
�id�lg�z�s � az ötlet megsz� letését�l �ezdve a �ivite le�
zé sig �� h�gya� �ö��e� �e 
�a�� eleme�


�em mindegy, hogy do�umentum� lmr2l, �/té�� lm�
r2l vagy a�/r olyan et0d�� lmr2l, bes�él5n�, ami �épe��
b2l /ll. �ltér2 e�e�ne� a rends�ere. 9ell egy alap4tlet, 
amib2l elindulhat a� illet2, s ami  péld/ul do�umentum�
� lm nél e�er ir/nyba s�ét/ga�hat. �� att1l �5gg, hogy a 
�elder-tés �olyamata, ahogy pr1b/l�a a� ember �4r5l�/rni 
a tém/t, a� merre vis�, vagy egy/ltal/n vis��e valamerre, 
s hogy a� les��e bel2le, amit a� ember �igondolt, ugya�
nis a ri port alanyo� tel�esen m/st ho�hatna� �i bel2le. 

ers�e van na� er2sen �oncepci1�us gondolato�, al�ot/�
so�, an n/l nyilv/n s�/m-t, hogy mib2l indult �i, és 
hogy el�ut�e egy/ltal/n a �i�el4lt pontig. �ent a �aluban 
egy �icsit problém/s volt a dolog, ott s�erepl2�et 
�ellett tal/lni, meggy2�ni 2�et, hogy pr1b/l�/� el�/ts�ani 
a s�ere pet. �ivel minden�i amat2r, so��al bonyolul�
tabb/ v/li� a dolog, a s�erepl2� �épességei nagyon  
�5l4nb4�2�, s a �orgat/s �4�ben der5l �i, hogy a� illet2 
r/ tud�e ére�ni a s�erepre vagy nem. �� et0d� lme�nél, 
amelye� valamilyen �épi vil/got t5�r4�ne�, valamilyen  
�enére vagy �a�o�ra alapo�na� � ott sem lehet iga�/n 
el2re bi�tosra menni, mert a� el�ép�elt �épe�et nem 
bi�tos, hogy �gy lehet megval1s-tani, ahogy el2re el�ép�
�elte a� ember, de a�ért itt mégis t4bb mindent lehet 
el2re tudni, terve�ni lehet legal/bbis. @ég5l, minden a 
v/g/s n/l d2l el, a� a �ulcsa a� egés�ne�, és a � atalo� 
is a��or �4nne� r/ legin�/bb, hogy mit s��rta� el, 
addig nem nagyon tud�/� elhinni, hogy miért mond�u� 
ne�i�, hogy -gy nem lehet �amer/val dolgo�ni, vagy 
hogy tegyé� /lv/nyra a �amer/t. @an egy csom1 apr1 
tr5��, ame lye� nem tud/sa gya�orlatlan embere�nél 
tév�ta�ra vis�, nagyon so� hib/s nyersanyagot ho�na� 
létre, és bi�onyos �elene te�et e�ért egys�er0en nem 
lehet bera�ni a � lmbe, mert annyira remeg, vagy annyira 
ross� a hang �a, vagy annyira alulexpon/lt � so��éle 
hibalehet2ség ad1dhat, s /ltal/ban nincs lehet2ség 
ut1�orgat/sra, e�ért a� ilyen � lme� �4mében nem t4�é�
letese� � �2leg ilyen t/bori �4r5lménye� �4�4tt nem 
lehet t4�életesen meg csin/lni.

� �4�4nség a leg�ontosabb rés�e a � lme�ésne�, so� 
� l mes � atal a�t his�i, hogy tét nél�5l csin/l�a a� egé s�et. 

er s�e, mi s�eretnén�, ha bemutathatn/n� e�e� a � l�
mecs �é�et. �ugus�tus végén les� �agyarors�/gon a 
di/� � lms�emle, ahol e�e�et levet-t�5�. ��/r egy 50 
�2s �4�4n ségne� is olyan �isug/r�/sa van, hogy a�t 
nagyon lehet ére�ni, melyi� rés�e unalmas, melyi� rés�e 
m0�4di�, melyi� nem � e� nagyon tanuls/gos, nem is 

his�i� el a �e�d2�, hogy mennyire �ontos �4�4nséggel 
tes�telni le a �elvé  telt. �em véletlen, hogy �meri�/ban 
pr1ba vet- tése �et csin/lna�, s ut/na er2sen /tv/g�/� a 
� lmet. �gyanabb1l a �épi anyagb1l nagyon so��éle 
� lmet �i lehet ho�ni, s a� ar/nyo�on is lehet v/lto�tatni, 
ami �av-t vagy ront a� egés�en. 

9érde�ett� Szuszámi Zsuzsa

Köszönet Turoczki Emesének és 
Dobondi Lehelnek a MP00 filmes 
dokumentálásáért.

Jen��������n	
�

�e invented themes and then the shooting pro cess 
has begun. �here �ere young people �hom �e had 
istruct ho� to use a camera. �hose �ho have already 
�no�n ho� to use it had to do something else. �his 
�or�shop means di$ erent things �or each o� the partici�
pants. !ome o� the participants gained in�ormation 
about � lmma�ing some o� them made themselves 
�amiliar �ith ne� things� they have gained practical 
experiences.

������n	
�Jen��


rima dat� am c�utat teme, dup� care am început 
turnarea. 
rimul, �i de obicei cel mai greu pas în 
reali�area unui � lm este alegerea temei. �u �ost aici 
tineri, cu care trebuia s� clari� c�m problemele de 
operare a camerei de � lmat, al�ii erau mai avansa�i �i 
le�am dat probleme de alt gen � pentru � ecare acest 
atelier însemna altceva. 
entru unii era oca�ie pentru a 
�ace cuno�tin�� cu ce înseamn� a � lma, iar pentru al�ii 
a însemnat experien�e noi. 

�ste necesar� o idee de ba��, cu care s� po�i începe, 
�i care, de exemplu, în ca�ul unui documentar, poate 
duce înspre nenum�rate direc�ii, depinde dac� procesul 
de descoperire, �elul în care omul încearc� s� anali�e�e 
tema, în ce direc�ie îl duce, evident, dac� îl duce 
într�o oarecare direc�ie. �e asemenea este important, 
dac� va deveni � lmul ceea ce a dorit artistul, pentru 
c� subiec�ii interviurilor pot duce � lmul în total alte 
direc�ii. �esigur, exist� �i crea�ii cu o linie conceptual� 
�oarte puternic�, în ca�ul c�rora este �oarte important 
de unde s�a pornit �i dac� s�a a�uns la re�ultatul 
c�utat sau nu. �n sat era problematic c� trebuia s� 
c�ut�m actori, �i s��i convingem s� încerce s� �oace 
rolul. �eoarece to�i sunt amatori, este �oarte di� cil, 
aptitudinile � guran�ilor sunt �oarte di�erite, �i în timpul 
turn�rii a� �m dac� respectivul este sau nu capabil s� 
se identi� ce cu rolul. 


ân� la urm� toate se v�d la montare, aceast� 
opera�ie � ind cea mai important�. �a t�iere pot s� 
observe �i tinerii unde au gre�it, pân� în acel moment 
nu cred când le spunem de ce trebuie �inut� camera 
într�un �el �i nu în altul. �xist� o serie de mici trucuri, 
a c�ror necunoa�tere îi duce pe diletan�i pe c�i gre�ite, 
reali�ând �oarte multe materiale de�ectuoase, �i din 
aceast� cau�� anumite pasa�e nu pot �  puse, pur �i 
simplu în � lm, pentru c� tremur� �oarte tare, sau 
au sunete �oarte rele ori sunt sub�expuse. !e ivesc 
�oarte multe posibilit��i de a da gre�, �i de obicei nu 
este posibil� reali�area unei turn�ri ulterioare, � lmele 
r�mânând ast�el imper�ecte � �i mai ales în condi�iile 
unei tabere nu este posibil s� � e reali�ate per�ect. 

�in acela�i material � lmat se pot scoate �oarte 
multe tipuri de � lme, �i, în acela�i timp �i propor�iile 
pot �  schimbate, lucru care stric� sau îmbun�t��e�te 
totul.
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GYOR / ROMÁND (HUN) / DUNAJSKÁ STREDA (SLK) / NICKELSDORF (AUT) 2001
ÁPRILIS 27 – MÁJUS 5.  •  ÁPRIL   27 –    MAY   5.  2001

Fényírók Fesziválja
Another Connection

Fényírók Fesztiválja – Another Connection – 2001 
Mediawave 2001.  April 27 – May 5. Gy�r and Románd (Hungary) / 

Dunajká Streda (Slovakia) / Nickelsdorf (Austria)

Special theme: – 21st Century – Game Over –

Another Connection expects the applications of artists, who have their individual 
way of creation independent of fashion streams, for whom technique is the means 
but not the purpose, who attempt to create an individual Þ lm code set, whether 
they live in a minority group or in a less exposed part of the world. We want a 

festival where an abundance of original, new and particular views will play a major 
role instead of exotic productions and tricks, where artists with di� erent ways of 

thinking and free thoughts will come together. �ur geological borderline situation 
gives us a chance to consciously mediate between the artistic movements of the 
�astern and Western� �uropean region, still rather isolated from each other. �ur 
purpose is not to unify them, but to show local values and characteristics. �n 
the border of �ast and West, in the eastern border fortress of the old political 
and the newest�modern cultural and economical iron curtain, we attempt to 

show the products of modern age migration in Þ lm, a program supplemented by 
other visual performances �theatre, movement theatre, exhibitions� and folk�music, 
improvised and alternative music concerts.We prefer Þ lms that are excluded from 
the traditional structure of distribution, thus they are rarely shown in cinemas and 
television, and we especially welcome art�works with themes appropriate to the 

proÞ le of the festival.�� documentary Þ lms� with the emphasis on the image and Þ lm 
realisation, instead of verbalism, � musical Þ lms� associated with ja		, contemporary 

or archaic folk music, also musical Þ lms creatively using or dealing with ethnic�
based contemporary or improvised music, � dance and movement Þ lms� inspired 
by the subjects of dance and movements �with the exception of documentation 
of these�, � animation Þ lms� based on di� erent animation techniques, especially 

those expanding the limits of animation, � erotic Þ lms� with artistic contents, � Þ lms 
adapting and comparing �ast and West �uropean visual and cultural values 


dditional informations� �ediawave 
lap�tv
ny, 9028 �y�r, �oproni �t 45., �ungary
�el� � 36 96 328 888 �ax� �36 96 415 285 e�mail� hartyand�arrabonet.gyor.hu

internet� http���www.interlog.com��Þ lmgyor



Organiser: Maros Megyei MADISZ
Additional informations:  MADISZ 4300 Târgu-Mures str. Gh. Doja nr. 9/81 CP 97, Romania
 Tel/Fax: +40 65 168 573 e-mail: madisz@netsoft.ro
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!�5l.8:orn� 1953, �i1s�eg 	�iosig

:u�aresti 9ép�2m0vés�eti ��adémia, �estés�et s�a�ot 
vég�ett.
� bu�aresti "ilmm0vés�eti "2is�ol/n � lmrende�ést 
tanult.
<elenleg8�ctually� vi�u/lis m0vés�, anim/ci1s 
� lmrende�2, vide1� �ot1m0vés�. � bu�aresti �nima� lm 
� lmrende�2�e és anim/tora, a �0vés�eti ��adémia 
�ot1�, video�, s�a�/n és a !�-nm0vés�eti "2is�ola 
multimédia s�a�/n tan-t. �nim/ci1s r4vid� lmet, 
gyerme�ra��� lmet, �-sérleti és do�umentum� lmet, 
multimédia produ�ci1t �és�-tett. !o� d-�at nyert 
� lm�eivel, video, gra� �ai és multimédia mun�/ival.

A Radu Igazs‡g vezette csapat K‡szonjakabfalv‡n 
(a Minimum Party t‡bor kšzelŽben) ‡ll’totta fel 
fot—m��elyŽt� Gyenge Zsolt ’gy ’rt r—luk�

�s�zsa� a �icsi tehé�� a �agy tehé�� a ��tya és a gazd�é� 
�isl��ya� �z a�t�� �la��t� �ad� és �ict�r a leveg���l 
�öszö�ti egym�st� � �a�a�	alvi �dvar��� az ist�ll��a�� 
a disz���l�a�� a �y
l�etrec�él lehetle��él lehetetle�e�� 
helyzet��l 	é�y�é�ez�ed� ala���� �edve�c�� a ���ty�s� 
illetve a ���asz�ya�
 ty
�� de a �i��� is s�� � lm��c��t 
�a��a�� �eg�ötte� �e��é�� a h�ts� �dvar�a� m�r 
��z�l�a� is az ötve�éves gé� el�tt� Kicsit h�ssz
 ideig 
tart a �e�ll�t�s� remé�y�ed���� megéri a 	�radts�g�t� 
�sa� dél�t�� der�l �i� h�gy t
le�����lta� mi�de�t� �ad� 
�e�t m�tat�a a teg�a�i 	elvétele�et� még a sz�r�t��ötéle� 
l�g�a�� �egal��� sz�z éves� 	���l �ész�lt gé�et vesz 
el� a �amr���l� m��d�a� ezzel d�lg�z�tt a teg�a�� 
K�lö�leges 	é�y�e�ll�t�s��� �agy�� �� ��rtré�� �éh�l 
�gya� �esz�r�dött a 	é�y� de ez ad�a a var�zs��at� 
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Szül./Born: 1975, Sz�kelyudvarhely 
(Odorheiu-Secuiesc)
Jelenleg/Actually: B� cs, programoz�, 
szerszám k�szít�
Mongólia �  fot�kiállítás/ photo exhi biti on

A katal� gus fot� inak k�szít�i:

Lukács L. Ágnes

Szül./Born: 1976, K�zdivásárhely 
(T�rgu-Secuiesc)
Jelenleg/Actually: Kolozsvár, Ion 
Andreescu K�pz�m�v� szeti Akad�mia, 
Fot�-vide�-elektronikus k�pfeldolgozás 
szak, III. �ves.
l
sd m�g� install
ci�k, 25. oldal

��a�� ���n��r

Szül./Born: 1980, Csíkszereda 
(Miercurea Ciuc)
Jelenleg/Actually: Bukaresti M�szaki 
Egyetem, AC
l
sd m�g� install
ci�k, 31. oldal

� t/bori �ot1labort Szabó Csongor  m0�4dtette, 
ugyana��or a �ot1m0hely rés�tvev2i a� %ga�s/gé� 
csapat/val is dolgo�ta�.
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interjú Berszán Istvánnal

Irodalom és viselkedésm�vés�e� – így hirdetted meg 
az általad vezetett m�helyt� �it �ed �zer�ezetileg ez 
a ��v	

��� �is�em a s�oka�la� ��rs���s ���ik 	el el
s��r e��e� 
a me
�eve�és�e�� mer��o
� viselkedés m� vé s�e �ek �ek 
�a
�om���osa� ol�a� ����� és s������s�er� m�vé s�e �i 
�
aka� �eve��ek� a�ol a �es� vé
re�a�� �a�� mo�d�la�ai 
a me
�a��ro��ak� �� iroda lom r�l a�� 
o�dol���k� �o
� 
�em sok k��e va� a visel kedés m�vé s�e�ek�e�� mivel 
�is���� a� ér�elme �és s�	é r����a� �a�lik� �� a�� ami� é� 
�em ��dok el	o
ad�i� ���a�� saim�a� é� �e� a�oka� 
a mo�
�s�ereke� keresem � �r�s� és olvas�s 
�akor la�
�ok�a� �� amel�ek kive�e��ek a �el�l
k ���é k��ak� a� 
ér�elemko�s�r�k�i��ak a mo� 
�s �eré�
l�

�ilye� �í��rletez��e� �
lyta� a tá�
r�a�� �� eze� h
 gya� 
�e�
lyá�
ltá� a r��ztvev
�et	

�em le�e� r�
���  mess�eviv
 �r�s� és olvas�s
�akor la�o�
ka� eli�d��a�i� mer� ol�a� mér�ék� 
�akorla�la� s�
��l 
s�ar�ol��k� a�o��a� el
�� vala�o
� ki kell mo�d�l�i� 
��ér� ke�d�em e
� s�e r� 
es���s
�akorla�okkal� �éld��l 
es
� ���s�o����k� k�r�e �l���k� és e
� m�s�o� i
a�odva 
ke���kkel� l����kkal kel�e����k s�so
�s�� �i���e
és�� 
ko�o
�s�� ��� a�o
� e�ek a �a�
ok e
�re er
�el�ese��e� 
k�r�e	���ak és el�ralkod�ak� ma�d 	okok�a�osa� e l�
�se�desed�ek ol�a�s�er�� mi���a e
� s�é�a�adl�sr�l 
�all
a���d vé
i
 a� es
�� �ol�ak m�s ri�m�s
�akorla�ok 
is� ����ek k����� e
� i�di�� vad�s������ mel��e� a 
����os �ol vad�s�� �ol me
 s�arvas� ��� i
�eke��em elér�
�i� �o
� ol�a� 
�akorla�ok�a� �al�lko����k� amel�ek�
�ek ide�e va�� e��ek a� id
�ek a �ar�ama vol� 	o��os�
� �í��rletez��e� �iz
�yára a ��
�
rt ���zeráz�dá�át 
i� �e�
lyá�
ltá�� megterem tet t�� a �z����ge� egymá�ra�
� gyel��t�

!ermés�e�ese�� "e mé
 e�ek ���� a �eve�e�
 
�a kor�
la�ok ���� sem ker�l� sor kimo� do�� olvas�s
�akor  la�
�ok ra� �l
�� e
� é� s�akai �éma �#r�ra me����k el� ��r�l�
�el�l ké� és 	él �r�� �ar�o��� �em vol� ki mer��
� de a�ér� 
er
	es���és� i
é��el�� $� �é� erdei �své ��e� i�d�l���k� 
e
� r��k�� ��kel���k a �a�ak 	�l���� $��lerd
�e� ka��
�a����k ki e
� meredek le��
�� m�
 e
� 	aki�ermel
 
#�ra ér���k� %e����k ra��a e
� dara�o�� a���� kim�s��
���k a mar� 	�l���i �okrok k��é� a�ol a 	el
�#��o�� 
l�m�a 	é��é�e� 	el����ek a �im��l�d�� m�l�as�emek� 
&akm�ro��s ���� e
� erdei vak#� ka��ar�la��i
 	ol��a��

��k a �#r��� a�ol ���e� rak���k� és k�r�e�l��k� am�
 �sak 
le �em la�kad�� �� ��� viss�a� '�ra és #�ra se
��e���k 
kelle�� e
�m�s�ak� é� ve�e��em 
ke�� s 
k k�ve��ek� 
$ok 
es���s ka� �sol � �ss�e� de �em �es�él���k� ���al 
vol���k el	o
lalva� �o
� oda( 
�el���k a ��� és a �#ra 
im��l��saira� �rra kér�em 
ke�� �o
� ��r �a�i
  �e 
mesél�ék el se� ki�ek� s
� e
�m�s  k����� se ��r
�al��k 
me
 a��� ami ��r�é��� mer� s���dékom�a� �ll�� �o
� 
ol�a� �r�s 
�akor la�o� ka��a�ak� amel��e� ��r soros 
�ass��sok ere�éi
 �r�ak me
 ké����rom �#ra�eli �es��
emléke�� )�ols� �a l�l ko��s��kkor me
s�a�o�� sorre�d 
�élk�l � �es�él
e�éské��e� � 	el olvas
a���k e
�m�s�ak 
e�eke� a �ass��soka�� 

����e� sorra ker�l� e
� �oss�a�� olva s�s
�akorla� 
is� ami a���l �ll�� �o
� mi� de�ki ka�o�� ��ol��kile�� 
�al�lomra kiv�las��o�� mo� da �o� e
� oll�val 	els�a�dal� 
el �e s�élés �
l� �� vol� a 	elada�� �o
� � k��k����a 
vo ��l� s�er�e�es m�d��ra � �r���l�o� mi�de�ki *����
�a me� �i+ a�ok �ak a� im��l��sok�ak és 
es��� sok �ak� 
amike� a mo� da�ai �a� �a l�l� �em #
�� �o
� ill�s��r�l�a 
a le�r�aka� valamil�e� �ado��s��ssal� mé
is a �es�emlé�
ke�és� �eve� ve kelle�� me
ke res �ie a�oka� a re� 
éseke�� 
mel�ek a�ok�ak a mo�da�ok�ak a 
�akor l�sa k�� �e� 
�ar�a�ak� �� olvas�s�er�e�esek me
l��o
a���k e
�m�s� 

� mi�de�ki mi�de� ki� �� s a ve�dé
	o
ad� #�ra és #�ra 
elmo�d�a ve�dé 
é�ek a mo�da�ai�� ,
� olvas��k el a 
kiv�las��o�� el�e s�élés��

�
gya� �a���
l�di� a m�helyed az alter�atív m�v��
�zeti tá�
r �
galmáh
z	

�é� kérdés� ér�ékelek i��� �mi a� al�er �a�ivi��s� ille�i� 
a�� �is�em� �a
�o� is ide �al�l� mer� ami ��r�é�� a� 
a� irodalom 
�akorl� s� �ak �a��ro�o��a� e
� al�er�a��v 
m�d��� m��k�l�a a��o� ké�es�� ami� ma a me
�a��ro�� 
elméle�ek� s rés��e� a 
�akorla� olvas�s�ak-�r�s�ak 
�ar�a�ak� %�srés�� a m��el� e��e� a �el��e� � a 
k�s�o�ok �éli ���or�o� � ka��so l�dik� &e�e��e a v�ros�
�a� is �r���lko��i� de m�s	a��a 
�akorla�okkal� I�� a� 
a �a
�s�er�� �o
� �a�oki
 �sak�em 	ol�ama�osa� r����
sok �a� le�e���k e
����� �em #
� 
o�do lom� �o
� 
ami� �si��l���k� �el��e� k����� va
� �el��s�e�i(  k�s 
le��e� de a�� �is�em �el�e�ké�� m�s�m�ské��e� kel le�
�e �o���ke�de�i�

�z� v
lt az egyi� talál�
zá�
� .a rit�áli� írá� �� 
lva�á� 
m
��a �á�ai��r�l� illetve .az �rtel me z���
l �ivezet
 tar�
tam��r�l� �
gya�  ��gg ���ze a hallgatá� eze��el	

� �all
a��s 	o
alma le
al��� ol�a� �ro� lém�� �ele��� 
mi�� a ri���lis olva s�sé� �a 
�o� ki��
��va� mi� de� ol�a� 

vi sel   kedés 
�akor la �o� �all 
a��s�ak �eve�ek� amel�ik 
�em �e l�l
 viselkedés� � �all
a��s �e��� �em valami 
mo�
�s s���e�� i�k��� �a
�o� i��e���v mo�
�s
�akorla�� 
�sak �o
� �em a �el�l
�as���la�é� �a�em r���s� ava
� 
disk�r��s��se�d�

�ehet�e a hallgatá� alter�atíva az  ir
da l
m �a�	
/o
��a el	o
ad��k� �o
� a� irodalom a mo�
�s �ere� 
va
�is id
� akkor a� é� al�er�a��v�m e�e� �el�l a�� 
�o
� a �em�ori���i�� �em �r���lom les��k��e�i a 
�el�l
k mo� 
�s�erére� /a a� irodalom a�� ami olva s�s 
és �r�s k���e� ��r�é�ik� akkor a���l 	�
 

e�� �o
� 
mil�e� 
es���sok ri�mi��l��k e�� a ��r�é�és�� k�l�����
 
olvas�s
�akorla�ok le�e�sé
esek� Il�e�ek a re	ere��i�lis� 
a re�orik�s és a ri���lis olvas�s�

�em v�las�ol�am arra a kérdésre� �o
� �o
�a� �a �o��
�ak e�ek a k�sér le �e �ések a rés��vev
kre� �a
�o� �r�l�k� 
�o
� e� a r�vid id
 is elé
 vol� �ekik arra� �o
� 
	el	ede��e�ek #� mo�
�s�ereke�� �em is s����am e
�é��
�ek e�� a m��el��� mi�� ri���lis kés��e�és�ek� %er� �em 
elé
 elma 
�a r�� �i valaki�ek� �o
� a� olvas�s r���s�� �
� 
va
� #
� �si��l�a� �l kell ke�de�i valami�� és �a é�� aki 
elke�dem� �i�elese� k�ve�ek 
es���soka�� akkor a� �a �e 
le�e� ka��sol�d�i� �a
� �r�m� �o
� � �o�a ����s��r 
�i����am � a� elm#l� �a�ok�a� e� ��r�é��e�e���

&e�e
�e��e� Máté Adél
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István Berszán:

�r�a �om�or�ame���l�i es�e �� �erme� �� �are se 
de( �es� de o�i�ei ar�ele da�s�l�i 0i a �ea�r�l�i� ��de 
mi0�1rile �ermise de �or��l �ma� s��� �ele �are s��� 
de( �i�orii� "es�re li�era��r1 am �rede �1 �� �rea are 
de�a 	a�e �� ar�a �om�or�ame���l�i� (  i�d�1 2i�e doar 
de dome�i�l i��er�re�1rii� ��es�a es�e �� l��r� �e 
�are ���l a��e��� 3� �er�e�1ri �a�� e5a�� a�ele s�a2ii 
de mi0�are � 7� e5er�i2ii de s�ris 0i �i�i� �� �are �e 
7�de�1r�ea�1 de s�a2iile de mi0�are de( �i�e de �o��rile 
i�di�a�orilor� de �o�s�r��2iile i��er�re�1rii�

�i�i 7� �a�1r1 am 7��e��� �� sim�le e5er�i2ii de 
es�� 
"e e5em�l� �e�am ���a� de�a �loaia� s�1�eam 7� �er�� 
0i� �o�	orm8�d���e �� �eilal2i� am �rea� 0oa��1� �i�i�� 
�io�1�i� �� a���or�l m8i�ilor 0i a �i�ioarelor� %od�l 
7� �are a�es�e s��e�e �e�a� 7��er��i� �o� mai �are 0i 
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a� deve�i� ���er�i�e� a�oi �re��a� s�a� li�i0�i�� a �rea� 
a�ea se��a2ie �e �are o ai �8�d as��l2i �loaia 7��r��� 
�od �� 	8�� �m 7��er�a� s1 a���
 s1 �e ���oa0�em �ri� 
e5�erie�2e �are s��� �oordo�a�ele �im��l�i� d�ra�a 
a�es�or �im�i a 	os� im�or�a��1�

��oi am �le�a� 7m�re��1 7��r�o ��r1 �o���r�1� � 
d�ra� �am do�1 ore 0i ��m1�a�e� �� a 	os� o�osi�oare 
dar �o��0i a �e�esi�a� e	or�� � �re��i� s1 �e a���1m 
re�i�ro�� e� 7i �o�d��eam 0i ei m1 �rma�� �e�a� ��i� 
m�l�e 
es��ri� dar �� vor�eam� �m 	os� o���a2i �� 
o�servarea e�er
iilor �eisa��l�i 0i a ��rei� I�am r�
a� 
s1 �� �oves�eas�1 �im1��i �8�eva �ile� ��iar mai m�l�� 
�i�i 7��re ei s1 �� dis���e �eea �e s�a 7��8m�la�� ( i�d�1 
aveam de 
8�d s1 le da� e5er�i2ii de s�ris 7� �are s1 s�rie 
7� do�1��rei �asa�e de �8�eva r8�d�ri ami��irea ( �i�1 
di� ��r1� &a �l�ima 0edi�21� 	1r1 o ordi�e de�ermi�a�1 � 
�a o �o�versa2ie � am �i�i� a�es�e �asa�e�

3��re �im� a mai 	os� �� e5er�i2i� de �i�i� mai l��
� 
7� �are ( e�are a �rimi� o����o�1 �ro�o�i2ii a��ide��al 
de���a�e �� 	oar	e�a di��r�o �oves�ire� !ema a 	os� 
s1 7��er�e ( e�are � �a �� �1l�
1r re�ras 7� �ro�ria�i 
�oli�1 � s1 .�rme�e* a�ele im��ls�ri 0i 
es��ri �e �are 
le des�o�er1 7� �ro�o�i2iile l�i� �s�a ��a 7�sem�a� s1 
il�s�re�e �ri� 
es�i�1 �ele des�rise� �o��0i� �� a���or�l 
ami��irii��or�orale a �re��i� s1 
1seas�1 a�ele vi�ra2ii 
�are d�rea�1 7� �im��l �ra��i�1rii a�elor �ro�o�i2ii� 
:1l�
1rii ordi��l�i �i�i�or s�a� vi�i�a� 7��re ei � (  e�are 
�e ( e�are � 0i 
a�da i�a s��s m�sa( r�l�i de re�e�a�e ori 
�ro�o�i2iile l�i� �m �i�i� as�	el �oves�irea aleas1�
Ar putea fi t��erea � a�ter�ati�� �� �iteratur��

Ideea �1�erii es�e o �ro�lem1 �el ��2i� la 	el de 

rea �a 0i �ea a �i�i��l�i ri��ali�� 3� se�s�l 	oar�e l1r
i�� 
se �o�sider1 �1�ere ( e�are e5er�i2i���om�or�ame�� 
�are �� es�e �om�or�ame�� mar�a�or� i�di�a�iv� "e�i 
�1�erea �� es�e o �a��1 a mi0�1rii� �i mai de
ra�1 �� 
e5er�i2i� de mi0�are 	oar�e i��e�siv � �� a 	olosirii 
7�sem�1rii� �i �1�erea 7� ri� sa� 7� dis��rs�

"a�1 a��e��1m �1 li�era��ra es�e s�a2i�l mi0�1rii� 
adi�1 es�e �im�� a����i al�er�a�iva mea 7� �adr�l a�es�
�eia es�e �1 �� 7��er� s1 s�r8m�e� �em�orali�a�ea la 
s�a2iile mar�a�orilor� "a�1 li�era��ra es�e �eea �e se 
7��8m�l1 7� �im��l �i�irii 0i a s�rierii� a����i� 7� 	���2ie 
de �i��l 
es��rilor �are da� ri�m�l 7��8m�l1rii� s��� 
�osi�ile di	eri�e mod�ri de a �i�i� �s�	el e5is�1 �i�ire 
re	ere�2ial1� �i�ire re�ori�1 0i �i�ire ri��ali�1�

d��1 i��erv�l reali�a� de A	
� ��t


Dr. István Berszán 
��iversi�� le���rer

;a�e0�;ol�ai )�iversi��� :l��
"e�ar�me�� o	 /��
aria� &a�
�a
e a�d &i�era��re

��� �:l��� s�r� /orea 
� � <oma�ia
��mail� i�ers�a�=le�������l���ro

;ir��� ���� � ;araol� ><oma�ia� :ovas�a?  
1990� 
rad�a�ed a� ;a�e0�;ol�ai )�iversi��� ��e @a��l�� 
o	 &e��ers� se��io� /��
aria��<�ssia�  
	rom 1990: assis�a��� 	rom ���
  reader� 	rom ����  le����
rer a� ;a�e0�;ol�ai )�iversi��� /��
aria� &a�
�a
e 
a�d &i�era��re de�ar�me��� �olle
ia�e ed��a�io� o	 ��e 
��eor� o	 la�
�a
es a�d �om�ara�ive li�era��re
1998� do��oral disser�a�io�� !oAard ��e :�l�i� �ra� �i�es 
o	  ��e Bri�i�
 a� ��e <eadi�

	rom 1999: ���or a� I�visi�le :olle
e 	rom :l��� 	rom 
2000� edi�or a� a ma
a�i�e deali�
 Ai�� �ro�lems o	 
��eor� o	 li�era��re� &>e
?k>ise��?k>���s? �>���s��r�s?
2000� �ri�e 	or �is a��ivi�� i� ��e ( eld o	 ��e ��eor� 
o	 li�era��re �a�y� �
ltá� � )�iversi�� o	 $�ie��es 	rom 
$�e
ed

Istvá n Berszán:

I� m� resear�� � i� readi�
 a�d Ari�i�
 e5er�ises 
� I am looki�
 	or ��ose movi�
 s�a�es� A�i�� s�oA 
�s ��e Aa� o�� 	rom ��e movi�
 s�a�e o	 ��e �la� o	 
��e si
�i( ers� o	 ��e �o�s�r���io�s o	 mea�i�
� !�a� is 
A�� I �ave �e
�� Ai�� 
es��re �rai�i�
� @or e5am�le Ae 
�la�ed rai� 	alli�
� Ae made �� a �ir�le a�d sa� doA�� 
Ae �ried �o ( �d a �ommo� r����m a�d �� �si�
 o�r 
�a�ds Ae si
�ed a�d �a��ered� Be made o��er r����m 
e5er�ises as Aell� amo�
 o��ers a� I�dia� ����er�da��e 
i� A�i�� ��e da��er� ��a� is ��e �er	ormer �oA Aas a 
����er ��e� Aas a deer� I �ried �o ( �d e5er�ises Ai�� 
d�ra�io�� �� ��ese e5er�ises Ae 
o� �o
e��er� I� Aas 
im�or�a�� ��e d�ra�io� o	 ��is �ime�

Be Ae�� 	or sile�� �iki�
 d�ri�
 �i
����ime� Be 
Aere ��s� �o �a� a��e��io� �o ��e im��lses o	 ��e 
e�viro�me�� a�d �o ��e �ro�ess o	 �iki�
 i�sel	� 

!�e� ��ere Aas a lo�
er readi�
 e5er�ise� �ver��od� 

o� a� ra�dom � � �  se��e��es o	 a s�or� s�or� ��� �� 
�� s�issors� �ver��od� �ad �o *
o a	�er+ ��e im��lses 
a�d 
es��res o	 �is se��e��es � like a mo�k A�o 
Ai��draAs �o �is room� /e-s�e �ad �o� �o ill�s�ra�e ��e 
Ari��e� doA� *��i�
sC �� a ki�d o	 Aild 
es�i��la�io�� 
��� �e-s�e �ad �o �r� �o ( �d ��ose os�illa�io�s ��a� 
las�ed d�ri�
 Ae Aere e5er�isi�
 Ai�� ��ose se��e��es� 
!�e� �ad �o realise ��is �� ����i�
 �od��memor� i��o 
a��io��

!�e a�ove me��io�ed me��od is o�vio�sl� a� al�er�
�a�ive li�era��re �ra��ise i	 Ae �om�are i� �o ��a� ���e 
o	 readi�
 a�d Ari�i�
 �ra��i�e A�a� �oda�Ds mos� 
im�or�a�� a�d releva�� ��eories >a�d i� 	a�� �ra��i�e? 
a��e���

!�e 
rea� ��i�
 a�o�� ��is a��ivi�� Aas ��a� Ae �o�ld 
�e �o
e��er i� ��ese ri�es �� �ra��isi�
 ��em�

I	 Ae a��e�� ��a� li�era��re is a movi�
 s�a�e� ��a� is� 
�ime� ��e� I do �o� �r� �o res�ri�� �em�orisa�io� �o ��e 
movi�
 s�a�e o	 si
�i( ers� I	 li�era��re is eE�al �o ��ose 
��i�
s ��a� �a��e� d�ri�
 readi�
 a�d Ari�i�
 ��e� � 
de�e�di�
 o� ��e 
es��res ��a� make ��e �a��e�i�
 
r����mi� � diF ere�� readi�
 e5er�ises e5is�� s��� as� 
re	ere��ial� r�e�ori� a�d ri��al readi�
s as Aell�

�da��a�io� a	�er i��ervieA 
realised �� A	
� ��t
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Sipos László Zolt án

$��l� �olo�sv�r� 1980.
Isk� ;���or� Is�v�� l��e�m� �olo�sv�r
Kele�le
-����all�� ;a�e0�;ol�ai !�dom���e
�e�em� 
( lo��(  a s�ak >II� év�?
;or� i�� 1980� :l��
����all�� :l��� ;a�e0�;ol�ai )�iversi��� 
��iloso���� 2�d  �ear

Kaló zmese

%os� ado�� e
� 	ér( em�er� �a �em ol�a� �a
�s�ak�l�
las� �a�em �sak ol�a� .
a�����l é��e� ki�
�� de a 
��akke�d
 mé
 l����
+ 	ér(  �seme�e� ér�i�ek� semmi 
	�l�s �eki��él�� 	armerd�seki� oldal� kis�akad� varr�ssal� 
>a�o��al me
	ord�l lelki s�emeim el
��� és �i�almaskod�
va m��a��a?� s��val va� e
� ( a�alem�er� aki� �em �a
��
�ak �ide
e� a� irodalmi dol
ok� s
�� ��l���se� a 
"o� L�i�o�éér� me
 �ero�a�ér� ra�o�
 >mos� �oss�#�
sa� me
 r�� �a 	e�é�� és me
lo�o
�a��a a :soko�ai &ili�� 
me l�e� eddi
 olvaso��?� �o�s��a�� �s�er���� a kedve��e� 
����� mikor mesél�ek �eki a %i�im�m �ar��r�l� �
� 
a %i�im�m �ar�� me
 #
� a %i��m�m �ar��� alko���
���or a �ermés�e� l�
� �lé� >elke�d ( ��oro
�i a� e�ad�a� 
�o
� 
 ��i
�véri
 v�rosi k�l��k� mi� �eki �ermés�e� �a 
�i��s �évé� de e�� �e mo�d�am el se�ki�ek?� s��val 
mikor me
��d�a� �o
� lé�e�ik e
� il�e� ���or� r�
��� 
el�a��ro��a� �o
� s�erve� e
� k�sérle�i �r��a k�r� � la 
�s�er����� a �eve !i�e��é� k�r�k les� >o�� �es?� �� �év� 
�o
��e� se�ki �em 	o
�a ��d�i mi� �ele��� és �ol�l�i 
	o
�ak ma�d a� em�erek� ki is �al�l e
� is�e��ele��l 
�o��ol�l� �evéke��sé
e� >mos� me
 véri
 sér�ve �é� 
r�m? amel� r�ad�s�l �a
�o� i�	ras�r�k�#ra i
é��es� ��� 
�er s�e� �em ��d�a� �o
� a �e
�ek�e� �i��s ko��ek �or� 
és elme
� 
�orsa� a k�emdées��e� �o
� elmesél�e Ildik��
�ak� /���a me
 le�e��e �si��l�i� � �es�él
e�és ér�el mi 
��ll�m��sa� �dvarias és r�vid �ss�e	o
lal�sa a� elké��
�elés�ek��alov��� érdekl
dés� �i	e��és� lelkese��e���e 
s�ke��i�i�m�s� /o
� �o��a� �� kelle�e 
o�dol�i� M� va� 

o�dolva� %e��i 	o
�da�� ;o��ol�l�� mo�d�a Ildik��a 
( a�al em�er els�o���ol�dik� �é���� remé��� kel�
 mo��
da�� ,r�a me
 a �lak�� s��ve
é�� %él� ké�el�� ���i�a lom 
�el�es �i���a� "e les� ami les�� �elev�
 >�
s�m �em s��l� 
ko� �em� l�l?� 

)
or���k�
/el�s���� %i�im�m �ar��� ����s �lés� ma�d ���éko��

�a�� >k��os� �a�si me
 $�il�rd ��l�ére r���
ik ma
� ka�� 
ass�em ra��am?� Mram� a� �i��s� de va� ;ers���� a �o� �al 
kiesik e
� ��r �a� >��rom� s#
�a?� ����� va� 
e�e r��or� 
de �ram mé
 mi�di
 �i��s >�orlas���� m�r mi�� �or�as��
�� e� a �e
�?� ����� va� �ram� �i��s ;ers���� de �ele���
ke�
 si��s >�sak e
� ��r� mormo
�a �ekik ��l�sa� a 
	
s�ere�l
m?� $��val �is��a le�

és >�a mi va�� mos� 
e�ér� é� va
�ok a �i��sN?� /a me
 mo� da��m �eki a� 

s�i��e vélemé��eme� err
l a� e
és�r
l� ����e� �em s#
�
�a �ekem� és �a
� �a��a� le��ék� #
��o
� ��l�se� �all�

a �ok� "e s�ere��sére va� e
� marok ��i lelkes em�er� 
akik �r�ak� /aso�	ekve a 	��e�� �lve a 	��e�� �a�o� va
� 

�r ��é k�a�� 	��ak d
lve� �ado�� s��or�a�� i�le�e��e� 
va
� i�le� �élk�l� 	ol�ama �osa��s��v�sa� va
� a� ��ols� 
�illa�a� �a�� ����� va� elkés��l� s��ve
� �ram is va�� de 
�i��s �res 
é�� �� #�s�
o� s�erkes��ik vel�k� ���s�a�ak 
ra���k� �es�él
e��ek melle���k� mie
�m�s� "e a� ��ols� 
el
��i �a� a���� m�r va� 
é� is� �����
 �e�és is va� �e���� 
me
 é�s�aka is� mi�de� ��� de e
� rés�e
 �a
 ki
i��eli 
�
 s� me� >ki 
o�dol�a vol�a� a�� �i��em� �o
� �sak ma 
��
��os s�e
é��� és s�el�d em�eri s��ra v�
�ik?� "e �a��al�
	elé �el�ese� 	eléled � voilO� ��om�a��sP �é���� �é ves 
ka��sol�s� ross� �el�re d�
o�� d�
�� ké� �rams���e��és 
�oss�asa� 
�����rk�dik a �sillo
� �e��k�e� >!imes 
�eA <oma�� 14�es� �add �el�e� a la�?� G�orsa� ki�es�i 
a s��ve
eke� s��rad�i� �add le
el�esse s�emé� ra���k 
a�� aki� érdekel a� il�esmi� és a���� la�s�l�sP >�a �
� 
ké��el�em é� el e�� a ���oro��s�� e�� okve�le��l �rd 
oda� �allodN?

)
or���k mé
 e
�e�� ava
� e�il�
�s�
Qk���er� �olo�sv�r� Ildik� �e��v�a �
s��ke� a k�em�

dées� irod��a� mer� kelle�e �r�i valami� a ka�al�
�s�a� 
erre a 	elel
�le� mar�a a� é� ��akam�a s���a a� e
és�e�� 
mivel �eki �i��s ��le�e� me
 l�s�a� és #
�is 	o
 s#
�i 
�ekem� �o��os�� ma�d� s��val �em �a
� �
� e� a� e
és�� 
és �ers�e me
kér�� �o
� e� a mi k���s �i�k��k le
�e�� 
de sa��a� �aver� e�� é� �r�am� a� ele�é�
l a vé
éi
� a 
�e ��l�e k���es��l�saida� le
s��vese��e� kiv�
��m a� 
a�lako� veled e
����� és e�� le is �rom� akkor is� �a 
����e� �em �es�éls� velem�

�i�
Sipos Zoltán

Seventeen Circles
�5�erime��al �rose�Ari�i�
 Borks�o�

@or���a�el� ��ere are a �a�d	�l o	 e����sias�s A�o 
Ari�e l�i�
 R a� or si��i�
 o� ��e 
rass� �ei�
 i� s��s�i�e 
or s�adoA� lea�i�
 a
ai�s� a �ree� si��i�
 o� a �a�k� i� 
a �e��� �ei�
 i�s�ired or �o�� �o��i��all���ersis�e��l� or 
��s� i� ��e las� mi���e� �	�er all Ae see ��e (  �is�ed 
�e5��
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� la�iri���s� kiv�lr
l kell me
	e��e�i 
>�ilmos a��a?

$�ere��ék mi�él ��vola�� ker�l�i a l�m�a�
	é�� �
l� /��ramaradok�

� 
all�ak ide�oda do��l�ak� ���s�a�ak ve lem� 
�em kelleme�le�� ��ve�em a� el
��em �ak�a�� 
	e�ér �r��a��

@e�� va
���k� &e�é���k� � ���or 	el
l �lla��
d� mo ra�l�s �alla�s�ik� /a�
	os�l���ok �er�ed�
�ek� a� ��� el�orlad�ak� �i��#��om a ke�em� 
:se�d�

� 
all�ak #�ra ide�oda do��l�ak� ���s�a�ak 
velem�

��v ��l��l

�or�a markol�am� ��vé�� �élk�li siva�a
i 
�omok�a� e
� lé�és el
re� ké� � ����or
�ssal 
me
s�ak��o�� � �s#s��s ���ra� ke�em�e� re��l�i 
is me
�a��l� 	�lddel� �ors�emekkel� "e o�� vol�
�ak Is�e� mé�es mad�a
ai� a ke�ek� &���am 
ke�� 
me
	o
 �a��am� :sak l��ammal éri��e��em a 
	�lde�� ke�eme� a ma
as�a emel�em� %�r v�r�
�ak�

��	a �	it

�mikor el
l el���� a l�m�a 	é��e� a �es�em 
e���é� me
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� mo�
�ss������ m��el� �é
� alm��el��
l �ll�� ri� mikai 
�e�em��el�� �a�
s�erkés���és� ���� m�   �el� és mas�k�
kés���
 m� �el�� �ls
 s�akas� �a� �a�
s�ereke� és mas��
koka� kés�� �e����k� ma�d elke�d��k a ri� mi k�� me
 a 
����o� �a��l�i�

�em e
és�e� siker�l� a ri���lis ����o� #
� me
�si ��l�
�i� a�o
� s�ere��em vol�a� é� �
�a�is a� im��l��s���� 
>im��lse da��e? 
�akorl�s�� �erve��em� �� 
�akorla�ila
 
a �ermés�e�i �é�ek ri���lis ����
����emé��ei�ek le��e 
e
�	a��a ^^� s���adi me
	o
alma��sa� ami a���l �ll� 
�o
� a� em�er�
l k�ls
 va
� �els
 �a��s va
� ké��s�er 
k�ve�ke� �é�e� kiv�l�o�� im��l��sok a� i�moko� keres��
��l kis�
�ro��ak� és e
�	a��a 	ormai ké�e� ��er�ek� 
/a a k�ls
 �a��sok il�e� os��ill�l�� ismé�l
d
 e
�m�s�
�����a� érik a� em�er�� akkor a� i�mok ��ves�ik e�� 
a ri�m�s� � e��
l les� ri�mik�sa� vo�a
l� mo�
�sa 
a� em�erek� ���ek a lé��e
e a� le��e� ami a 
�ermés�e�i �é�ek�él is vol�� komm��ik��i�� 
a�a� e
� �el �e��� a� a
��a� im��l��s reak�i�� 
v�l� ki� amel� ké�ek�e� ��ilv���l me
 � e� a�� 
ami l���a��� �ki ad�a a �el�� a� ma�d l���a a m�so  
ko� kiv�l    �o�� �a��s� � e� le��e a� im��l��s���� 
ala� �a� � m�  �el� rés��vev
i�ek is e�� kelle�� vol�a 
elér �i� �a
� �i ma
�kra �a��i a �e�é�� a k�r��e�e�e�� a 
mas� ko�� �o
� �el
l�k i�d�l�a�ak me
 e�ek a� im��l���
sok� Id
 �i��� mia�� a�o��a� e��ek i�k��� �s���� e
� 
����s��� ��� v�l�o�a�a ���� �ss�e�
� ��r�é�e� i�� s��le�e�� me
 me�e� k���e�� � �el�s��� 
is 	o��os elem vol�� el
s��r me
 kelle�� a�� keres�i� 
!al�l���k is e
� �el�e�� amel� a ���or��l e
� kissé el 
vol� ��rva és mé
is a k��elé�e� vol�� �
� kis 
�d�r � 
e�� a �el�e� �a�r�l �a�ra �e kelle�� lak�i� ��� a �el�e� 
ma
��ké�ak ére���k� e��ek lé��e
es s�ere�e vol�� mer� 
mi �o���k lé�re� és �
� m�ské�� ke�el��k� !e��� a 
�em��a��s �ere is 	ol��o�osa� alak�l�� e
és�e� a� ��ols� 
�a�i
�

%l�gedett vagy�e mi�dazzal� ami �z�letett	
�é
�l is i
e�� %er� mi le�e� a �él�a e
� il�e� m��el��
�ekN ��� �o
� a� em�erek valami krea��v� �selekv
 m���
k� val ��l�sék el ide��ke�� és marad�a�ak is valamivel� 
X� #
� 
o�dolom� �o
� e� e
� élmé�� vol� a m��el� 
rés��ve v
 i �ek� �ekem is �
�a�#
�� �el�ese� 	�

e�le��l 
a���l� �o
� mos� �em s�������a� dol
o��am� �a�em 
a� erd
 �e�� e
� ���or�a�� és �em �ro(  kkal� �a�em 
ama�
r�kkel�

�érde�e��� Gergely Zsuzsa
Lóránt András:
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Pro dukció:
TH-no izomközösség – a mozgásszínház m�h��� 
��m��a��	a

Im��l��s���� ri���lis elemekkel� k
� és vir�
�ldo�a�i 
r���sokkal� �ermés�e�i mo��v�mokkal� 
�o��og�á
  a� ��dr�s &�ri� z�n��  �s��alos [sol�� /ad�a
� 
Mr��d� ���a��ák�  ;ar��a <éka� ;oros �����ska� :s������� 
���a [e���ia� ;oda �di�� &
ri��� Ildik�� ;e��e %a
dol�a� 
�e��elki �or�élia� $�ékel� !�mea� <a	ai� �o�sis Ga�riella 
���a� �eres��es $�a�ol�s >s�m��?� :�illi ;al��s� ;al��s 
Mr��d� %ol��r &eve��e� ;al��s [ol���� �ísz����  $�arm�ller 
Gé�a ve�e�ésével� $�ékel��;e���édi &�s�l�� "e�re��e�i 
;o�o�d� !ak��s :sa�a� ���öz�������k�  &
ri��� &�s�l��

Perf ormance:
TH-no ��s���-�omm�ni�� – a ����o�man�� o� �h� 
�o�ion Th�a��� �o�ksho�� 
Im��lse�da��e Ai�� ri��al eleme��s� s�o�e a�d R  oAer 
sa�ri( �es� �a��ral mo�i	s� 
�ho��og�a�h��  &�ri ��dr�s� m�si��  [sol� �s��alos� 
Mr��d /ad�a
�� ����o�m�� ��  <éka ;ar��a� �����ska 
;oros� [e���ia ���a :s�������� �di� ;oda� Ildik� 
&
ri���� %a
dol�a ;e���e� �or�élia �e��elki� !imea 
$�ékel�� ���a Ga�riella �o�sis <a	ai�� $�a�ol�s �eres��es� 
;al��s :�illi� Mr��d ;al��s� &eve��e %ol��r� [ol��� 
;al��s� ���n����  Gé�a $�arm�ller� &�s�l� $�ékel��;e���édi� 
;o�o�d "e�re��e�i� :sa�a !ak��s� ���ss-��sign�  &�s�l� 
&
ri����
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The participants had to let themselves be inß uenced 
by music, environment and mask so that the impulses 
might come out of them.

The story was invented during the process of work. 
The scene was also an important element and our Þ rst 
task was to Þ nd it. It was a little pit Ð we had to live 
here day after day. And after all we felt that this place is 
our own Ð this was a very important element because 
we imagined and decided how this place would look 
like. So as a result we treated it in a speciÞ c way. And 
the scene of the performance su� ered changes too till 
the last day when we had the performance.

������ ��	
���
�

�����  Ð a performance of the 
�otion Theatre �orkshop� choreography� ��ri Andr�s� 
music� 	solt As
talos, �rp�d �adnagy� performed by 

�ka �artha, A�n�cska �oros, 	en�bia Anna �sub�nc
y, 
�dit �oda, Ildik� ��rinc
, �agdolna �enc
e, �orn�lia 
�entelki, Timea S
�kely, Anna �abriella �ocsis 
afain, 
S
abolcs �eres
tes, �al�
s �
illi, �rp�d �al�
s, �evente 
�oln�r, 	olt�n �al�
s. Scenery� ��
a Starm�ller, ��s
l� 
S
�kely��enc
�di, �otond �ebrec
eni, �saba Tak�cs. 
�ress�design� ��s
l� ��rinc
.

Atelierul de teatru cinetic �i c�n�ec�i�nare a 
in�tru�entel�r de �ercu�ie

�onduc�tor coregraÞ c� Andr�s ��r�nt, acompania�
ment mu
ical� �rp�d �adnagy �i 	solt As
talos

�n prima parte participan�ii au avut posibilitatea 
de a reali
a instrumente de percu�ie �i de alt tip sub 
�ndrumarea lui �rp�d �adnagy, �n a doua etap� au 
putut participa la un curs de mu
ic� ritmic�, cu 	solt 
As
talos �care b�tea pulsuri afro�americane�, �n a treia 
etap� au avut posibilitatea s� confec�ione
e m��ti �i 
costume cu a�utorul lui ��s
l� ��rinc
. �n a patra etap� 
dansatorii interpretau !dansul impulsual" cu coregraÞ a 
lui �or�nt Andr�s.

�	r
nt Andr
��
Am planiÞ cat e#ersarea dansului !impuls" �impulse 

dance�. Acesta ar Þ  un fel de adaptare pentru secolul 
$$ al dansului ritual apar�in%nd popoarelor primitive, 
care const� din iradierea impulsurilor prin mu�chi, 
datorit� unor for�e interne sau e#terne a�ung%ndu�se 
la formarea unor imagini. �ac� inß uen�ele din e#terior 
�mu
ica�, ating omul �n mod repetat, atunci aceste 
impulsuri dau ritm mu�chilor �n acela�i timp, �i astfel 
se reali
ea
� mi�carea de convulsie a omului. �sen�a 
acestui dans ar Þ  aceea�i ca �i la oamenii primitivi, 
�i anume comunicarea. &n semnal a�unge �n creier �i 
creea
� o reac�ie de impuls, care se manifest� �n imagini 

Ð acesta este ceea ce se vede. �el care d� semnalul 
va vedea reac�ia celorlal�i Ð acesta ar Þ  ba
a dansului 
!impuls". �ei care au participat la atelier trebuiau s� 
reli
e
e acest lucru� s� lase ca mu
ica, mediul �i masca 
s� aib� inß uen�� asupra lor, ca �n interiorul lor s� se 
genere
e aceste impulsuri. �ar �n lipsa timpului acest 
lucru s�a reali
at mai mult sub forma unui teatru 
coregraÞ c. 

'ovestea s�a n�scut aici, �n mers. (i locul de desf��
�urare avea importan��, prima dat� trebuia g�sit acesta. 
Am g�sit un loc, care este destul de aproape de tab�r� 
dar totu�i este c%t de c%t separat� de ea. �ra o mic� 
groap�, care trebuia �nsuß e�it� locuind�o �n Þ ecare 

i. Am sim�it locul apar�in%ndu�ne. Acest aspect este 
foarte important, pentru c� noi l�am creat �i astfel 
ne�am raportat altfel la el. �eci �i locul spectacolului se 
metamorfo
a 
ilnic, p%n� �n 
iua premierei. 

�up� interviul reali
at de Zsuzsa Gergely
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�e
ei �r
���et

S
�kelyk�v�n s
�letett 1947. �anu�r 29��n. *sei buko�
vinai s
�kelyek, akik 1883�ban telep�ltek a
 Al��una 
vid�k�re, magukkal ho
va egy sa��ts�gos hagyom�ny�
vil�got, nyelve
etet, dalkincset, �letform�t. �bben a 
k+rnye
etben n�tt fel, ma�d a becsei Todor �ukin gim�
n�
ium tanul��a lett. A
 -�vid�ki Tan�rk�p
� /�iskola 
k�p
�  m0 v�s
eti s
ak�n s
er
ett oklevelet 1971�ben. A
��
ta 	ent�n �l �s tan1t. A tan�rkod�son k1v�l a k�p
� m0�
v�s
et ter�let�n s
erve
�munk�val foglalko
ik. A 
entai 
di�kok k�p
� m0v�s
eti alkot�m0hely�nek l�treho
��a, 
�s a m�r hagyom�nyoss� v�lt ny�ri ker�mia t�bor ve
e�
t��e.

'edag�giai munk����rt 1992�ben, 1994�ben �s 1995�ben 
2�vid�ken a va�das�gi gyermekalkot�sok sereg s
em l���n 
d1�at kapott.

�raÞ k�val foko
ottabban 1989�t�l foglalko
ik. �eg�
gyakoribb kife�e
�es
k+
e a monot1pia �s a hidegt0. 
�ls�, bemutatko
� ki�ll1t�sa 1991�ben volt 2�vid�ken. 
&gyanebben a
 �vben �ecskem�ten a �atona 3�
sef 
�raÞ kai p�ly�
aton h�rom p�lyamunk��a a �akitelek 
Alap1tv�ny k�l+nd1��t nyerte el. 1999�ben 2�v1d�ken 
megkapta a /�rum k�p
�m0v�s
eti d1��t.

1999�t�l a 
entai m0v�s
telep graÞ kai m0hely�nek 
ve
et��e, valamint a 
entai k�
m0ves napok s
erve
��e.

�r
���et �e
ei

She was born at S
�kelyk�ve on 29th 3anuary 1947. 
�er ancestors were �ucovinian S
eklers who settled 
down in the region of �ower �anube in 1883. They 
brought along their speciÞ c tradition, language and 
store of songs and way of life. She grew up in this 
milieu and then studied at Todor �ukin Secondary 
School ��ecse�. She took her degree in 1971 at Teachers4 
Training �ollege �/ine Art �ranch Ð 2�vid�k67ovisad�.

Since then she has been teaching and living there. 
�esides teaching she organises programes in the Þ eld 
of Þ ne arts. She is the founder of Students4 /ine Art 
�orkshop in 	enta and she organises the traditional 
summer pottery�camp. She was awarded a pri
e for her 
activity as a pedagogue in 1992, 1994, 1995 �2�vid�k6 
7ovisad, The �#position of �hildren4s �orks from 
8o�vodina68a�das�g�.

She has dealt with graphics more seriously since 1989. 
She is mainly interested in dry�point and monotipy. 
�er debuting e#hibition was in 1991 �2�vid�k67ovisad�. 
In the same year three of her works �submitted to 
competition� won the e#tra pri
e of the /oundation 
�akitelek ��ecskem�t, �raphic �ompetition �atona 
3�
sef�. In 1999 the /orum of 2�videk awarded her the 
pri
e for her artistic activity.

Since 1999 she is the leader of the graphic workshop 
from 	enta and she is the organiser of �raftsmen4s �ays 
in 	enta as well.

�r
���et �e
ei�

In fact felting means that we have to compress wool. 
If we studied a wool�thread under a microscope we 
could see that Ð due to warm water and soap Ð it 
opened. This is the basis of felting and we take into 
account this 9uality of the wool. �e take an amount 
of combed wool that is bigger �:163� than the ob�ect 
we would like to obtain. Then we put it together, we 
compress it, we stroke it, we roll it up in a te#tile 
material and we knead it until we obtain the wanted 
form �balls, gloves, hats, glasses case, carpet�.

In beginning everybody tries to make a ball. �hen 
one Þ nishes it he6she can decide if he6she would like 
to continue or not. The ne#t step is to make and to 
felt a "ß at;. Then we make three�dimensional ob�ects 
that are cavernous, such as gloves, hats and glasses case. 
In these we felt cardboard to obtain cavernous ob�ects 
without using needle and thread. After this practice we 
make bags. �e can continue with felted carpet. This is 
the order according to the degree of di<  culty and we 
follow this order when we teach how to felt. 

�yeing was very popular in this camp as well. The 
speciÞ c way of dyeing �batik� we practised in this camp 
is part of the 7egroes= folk art. �e tie the cloth we 
want to dye and this way the initial colour will remain 
where it was tied. This can be repeated many times.

I taught string welling �using frame� too. The strings 
may be parts of felted ob�ects Ð for e#ample� handle 
of a bag. �esides these I have brought cornhusk from 
8a�das�g �8oyvodina6>ugoslavia� and we have made 
dolls.
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�i ��u
�a a ne�e
el��� �ati��l
� �� e���� 
��
���e� ���lalat���
��� ��rt�l�air	l 
��rde
te �e
ei �r
���etet

 
A neme
el�s tula�donk�ppen gyap�-t+m+r1t�s. �a 

mikros
 k�p pal megvi
sg�l�uk a gyap�-s
�lat, akkor l�t�
ha t�, amint a s
appan �s a melegv1
 hat�s�ra e
 kiny1lik, 
mint a p�lmafa t+r
se, pikkelyes, e
ek a pikke lyek 
egym�sba kapcsol�dnak. �inde
 s
abad s
emmel nem 
l�that�, de e
en a
 elven alaps
ik a neme
el�s, �s 
erre �p1t�nk. �irakunk f�s�lt gyap�-b�l egy harmad�val 
nagyobb darabot, mint amekkora nagys�g- t�rgyat 
akarunk, �s forr� v1

el, s
appannal +ss
e�ll1t�uk, simo�
gat�uk, t+m+r1t��k, beteker��k te#tilanyagba, �s gy-r�uk 
addig, ameddig a k1v�nt form�t megkap�uk.

7agyon sok praktikus has
n�lati t�rgyat lehet 
k�s
1teni neme
b�l. �l�s
+r min   den  ki a labda k�s
1t�s�vel 
ismerkedik meg, e
 a leg egy s
e r0bb, legkisebb t�rgy, 
aminek k�s
1t�se t+bbek k+
+tt arra is s
olg�l, hogy 
mindenki megtapas
 tal�a a neme  
el�s folyamat�t, vagyis 
a ke
�be vegye a gyap�-t �s �re

e a
t, hogy a s
appan 
�s a melegv1
 hat�s�ra mi t+rt�nik vele. Amikor m�r 
e
en t-l van, akkor m�r a
t is eld+ntheti, hogy folytatni 
s
eretn��e e
t a munk�latot. &t�na k+vet ke
ik a lapocska 
elk�s
1t�se, teh�t egy lap kineme
e l�se, a
ut�n pedig a 
dimen
i�s t�rgyak, ame lyek +bl+sek, ak�r a kes
ty0, a 
kalap, a s
em�vegtok, olyan t�rgyak, amelyekbe kartont 
neme
el�nk a
�rt, hogy t0 �s c�rna has
n� lata n�lk�l 
olyan t�rgyat kap �unk, amelynek a belse�e �res. A 
dimen
i�s t�rgyak k�s
1t�se ut�n k+vetke
ik a taris
nya, 
ami m�r egy nagyobb forma. A sort folytathat�uk a 

neme
s
�nyeggel. �onyolults�g s
empont��b�l 1gy n�
 
ki a sor, �s ebben a sorrendben tan1t�uk a neme
el�st.

A neme
re nem lehet b�rmit r��p1teni d1s
1t�s k�nt. 
/� leg a hagyom�nyos neme
mot1vumokat s
oktak al kal�
ma
ni. Arr�l sokat lehetne bes
�lni, hogy hol ho nos 
a neme
 ��irg1 
i�ban, �ong� li�ban, T+r+k ors
�g ban, 
�ulg�ri� ban�, manaps�g m�r nagyon sok helyen. A
 
�smagyarok is has
n�ltak neme
dolgokat. �
eknek a 
mot1vumoknak a
 +ss
egy0�t�se folyamatban van. A 
kecskem�tiek, �id�k Istv�n �s 7agy �ari, be��rt�k a
 
el�bb felsorolt helyeket T�volkeleten, most k�s
�lnek 
ki adni a neme
mint�k nagy gy0�tem�ny�t. ��r el�bb 
is �elent meg n�h�ny ilyen mot1vum k+nyvekben, f� leg 
e
eket alkalma

uk itt is. A neme
 nem m�lt� ar ra, 
hogy b�rmit r�rak�unk, vigy�
 nunk kell, hogy a hagyo�
m� nyos mintakincset has
n�l �uk. '�ld�ul ilyen a fut��
kutya Ð kis kacskaring� oda�viss
a Ð e
 sorminta. 8an�
nak emel lett -�ab ban spon t�n neme
mint�k, de ha 
valaki hagyom�nyos form� ban akar dolgo
ni, akkor a 
r�gi mintakincs has
n� lat�ra t+reks
ik.

A batikol�s a n�ger n�pm0v�s
et r�s
e. A s
1neket 
el k+ t+
 
�k, �s 1gy tess
�k a fest�kbe, s a k+t+
�s he  ly�n 
megmarad a
 a s
1n, amit elk+t+
t�nk. �
t folyama�
tosan lehet t+bb s
1nen keres
t�l is csin�lni. �asonl1t a 
t+bbs
1n0 h1mes to��s k�s
1t�s�re Ð ann�l is letakarunk 
viass
al egy r�s
t, s e
 olyan s
1n0 marad, mint amilyen 
volt. A h1mesto��s k�s
1t�s�he
 �obban hasonl1t a ��vai 
batik, ami s
int�n viass
al k�s
�l, ecsettel kell a forr� 
viass
at felvinni a te#tilre �s a kimaradt fel�leteket 
te#tilfest�kbe kell m�rtani att�l f�gg�en, hogy akar�uk�e, 
hogy +ss
et+r�+n a minta vagy nem. 8an a m�rv�nyo
�s, 
amelyn�l a vias
t megt+r ��k, 1gy bes
iv�roghat a fest�k a 
r�s
ekbe, 1gy v�lik e
 m�rv�nymint�ss�. /�leg fel�leteket 
s
oktak 1gy kialak1tani. A ra�
os mint�kat ecsettel k�s
1�
tik. Itt, t�bori k+r�lm�nyek k+
+tt, erre a fa�ta bati ko�
l�sra nem nagyon van lehet�s�g, ehhe
 tekn�k, na gyobb 
ed� nyek kellen� nek, a
okban kell a fest�ket feloldani, �s 
a vis
k�
selyem has
n�lata a��nlott. �ivel e
eket nem 
tud �uk itt bes
e re
ni, a n�ger batikot, teh�t a k+t+
�ses 
techni k�t alkalama

uk. Itt minden lehet� feh�r holmit 
meg festet tek, s most m�r mindenki e
ekben ��r.

Tan1tottam mad
ags
+v�st. �
 bord�val val� fonals
+�
v�s, s a
 1gy nyert mad
ag a neme
nek egy tarto
�ka 
le het, p�l   d�ul egy taris
nya f�le. �
enk1v�l ho
tam 8a�da 
 s�g b�l kukorica csuh�t, �s csuh�b�bokat is k�s
1tett�nk, 
keve  sebb embert �rdekelt, n�ps
er0bb volt a neme
el�s, 
a
�rt m�gis elk�s
�lt egy csom� baba.
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��u
�a �
u�

�i a �ntre�at�� �e �r
���et �e
ei 
de��re te�nicile ���l�ritului� �aticului �i a alt�r 
�ndeletniciri �e�te�u��re�ti

�e fapt const� din concentrarea l%nei. �ac� anali
�m 
Þ rul de l%n� sub microscop se poate observa c� �n ap� 
cald� �i cu s�pun se deschide, �i av%nd sol
i, ca trunchiul 
palmierului, acestea se leag� �ntre ele. Toate acestea nu 
se pot vedea cu ochiul liber, dar pe acest principiu se 
ba
ea
� me�te�ugul nostru. �u�m l%n� piept�nat�, cu 
o treime mai mult dec%t m�rimea obiectului pe care 
dorim s��l reali
�m �i folosind apa cald� �i s�punul o 
form�m, o nete
im, o compact�m, o �nf��ur%m �ntr�un 
material te#til �i o fr�m%nt�m at%ta timp, �nc%t s� se 
ob�in� forma dorit�.

'ot Þ  reali
ate foarte multe obiecte practice. 'rima 
dat� Þ ecare �nva�� confec�ionarea mingii, deoarece 
acesta este cel mai simplu �i cel mai mic lucru, �i cu 
acest� oca
ie poate s� cunoasc� etapele reali
�rii unui 
obiect din p%sl�. 'oate s� ia �n m%n� l%na �i s� simt� ce 
se �nt%mpl� cu ea sub inß uen�a apei calde �i a s�punului. 
�ac� a reali
at mingea poate s� decid� dac� vrea s� 
continue sau nu. Acestei etape �i urmea
� reali
area foii 
de p%sl�, iar apoi a unor obiecte care sunt mai burtoase, 
ca m�nu�ile, p�l�ria sau tocul de ochelari. Acestea sunt 
obiecte �n care punem carton, ca s� ob�inem carie �n 
ele, f�r� a folosi acul �i Þ rul.  �up� reali
area acestor 
obiecte vine traista, care este de�a un obiect mai mare. 
'utem s� continu�m acest �ir cu scoar�a din p%sl�. 

�in punctul de vedere al diÞ cult��ii a�a arat� �irul �i 
�nv���m p%sl�ritul �n aceast� ordine.

7u orice motiv poate Þ  aplicat pe p%sl�. /olosim mai 
ales motivele tradi�ionale. Se poate discuta foarte mult 
de unde provine p%sla, dar �tim c� �n �hirgi
ia, �ongo�
lia, Turcia, �ulgaria ea este autohton�, dar ast�
i poate 
Þ  �nt%lnit� �n foarte multe locuri. (i vechii maghiari 
utili
au obiecte de p%sl�. Adunarea acestor motive este 
�n curs de desf��urare. �ei din �ecskem�t, �id�k Istv�n 
�i 7agy �ari, care au colindat locurile din Crientul 
�ndep�rtat, pe care le�am enumerat, acum se preg�tesc 
s� publice un mare catalog al motivelor de p%sl�rie. 
Au fost de�a publicate c%teva motive �n c�r�i, pe care 
�i noi le utili
�m. '%sla nu este potrivit� pentru a 
se aplica orice motiv pe ea, trebuie s� avem gri�� s� 
folosim motivele tradi�ionale. &n astfel de motiv este 
meandrul, spirala care alearg� �n dou� direc�ii, care este 
un motiv �n �ir. �#ist� pe l%ng� acestea �i motive noi, 
spontane, dar dac� cineva dore�te s� lucre
e tradi�ional 
el utili
e
a
� repertoriul tradi�ional de motive. 

�ste parte a artei populare a negrilor. Se ba
e
a
� 
pe acela�i principiu ca �i vopsitul oului de 'a�ti. �n 
acele locuri unde dorim s� se p�stre
e culoarea ini�ial� 
leg�m materialul te#til cu o sfoar�, dup� care �l punem 
�n vopsea. Aceast� opera�ie se poate face continuu, 
trec%nd prin mai multe culori. �ai mult aseam�n� 
cu vopsirea oului reali
area baticului de 3ava, la care 
se �ntrebuin�ea
� ceara. Se acoper� cu cear� Þ erbinte 
acele 
one �n care dorim s� p�str�m aspectul ini�ial. 
�ac� dorim s� cre�m o te#tur� asem�n�toare cu cea 
a marmurii, atunci sf�r%m�m ceara pe te#til, �n a�a 
fel ca vopseaua s� p�trund� �i �n Þ surile din cear�. 
�otivele mai graÞ ce sunt reali
ate cu pensula. Aici, �n 
condi�iile de tab�r� n�am putut s� lucr�m cu aceste 
tehnici, deoarece n�am putut s� asigur�m vase mai mari 
�n care s� di
olv�m pigmen�ii �i am Þ  avut nevoie �i de 
m�tase v%sco
�. �eoarece nu am reu�it s� le procur�m 
pe acestea  am utili
at tehnica negrilor, adic� cel cu 
legatul. Au fost vopsite toate hainele albe din tab�r�, 
astfel �nc%t toat� lumea umbl� acum �n haine baticate.

Am �nv��at �esutul sforii. Acesta este �esutul cu 
a�utorul spatei. Sforile dob%ndite astfel puteau deveni 
accesorii pentru obiectele de p%sl�, de e#emplu m%nerul 
pen tru traiste. �n afar� de aceasta, am adus din 8oivo�
dina cotoare de porumb pentru reali
area p�pu�ilor de 
porumb. 'entru acest lucru s�a manifestat un interes 
mai sc�
ut dec%t pentru p%sl�rit, dar cu toate acestea, 
p%n� la sf%r�itul taberei s�au adunat o mul�ime de 
p�pu�i.
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Bíró Zoltá n
S
� letett� 1969, �ar�t ��a raolt�

1984-1987: � +
�pi skolai tanulm�nyok, 

Sepsis
entgy+rgy �Sf%ntu � heorghe�

1989-1993: �olo
sv�r i � 0s
aki �gyetem, 

8illamosm� rn+ki kar 
Ckl. er�s�ram- villamosm� rn+k

1993�t�l� �olo
sv�ron �l, t+rdel�, designer, a  

kolo
sv�ri 1024 Studio
kiadv�nys
erkes
t� c�g tula�donosa.



Ha… volna…
A t�bori lap �rdekess�ge� a
 �ram kimarad�sa, his
 

a �ener�tor m0k+d�s�nek f�ggv�ny�ben k�s
�lnek a 
t� bori lapok. �a v�gig m0k+dhettek volna a s
�m1t��
g�pek, akkor a t�bori -�s�g mindent lereag�l  hatott 
vol na� a tegnap esti �v+lt+
�st, a ma reggeli futball�
meccset, stb. S
�ks�g lett volna m�g 1r�csapatra, �� tol�
l- Þ gu r�kra, a kik meg mernek 1rni mindent �s v�llalnak 
minden b�tran meg1rt t+rt�netet. �gy nyit�sr�l lenne 
s
�, a lap nak t+bb r+vid
�rlatr�l kell s
�lnia Ð a
 
alternativit�sba itt minden belef�r.

 Tavalyelot t”  bezzeg…
A
 a  h�rom laps
�m, amit k�t �vvel e
el�tt s
erkes
�

tett�nk, tele volt +tletekkel, m�g ha stupidakkal is. 
Amo lyan kamas
�temp�s t+rt�netekkel, de akkor na  
gyon �lve
te a
okat mindenki, �s mi s
erkes
t�kk�nt 
is in k�bb benne voltunk a t�bori k�pben. Tavalyel�tt 
is voltak gener�tor probl�m�k, de mivel mindenki 
t+rdelhetett, aki akart, 1gy sokkal gyorsabban lehetett 
dolgo
ni.

Fs itt spont�n t+rt�netek voltak, ugyanis lehet�s�g 
ad�dott arra, hogy a k�
m0vesm0helyb�l r�l�ss a s
1n��
s
ekre, �tkiab�lhatt�l nekik, �s �k is viss
a�v+l t+
 hettek, 
amire a 
en�s
ek felkapt�k a fe��ket �s al�festett�k 
minde
t, amib�l lett egy s
ellemes, hangulatos ak�rmi. 
Id�n nem nagyon kiab�ltak �t egym�snak a
 emberekG

Ami most let t…
�ltelt p�r �v, v�lto
ott a r�s
tvev�k +ss
et�  te le, most 

m�r nem mert�nk -gy ��ts
ani, s
�tt+rni, kil�pni a 
keretb�l. A
 idei m�sodik laps
�munk egy tot�l s
ub�
�ekt1v s
�m lett, amivel megmentett�k magunkat, mert 
'app S�ndor 	sigmond is, meg ��magam is el�g k+nnye�
d�n �s gyorsan tudunk 1rni, 1gy +tlet hi�ny�ban a m�so�
dik lap s
�m ba t�bori napl�inkat tett�k be, megmutatva, 
hogyan l�t�uk mi ketten e
t a t+rt�netet. 

Egy kis t ábor i  kr i  t i  ka,  
avagy az újságban 
meg nem ír t  részletek

A
 idei m0helyek nagyon meg voltak vonala
va. �in�
den  ki pontosan tudta, hogy mit akar csin�lni, meg  vol�
tak a
 anyagi felt�telek, el� volt k�s
1tve minden. �
 nem 
tet   s
ett nekem. A m-gy nagyon �� m0helyek m0k+dtek, 
de p�ld�ul �ob ban tet s
ett nekem tavalyel�tt a
, hogy 
ak kor t+bb minden alakult spont�nul. Akkor volt a 
m0 hely nek t+rt�nete, elke
d�d+tt egy gyap�- fonallal �s 
befe�e
�d+tt k�t kalappal, mik+
ben a
 emberek kital�l�
tak narr�ci�kat, kapcsol�dtak egy m�sik m0helyhe
, 
e
t a
 �t��rhat�s�got id�n nem l�ttam. �ost ink�bb 
k�l+n m0k+dtek a m0helyek ��l meghat�ro
ott c�llal. 
Tal�n a r�di���t�kot betanul� s
1nh�
m0hely volt a
, 
amelyiknek v�g�l lett egy t+rt�nete� elke
dtek betanulni 
egy s
1ndarabot, s v�g�l kilyukadtak k�t hang��t�kn�l.

Mégis mi vol t  jó?
�a ��l meggondolom a dolgot, akkor e
 a
 alternat1v 

m0v�s
t�bor igenis ��. 3�, hogy itt vannak a
 emberek 
�s mindenf�le dologgal foglalko
nak. �g�s
�ben a
 �' 
koncepci�t ��nak tal�lom. 3� volt a s
1n�s
csapat, +tlete�
seknek tal�ltam a 	acsek install�ci�it, hat�ro
ottan 
s
erettem, ahogy � itt ��ts
ik k�l+nb+
� dolgokkal. 
Fs nagyon ��k a focimeccsek, e
ek ��l +ss
everik a 
t�rsas�got.

Mit kéne?
Arra lenne itt ig�ny, hogy legyen a
 eg�s
 t+rt�n�s nek 

egy ritmik��a, ami felgyorsul, �lettel tel1t�dik, s a
 eg�s
 
egy +ss
t�borr� alakul�on. �hhe
 ny-lv�nyok kellenek 

egyik m0helyb�l a m�sikba, minden egyes m0hely r�s
t�
ve  v�  inek k+
�k kell legyen a m�sik m0hely t+rt�net�he
. 
7ekem, mint a
 alkot�t�bor r�s
t vev� �� nek impul 
u�
sokat kell kapnom a m�sikt�l �s �n is ilyen im pul 
u sokat 
kell ad�ak, +tleteket kell s
olg�ltassak �s kap�ak. �ellenek 
ilyen cs�pok, amelyek egyik m0helyb�l �tny-lnak a 
m�sikba. A t�bornak eg�s
�ben v�ve kellene legyen egy 
egys� ges hangulata, egy alap�a, egy premiss
��a, ami 
lehet egy gondolatv�
, ami megengedi, hogy onnan 
s
�tfollyon a t+rt�n�s. 

Demeter Szilárd 
Szuszámi Zsuzsa k�rd�seire v�las
olt

Szilárd Demeter 

�orn in� 1976, S
entegyh�
a �8l�hi�a�
1995: S
�kelyudvarhely6Cdorheiu�Secuiesc, 
�ene dek �lek 'edagogical School �raduation�
��p
�dm�ny School 7ewspaper, editor
1999: �abe�Ð�olyai &niversity, 'hilosophy
from 1996: editor of the �ell�k, �ungarian 
philosophycal paper
from 1996: foundator and editor of the 'erspekt1va, 
weekly student newspaper
from 2000: editor of the �orunk, �ungarian cultural  
maga
in
actually� assistant at �hristian &niversity of 'artium, 
doctorand at &BB
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MP01 or In the Shadow 
of the Rising Earth



Dacæ …ar exista…
�urio
it��ile 
iarului de tab�r� erau� �ntreruperile 

de curent, deoarece 
iarele de tab�r� apar �n func�ie 
de func�ionarea �eneratorului. �ac� computerele ar 
Þ  func �ionat tot timpul, atunci 
iarul ar Þ  putut s� 
reporte
e tot ce se �nt%mpla �n tab�r�� urletele de ieri 
seara, meciul de fotbal de a
i diminea��, etc. Ar Þ  fost 
nevoie �i de o grup� de �urnali�ti, de oameni, care se 
pricep la scris, care au cura�ul s� scrie tot �i s���i asume 
responsabilitatea pentru Þ ecare �nt%mplare scris� cu 
cura�. Ar Þ  vorba despre o deschidere Ð 
iarul ar trebui 
s� reac �ione
e la mai multe scurt�circuite Ð totul intr� 
�n alter nativitate. 

În schimb, acum doi  ani…
Acele trei numere de 
iar pe care le�am scos acum 

doi ani �n tab�ra �' erau pline de idei, chiar dac� multe 
dintre ele erau stupide. �rau mai mult ni�te scrieri 
teenager, dar la acea vreme le�au pl�cut la toat� lumea, 
�i atunci �i noi, ca 
iari�ti ne integram mai bine �n 
imaginea taberei. (i atunci erau probleme de generator, 
dar atunci Þ ecare avea posibilitatea s� redacte
e �i 
astfel lucram mai repede. 

(i acolo erau ni�te �nt%mpl�ri spontane, penru c� 
din atelierul de me�te�ug�rie ai putut s� ve
i actorii �i 
ai avut posibilitatea s� le arunci c%te un urlet, la care 
ei r�spundeau la fel, �n urlete, la care �i mu
icienii �i�au 
ridicat capul �i au reli
at acompaniamentul mu
ical 
pen tru acest dialog, astfel a luat na�tere o atmosfer� 
pl� cut�. �n acest an nu prea au mai strigat oamenii 
dintr�un atelier �n cel�laltG

Ce s-a real izat  acum…
Au trecut c%�iva ani, s�au schimbat protagoni�tii, 

de�a nu am avut cura�ul s� ne �uc�m, s� dep��im, 
s� ie�im din cadru. Al doilea num�r din acest an al 

iarului a devenit total subiectiv, �nc%t �i 'app S�ndor 

	sigmond �i eu scriem destul de repede �i cu u�urin�� 
�i astfel sal vam num�rul lipsit de idei� am pus �urnalul 
nostru de tab�r�, �n care am ar�tat cum vedem noi tot 
ce se �nt%mpl� aici. 

Pu†inæ cr i t icæ a taberei ,  adicæ 
ceea ce nu s-a scr is în z iar

Atelierele din acest an au fost prea bine conturate. 
/iecare �tia ce vrea s� fac�, erau asigurate materialele �i 
instrumentele, totul era de�a gata. Acest lucru nu mi�a 
pl�cut. �e altfel, au func�ionat foarte bine atelierele, 
dar acum doi ani mi�a pl�cut faptul, c� atunci foarte 
multe lucruri au primit contur �n mers, �n mod spontan. 
Atunci un atelier avea istorie� a pornit de la un Þ r de 
l%n� �i s�a a�uns la dou� p�l�rii, iar �ntre timp oamenii 
au n�scocit tot feluri de nara�ii, s�au ata�at de un alt 
atelier. Anul acesta nu am v�
ut aceast� comunicare. 
Acum atelierele au func�ionat mult mai separat, cu 
scopuri concrete. 'oate atelierul de teatru, care a 
reali
at piesa de teatru radiofonic� a avut o isto rie� au 
�nceput s� se preg�teasc� pentru un spectacol de teatru 
�i au a�uns la dou� piese radiofonice. 

TotuSi,  ce era bun?
�ac� m� g%ndesc bine, ideea aceastei tabere de art� 

alternativ� este foarte bun�. �ste un lucru foarte bun, 
c� sunt aici oamenii �i se ocup� de tot felul de lucruri. 
�onsider, c� concep�ia �inimum 'arty �n general este 
foarte bun�. �ra bun� trupa de teatru, consider c� au 
fost inspirate instala�iile lui 	acsek, �i �n mod cert �mi 
place cum se �oac� el cu diferite lucruri. (i meciurile 
de fotbal sunt foarte bune, pentru c� adun� laolalt� 
par ti cipan�ii. 

De ce ar f i  nevoie?
Ar Þ  nevoie ca toate ac�iunile s� aib� un ritm, care 

s� se accelere
e, ca �n cele din urm� s� se transforme 
�ntr�o tab�r� total�. 'entru aceasta este necesar ca 
�ntre ateliere s� Þ e o rela�ie mult mai str%ns� �i ca la 
ac�iunile unui atelier s� Þ e nevoie de un participant 
din alt atelier. �u, ca participant la tab�r� trebuie s� 
primesc impulsuri �i �n acela�i timp s� dau impulsuri 
altora. S� dau �i s� primesc idei. �ste nevoie de aceste 
leg�turi dintre ateliere.  

Demeter Szilárd intervievat de Zsuzsa Szuszámi

A Kind of  Camp-cr i t ic ism or 
Detai ls about What One Could 
Not Read in the Camp Newspaper.

The workshops of this year were e#tremely organi�
sed. �verybody knew e#actly what he6she wanted to 
do� there were circumstances, everything was prepared. 
I did not like this. Ctherwise there were very good 
workshops but I liked much more the way before last 
year=s camp was "organised;. That camp was more 
spontaneous. In this year=s camp the workshops were 
isolated and they had e#actly deÞ ned aims.

Nevertheless,  what was good?
�hen you come to think of it you have to accept 

that this camp is good indeed. I like that all kind of 
people are present here and they do many things. I 
consider that the guiding line of the �' as a whole 
is good. The actors= group was good� in my opinion 
	acsek=s installations were full of ideas, I liked very 
much the way he played with di� erent things. The 
soccer matches were very good� these helped people 
to come together.

What do we need?
It would be good if the events had a certain kind 

of rhythm that gradually could speed up and could 
become vivid. In this way the camp would become an 
organic unity. To achieve this each of the workshops 
should have arms that reach the other ones. The 
participants of the workshops have to do with the 
others= happenings.

�G�
I Ð as a participant Ð have to get impulses from 

other persons and at the same time I have to give 
impulses of the same kind, I have to give and to 
receive ideas. /eelers would be necessary to reach 
across workshops.

Adaptaion after the interview realised by Zsuzsa 
Szuszámi with Szilárd Demeter
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Charta Minimumia II
avagy Hánykor kezd�d�k a �ona ���a�
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Voltál-e már a Minimum Party táborban (ha igen, mely években)? / Have you 
ever been in MP camp? When? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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